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מוט אַן אָפֿהאַנדלונג. ווענן פלאָרענסי 


מו 78 גנ עירט אָי צינם 


אַן אָפּהאַנדלונג וועגן פלאָרענסיאָ 


נגצ{וטאָ צום 
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אַ װואָרם פון דער יידישאורוגואישער 
קולטור-געזעלשאַפט 


,פלאָרענסיאָ סאַנ ון אַלְבערטאָ 
צום פעלדע. 

?בארג אַראָפּ" (,, באַרראַנקא אַבאַבאָ") --- 
דראטע אין דריי אַקטן, פון פלאָרענסיאָ 
סאַנטשעז. 


ר + זי "דג ייר" פזל' 
פֿאַרט = -י..ע|. 


לט 2 
2 | 
8 3 


4 
2 
4 


מאַָנטעװוידעאָ, אַלטאָבער, 


11 181 181 81 81 1181 81 18 1 188 18 1 8 101 1 1 1 0 אי 
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מיט צופרידנקייט פארצייכענען מיר: דער אָנפאַנג פון אונדזער ליטע- 
ראַרישער טעטיקייט -- דאָס ערשטע ביכ? ענעשיכטע פמון אורונוואַי , אף 
יִידישׁ -- איז געווען א דערפאָלג. אונדזער אַרבעט איז גינסטיק אופקע-- 
נומען און סיט אַנערקּענונג אָפּנעשאַצט געװאָרן; דורך דער היגער יידישער 
באַפעלקערונג. דורך וויכטיקע יידישע אינסטיטוציעס, דורד דער אַרטיקע?-. 
יידישער, און טיילווייז אויך אלגעמיינער פּרעסע, און דורך דער יידישעדך 
כּרעסע אין אויסלאנד, דאָס גיט אונדז מוט און שטאַרקט אונדזערע דענט 
-ווייטער פאָרצוזעצן אונדזער אַרבעט, --- און מיר זעצן זי פאַר. 


מיטן דאָזיקן ביכל שטעלן מיר נאָך אַ טריט פאָרוֹיס. גלייכצי טיק 
דערמיט װואָס מיר גייען אָן מיטן צוקלייבן און איבערזעצן די געהעריקע מאַ- 
טעריאַלן פאַרן צווייטן ביכב? ,נעשיכטע פון- אורונוואי", --- וועגן די ראַסן 
פון אַמעריקע פאר קאָלאָמבופן, -- ברענגען מיר פאר דער יידישער כאַפעל- 
קערונג איינס פון די סאַמע װיכּטיקסטע ווערק פון דער ארגענטיניש - אורן- 
גואַישער דראַמאַטורגיע -- ,באַרג אַראָפּ? (,באַרראַנקאַ אַבאַצאָ"), פון 
פּלאָרענסיאַ סאַנטשעז. דערמיט זיינען מיר אויסן צו באַקענען דעם * 
לייענער מיט איינעם פון די פּאָזיטיווסטע טעאַטער-ווערטן אין די פלאטא- 
לענדער און גלייכצייטיק אויך אריינבריינגען אין דעם ניטדייכן יידישן 
רעפּערטואר אונדזער ביישטייער לעטויוועס דעם בעסערן יידישן טעאַטער 
אין אורונוואי, וי ביקלאל אין די לענדער פון דער לאטיינישער אמעריקע. 

קעדיי פאָרצושטעלן די פּערזענלעכקייט פונעם מעכאַבער, ואס ווערט 
היינט-צדטאָג געפייערט מיט אנערקענונג אין ביידע לענדער באם פּלאַטאַ- 
טייך -- צוּם זיבן-אוז-צוואנצילפּטן יאַרצייט נאָך זיין טויט --- כרענגען מיר 
דאָ אַ טייל פון אַ גרעסערער ארבעט וועגן פלאָרענסיאָ סאַנטשעז, נעשריבז 
דורך איינעם פון די פּראָמינענטסטע אורונוואַישע קריטיקעד, דעם באַקאַנטן 
אינטעלעסטואש?. אל בכ ע ריס אַ' צוים פע ל?לדרע. שא די 
װערק; .דער אינטעלעקטועלער פּראָצעס פון אורוגוואַי". דער מעכאבער 
פון דערדאָזיקעו אָפּהאַנדלונג 'יהאָט אויסגעדריקט זיין פולסטע סימפּאַטיע 

3 


און פאַלידאריטעט מיט די אופגאבעס װאָס מיר האָבן זיר געשטעלט, האָט 
צוגעזאָגט זיין מיטהילף און פריינטלעך דערלויבט באַנוצ-זיך סיט זיינע 
צַרכעטן פאר דער ליטערארישער טעטיקייט פון אונדזער נעזעלשאפט. 


2 6 


די דראמע ,באַרראַנקאַ אַבאַכאַ", װאָס רעכנט זיד, וי געזאַנט,. פאר 


איינס פון די וויכטיקסטע טעאַטער-ווערק אין ביידע פּלאַטאַילענדער, איז 


פול טיט אָרטיק-פאָלקסטימלעכע אויסדריקז, דורך וועלכע ס'רעדט זזייין 
פאַיעסטעט דאָס פאָלק" אַליין, דירעקט, א דאנק װאָס דער אופמיט?כארער, 
דראַמאַטיש - אָנגעלאָדענער שטאָף, פון דער פּיעסע, קרינט צו נאָך מער 
זאפטיקייט. באַם איבערזעצן אַזעלכע ווערק גייט, געוויינטלעך, אין אַ גרוי- 
קער מאָס, אָט דער ספּעציפיש - באַטאַאַמטער זאַפט פונעם אַריגינאל, פאר- 
לוירן. מיר האָבן זיד באַמיט ווי ווייט מענלעך איינצוהיטן כאָטש אַ טיי? פון 
דאָזיקן אייגנאַרטיק-פאָלקסטיפלעכן קאָלאָריט, צוליב װאָס מיר האָבן אויך 
איבערגעלאָזט אַ צאָל אויסדריקן ניט-איבערגעזעצט, און דערגאנצן דאָס 
דורך אַ ספּעציעלן צעטל פארטייטשונגען צום סאָף פון בור. 

סיר האָפן, אז פּונקט װוי דאָס ערשטע, וועט אויך דאָסדאַזיקע ביכל ב 
טראַכט-וערן װוי א פרוכטבאַרער צושטייער פאר דער זאך פון דערנענטערן 
די יידישע באַפעלקערונג צו דער קולטור פון אונדזער לאנד, --- און גלייכ+ 
צייטיק וועט דאָס אונדז אויך העלפן עפענען אַ װעג פאר אנטוויקלען און 
אויסברייטערן די ארבעט פון אונדזער געזעלשאפט 

יידיש-אורוגװואַישע קולטור-נעזעלשאפט, 


פלארצנסיא סאנטשעס 


די פינור פון פּלאָרענסיאַ סאַנטשעז טיילט זיך אויס לויט איר אייגנ- 
ארטיקייט דערמיט, װאָס זי געהער אין אַ גלייכער מאָס צו אורוגוואַי װוי צי 
אַרגענטינע. אַלס ,אַרגענטינער טעאַטער" באַצייכנט מען איינשטימיק די 
ווערק זיינע אף דער אנדערער זייט פון טייך פּלאַטאַ; ;אונדזער גרויסער 
דראַטאַטודג", זאָגט מען וועגן אים דאָ יבאַ אונדז, אויך איינשטימיק. די 
קריטיקער און היסטאָריקער פון דער צווייטער זייט טייך, באַהאַנדלען אים 
אין זייערע כראָניקעס און אָפּהאַנדלונגען וי אן ארגענטינער. און װי דעם 
ערשטן צווישן די דאָרטיקע מעכאַברים; אין די כראַניקעס און אָפּהאַנר- 
יונגען באַ אונדז אין אורוגוואי, ווערט ער דעסטגלייכן כאַהאַנדלט װי דער 
ערשטער און וויכטיקסטער פון צווישן די אורוגוואישע שרייבערס. | 

און דעם עמעס געזאָגט, קען טאַקע קיין איינס פוי די צוויי פּלאַטאַי- 
יֶענדער נישט פארעכענען פּלאָרענסיאָ סאנטשעזן אין דער פולער מאָס אלס 
ייין איינענעם. פּלאָרענסיאַ ‏ סאנטשעז איז מער װי א וועלכער ס'איז 
אַנדערער, אַ שרייבער פון די פּלאַטאילענדער אינעם כרייטסטן זין פונעם 
װאָרט;: אין זיין פּעדזאָן און אין זיינע ווערק ווערן אָפּגעמעקט די נאַציאַנאַ- 
לט גרענעצן; ער איז פּונקט אַזױ אינטערנאַציאָנאל לויטן כאַראַקטער פון 
ויינע שאַפוננען, װי לויט די אוימשטענדן אין וועלכע ער האָט געלעבט. 
דאָס איז אַ. היינטצייטיקער ר י ז , -- װאָס שטייט מיט איין פוס 
אין מאָנטעװידעאָ און מיטן צווייטן אין בוענאָס איירעס. דער טייך פּלאַטאַ 
פליסט אונטער דעם ווינק? פון זיין רום, אַזױ אַרום, אַז אנשטאט צו זיין 
א מאָטיוו פאר קליינלעכע מאַכלױקעסן ארום אָרטיקע אינטערעסן, וערם 
די פיניר זיינע א מין בריק פאר א גייסטיקער פארייניקונג, װאָס שמיים 
העכער איבער די גרענעץ-האָריזאַנטן. 


אין אורונוואַי איז 5 געבנירן געװאָרן און האָט ער אויסגעבילדעט 

צום פינעף און צוואנציקסטן יאָר פון זיין לעבן, איז 

| : געװאָרו צװישן די זאכן אוו פענטשן ועלכע 

האַבֿן געשאפן די סוויווע פון זיין געבוירנלאַנד; אַרגענטינע איז אָבער געוועןז 

דאָס א ווו ער האָט רעאַליזירט זיין קאַריערע פון אַ דדאַטאַטורג און ווו 

האָט נעשאפן די גרעסטע טייל פון זיינע ווערל. זייז טעאַטער, קימאַט 

אינגאנצן געבויט אף אַרגענטינישע פאַטיוון, יעדנפאלס, האָט ער אים אין 

יענער סוויווע געשאפן, איז אָבער נלייכצייטיק געווען ענג פארכונדן מיטן 

אמכיענט און טעאַטער - געשיכטע פון אונדזער סאר דאָ, אפן אנדערן 
ברעג יא פּלאטא-טייף. 


אַ טייל פון זיינע דראַמעס, יי ,לאָס מוערטאָס", זיינען אויסשליסלער 
כוענאָס איירעסער, און עס שפּינלען זיד אין זיי אָפּ די כאראקטעריסטישע 
זייטן פונעם לעבן אין דערדאָז יקער גויִסער הױיפּטשטאָט. אַנדערע, וי .ען 
האַמיליאַ", ,באַרראַנקאַ אַבאַכאַָ" און ,ט'היכאָ, על דאָטאָר", --- כאָטש די 
אנדיוננעז קומען פאַר אין ארגענטינע --- זיינען זי אָבער כאַראַקטעריס-- 
יש פארן אסביענט } פון ביידט לענדער, צוליב דער געמיינזאמקייט פון די 
ייננשאַפטן װאָס עקזיסטירט צווישן די יעניקע טיילן באַפעל- 
צוויי לענדער, װואָס קאָנסערװירן נאָך די טראדיציאַנעלע 
ווען די אַקציע פון ,ען פאמיליא" װאָלט פאַרגעקומען אין 
מאָ נטעווידעא, װאָכט פען אין די שטריכן פונעם ווערק וצ גאַרנ יט גע- 
דארפט ענדערן. יי זעלביקן אויפן װאָלטן , באַרראַנלא אַבאַכאָ. און 
;מ'היכאָ על דאָטאָר" נעקענט פאָרקומען אין אַ װאָסער - ניט-איז דעפּאַרי- 
טאַמענט פון אורונוואי. אַנדערע, װוי ,לא גריננאַ", ‏ שטעל; פאָר טיפּן און 
כאַסירונגען, װאָס זיינעז טאַקע אייגנטיפלעך פאר ביידע לענדער, אָבער זיי- 
נען דאָך מער כאראקטעריסטיש פאר ארגענטינע, צוליב דעם באַזונדערן רע- 
ניאַנאַלן קאַלאָריט-זײערן. דער עטנישער און סאַציאלער זאַמף װאָס ווערט 
באַהאַנדלט אין ,לאַ גרינגאַ", װוערט באַװיזן אף דער פצענע פון דער 
כּראַווינ'ץ סאַנטאַ - פע, ווו די איטאַליענישע אַגריקולטורעלע און אינדוס- 
טריעלע קאַלאָניזאציע איז אָנגענאנגען אינטענסיווער וי ערגעין אנדערשווו 
און האָט קימאַט גענצלעך ארויסגעשטויסן די פריערדיקע קריאַוישע - באַ-- 


כעלקערונג, -- װאָס איז געווען א פי-צוכטלעכע און טראדיציאנעלע. צו- 
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לעצט זיינען פאראן אנדערע דראַמעס זיינע --- וי ,נועפטראָס חיכאָס" אנז 
;אס דערעטשאָס דע לאַ סאלוד" --- וועלכע זיינען, נישט געקוקט דער 
װאָס די אק; ציע זייערע לומט פאָר אין בוענאָס איירעס, ביקלא? נישט פארי 
כונדן מיט ליין ספּעציעלער סוויווע און די פּערסאַנאַזשן אוז טעמעס זייערע 
זיינען פון אזניװוערסאַלז כאַראַקטער. 

ווי מיר זעען, אלזאָ, איז דאָס טעאַטער פון פלאָרענסיאָ 
אַלגעמיין, אַ כאַראַקטעריסטיש - אַרגענטינישער, און קעז נאַו 
פארעכנט ווערן אלס אורוגוואַישער, אף וויפל ער באַהאַנדל; טע 
פירט אונדז אריין איזן פוויוועס, לויט וועלכע אורונוואי איז פולשטע 
ענלעך אָדער האָט אין זיך אסאך געמיינשאַפטלעכס מיט אַרגענטינע. 


געבוירן אין פאַנטעװידעא, באַ אַן אַרימער קריאָזשע-מישפּאַכע, װועיי 
עס ראָסן - שטריכן ער האָט ג;עטראָגן אף זיין טונקל - אָפּגעברענטן פּאֲנים 
און אף זיינע שװאַרצע גלאַטע האָר, האָט ער מער קיין שום בילדונג נישט 
באקומען, אַכוץ פון דער אָנפאנגס-שול. אָכער געטריבן פון זיין איינגעבוירע- 
נעם כיישעק, :2 ער זיך כאַפּן ער אָן אַ סיידעד. צו יעדער בוד און 
זשורנאל װאָס איז נאָר אריינגעפאלן אין זיינע הענט, און אָט אף אזאַ אי 
פן האָט ער זיך אמט אַביס? קענטענישן פון היסטאָריע, ליטערא- 

ר און פילאָזאָפיע. פון יינגלווייז אָן האָט ער אָנגעהױבז ארבעטו באַם צֵיי- 
טונגס-וועזן; ער האָט געשריבן קליינע בראַניסינאַטוצן אין ?על נאַסיאָנאל? 
פון אַקעװעדאָ דיאַז און אין ,לאַ ראַסאָן" פון קאַרלאָס פאַדיא ראַמירעז. 
זיין כאראַקטער און געוויסן האָט ער אויסגעבילדעט אין אַ פאַלקסטימלעכער 
סוויווע צווישן ; באלמעלאַכעס און אונטערוועלט-מענטשן,, פּויערים 
און כעדיאָדיסטן, ער האָט באזוכט די פּלעצער ווו מע טרינק:י און מע ליידט, 
און האָט זיך נאָך אלס יינג? באַקענט מיט אַלע מינים מענטשלעכע ליידן א,ן 
פארדאַרבנקייטן. פון אָט די כוויוועס און פון אזא מין אויסבילדונג, זיינעז 
סאי אין זיין פּערזאָן װוי אין זיינע װוערק פארבליבן כאראקטעריסטישע 
קימאָנים.. פיזיש, איז ער געווען דער דורכשניטלעכער טיפּ פון אונדוער 
שטאַטישן לריאַזשע-פּראָלעטאַדיער. געקליידט האָט ער זיך פיט יענער ניט- 
עלענאנטער באשיידנקייט, פיט וועלכער די ארבעטער טוען זיך אָן אין די 
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זונטיק-טעג. זיינע הענט האָבן נישט געוווסט פון קיין הענטשקעס און זיין 
אויסגעבויגענע פיגור פון קיין סמאָקינג. אַפילע ווען ער איז שוין געווען 
באַרימט, האָט ער ניט אופגעהערט באזוכן די אַרימע פאַנדעס און זיך נאָך 
אַלץ געכאַװערט און אומגעארעמט מיט פורמאנעס. ער האָט קיינמאָל ניט 
נעשפּירט די נאיווע װאָס איז אייגנטימלעך פאר דער אדופגעארכעמער בור" 
זשואַזיע און ס'האָט אים נישט געצויגן צום גרויסוועלטישן פּוץ. זיינע כאָד 
ציאליסטישע און ‏ ,פרייהייטלעכע" אידייען האָבן מיטגעווירקט ער זאָל אָנ" 
װאַלטן די שטריכן פון באָהעמישער פאראַכטונג צו יעטוועדער קאַנװענציאָ- 
נעלער אויסערלעבקייט. 

צוליב מישפּאַכע - טראדיציעס איז ער געווען א קווייסער". וי אַ גו 
טער קריאָזשע, האָט ער צו צוואנציק יאָר שוין אנטיילגענומעז אין איינע 
אַן אופשטאַנד. אָבער די רעװאָלוציע פון יאָר 1897, האָט אים פונדעס אט 
אויסגעהיילט פון זיין טראדיציאָנאַליסטישן אידעאַליזם. אין זיינע אינטע- 
רעסאנטע ,בריוו פון אַ שװאַכמוטיקן", װאָס זיינען, אַנעוו, דאָס ערשטע 
שרייבן זיינס פון וועלכן מ'ווייסט, -- דערציילט ער מים אַ שאַרפן סאר-- 
קאַזם, וועגן זיין ווייטיקלעכער אנטוישונג אינעם ראָמאַנטישז טראדיציאַנא- 
ליזם, כאם ערשטן קאָנטאַקט בלויז מיט דער ווירקלעכקייט. 

אין יענע יאָרן, באַם סאָף פון פארגאנגענעם יאַרהונדערט, האָט זיך 
אין מאָנטעװידעאָ אָנגעהויבן די טומלדיקע אַנאַרכיסטישע באַװעגונג, װאָס 
איז געשאפן געװאָרן דורך איטאַליענישע און שפּאַנישע אַגיטאַטערס, וועל- 
כע זיינען אנטלאָפז אהער פון בוענאָס איירעס און האָבן דאַ איניינעם סים 
הינע אינטעלעקטואלן און ארבעטער געשאפן דעם ,פענטראַ אינטערנאַסיאַ- 
נאַל דע עסטודיאָס סאָסיאלעס", װאָס איז געװאַרן אן אקטיווע טריבונע פאר 
אַנאַרכיסטישער פּראָפּאַנאַנדע. בעייס די אָפטע פארזאמלונגען װאָס זיינען 
דאָרט פאָרגעקומען, פלעגט מען פאַרלייענען די ווערק פון באַקונין, קראָ 
פּאָטקין, פּרודאָן, זשאַן גראוו, מאַלאַטעסטא, רעקליו און אנדערע, און זי 
האָבן דאָס אויסגעאיבט אַן אנטשיידנדיקן איינפלוס אפן געדאנקען-גאנג פון 
דעם קינפטיקן דראַמאַטורג, און אָט די האַשפּאָע איז געווען קענטיק אין אים 
ביז אין זיינע סאמע רייפסטע יאָרן און איז געקומען צום אויסדרוק אין זייי 
נע וערק. 

די אידעאָלאָגיע פון װיסנשאַפטלעכן אַנאַרכיזם, --- יוי מ'האָט דעמלט 
אָנגערופן די אידייען װאָס די אױיבנדערמאַנטע האַכן געפּריידיקט -- דער" 
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פאר ואָס זי האָט זיך גנעשטיצט אפן מאַרקסיסטישן היפטאָרישן סאַטעריא- 
ליזם און אף די דעטערמיניסטישע דאַָקטרינעס פון פּאַזיטיװיזם -- האָט 
אין דעם נאָר-װאָס-אנטוישטן נאַציאָנאַליפט געפונען אַ נינסטיקן באָדן, און 
דאָס נאָכמער דערפאר, וויי? זי האָט אַפּעלירט צו דער עמאַציאַנעלער עמפ- 
פינדלעכקייט זיינער און צו זיין טיפן מיטגעפיל פאר מענטשלעכן ווייטיק. 
נאָכדעם וי דער יינגער פּעריאָדיסט האָט איבערנעריס! מיט זיין טרא- 
דיציאָנעלער פּארטיי און האָט אָנגעהויבן לעבן אין אָנגעשטרענגטע אידעאָ- 
לאָגישע באציוננען סיט זיין סוויווע, האָט ער זיך דערפילט ענ; אין זיין זו- 
ניקער היימשטאָט. אוכנעפער אין יאָר 1900 פאָרט ער אַוועק קיין ארגענ- 
טינע, קעדיי צו זוכן דאָרט אַ ברייטער פעלד פאר זיין טעטיקייט; און ד 
כילט הייבט זיך עס אָן פאר אים דער פּעריאָד פון באָהעמע-לעבן און פון 
זוכענישן, פון אוואנטורעס, פון אומלויפן איבעך די רעדאזציעס, 
פון אומזיכערקייט סיטן ביכן ברויט, פון גיין אָנגעטאָן אין אַן אָפּ;עטראַגע- 
נעם אנצוג, פון נאַכט - וואנדערוננען איבער די קאפעען. זיינע רעװאַכֿד- 
ציאָנערע טענדענצן קומען אין צוזאמענשטויס מיטן אמביענט װאָס הערשט 
אין די קאָנסערוואטיווע צייטונגען. וועלכע זיינען די װאָס צאָלן דאָס געלט 
פאר זיין ארבעט. אין יענעם פּעריאָד פלענט ער אָפט באזוכן די ליטערארי- 
שע צוזאמענקונפטן אין ,ראָיאַל קעלער" און אין ,לא בראסיליעניא/ און 
דאָרט געשלאָסן באַקאַנטשאַפט מיט לעאָפּאַלדאָ לונאַָנעכ, אינכעניעראָס 
ניראַלדאָ, פּאַיראָ, דע וועדיא, אַלבערטאָ גערשונאָף און אנדערע פּרעסטיזש- 
פולע ארגענטינישע שרייבער. אָבער דער סאמע אינטימסטער און סאמע 
שרעקלעכסטער פריינט, דער א פארפירערישסטער אוז פאלשסטער פון 
זיינע כאַוויירים, ספיט וועלכן ער האָט זיך באַקענט אין יענעס כבאָהעמעיפע- 
ריאָד, איז געווען דער אַ ? ק אַ ה אַ ? ; פּונקט וי ליסאנדראָ. דער העלד פוז 
זיין דראמע , לאָס מוערטאָס", אזוי האָט אויך פלאָרענסיאַ סאַנטשעז געהא 
אַ שװואַכן כאַראַקטער; אף אַזאַ אויפן האָט אָט דער פאלשער פריינט רייכט 
געמאַכט פון אים זיין קאָרבן, אין האָט אים שוין ביז דעד לעצטער שא פוז 
זיין לעבן מער קיינמאָל נישט פארלאָזט. | 
קאנטשעז האָט ניט געדארפט -- וי דאָס טדעפט שיט אנדעדע באַריני- 
טע שרייבער, -- קעמפן מיט דער אנ בער עיניל פונעם פּובלילום, 


נדער מיטן דאָגמאַטיזם פון דער קריטיק און אויך נישט טיט דעם צעשטע- 
רנ-י קן האַס פון סאָנים. וי א שרייבער, איז די גאנצע קאַריערע זיינע פוז 
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אָנהייב ביזן סאָף, געווען איין סעריע פון טריומפן; און אויכ ער האָט דאַך 
נעהאַט אויסצושטיין עקאַנאָמישע נויט, אויב ער האָט דאָך געליטן פון דער 
קרעמערישער עקספּלואטאַציע מיצאַד די עמפּרעסאַריעס,. האַט ער אָבער 
קיינמאָל נישט געליטן פון יענעם אנדערן ווייטיק, דעם סאַמע דערדריקנדיק- 
כטן פאר א שרייבער, װאָס איז לעגאבע אים די גרעסטע אומגערעכטיקייט: 
מ'זאָל פארלייקענען זיינע ונערק, זיין טאַלאַנט, פארשוויינן אדער גריננ-- 
שאַצן זיין נאָמען. אויב ער האָט שטענדיק געלעבט אַרים און אין נויט, האָט 
ער אָבער נישט פאַרזוכט דעם טאַם פון אן אומבאַרעכטיקטן דורכפאַל, פון 
װאָס אַנדערע זיינס-נלייכז ליידן און ווערן געפּייניקט אין די שלאַפלאַזע 
נעכט. 

נאָך ,מ'היכאַ על דאַטאָר", איז די ערשטע פאָרשטעלונג פון יעדער 
ווערק זיינס געווען פאר סאנטשעזן אַ נייער ניצאַכן. מ'האָט לעקאַװועד אים 
- איינגעאָרדנט אָן אַ שיר באַנקעטן און סודעס. מ'האָט אים אנערקענט אלס 
מייסטער פון נאַציאָנאלן טעאַטער --- אין ביידע לענדער בא די ברעגעס פון 
פּלאַטאַדטײך און ספ'האָט אומעטוב זיך גערעכנט פיט זיין יי" 
נונג ; געפילט צו אים רעספּעקט און ליבשאַפט. אין דער נאכט ואן 
ני'האָט אין טעאַטער אורקי סאַ" פון מאָנטעװידעאָ צום ערשטן מאָל אופגע- 
קירט ,נועסטראָס היכאָס", האָט אים דער האמוין אייננעאַרדנט אַן ענטו- 
זיאסטישע מאַניפעסטאַציע בעייס וועלכער ס'האָט אים פּאַשעט געטראָגן 
אף די הענט. 

בלויז אין די העעערע שיכטן פון דער כורזשואַזיע, זיינען זיינע ווערק 
און זיין נאָמען, צו יענער צייט, ניט שטאַרק באַליבט :;עווען. דאָס דער-- 
קלערט זיך מיטן שאַרפן און רעװאָלוציאָנערן רעאַליזם פוז זיינע טעאַטער- 
ויערק. ער, פון זיין זייט, האָט קיינמאָל נישט געהאַט קיין אינטעדעס צו 
כאַנפענען זיך צו אָט דער גרויסוועלטישער בורזשואַזיע קעדיי צו דעראַכערן 
אירע אַפּלאָדיסמענטן, אַ זאַך, װאָס װאָלט אים, אַגעוו, זייער לייכט געווען 
אָנגעקומען. ס'װואָלט פאר דעם געווען גענוג, ער זאָל געווען אָנשרייבן כאָטש 
איין לייכטע סאלאָן - קאָמעדיע מיט דער ליבלעך-שפּילעוודיקער פילאָזאַ-- 
פיע, װאָס איז לויט איר געשמאַק. 

עמעס איז, אז אים איז ניט לונ צו שאַפן זיך אַ זיכערע און באַ 
קוועמע עקאָנאַָמישע פּאַזיציע, אזא װוי ער האָט זיך פארדינט, אין אַבט-נע- 
מענדיק דעם דערפאָלג פון זיינע א אַנדערע דאלעגן האָבן מיט דיזעל- 
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כיקע ווערק געמאַכט גלענצנדיקע געשעפטן. אָבער דערין זיינען גיכער שול- 


דיק געווען די שלעכטע פיסכאָרים פון א קינסטלער, וואָכ איז'ניט געווען 


כאַהאַוונט אין אדמיניסטראציע-איניאַנים, װוי אויך זיין אָרדענונגסלאָזער 
לעבנסשטייגער, צוליב ‏ װעלטן. ער האָט. זי אעעןיקן האוי ר" 
טיקט אין געלט און איז דעריבער געווען אַ קאַרבן פון דער עקספּלואטאציט 
כיצאַד געװויפנלאָזע עמפּרעסאריעס. וװאָס שאיעך זיינע מיסכאָרים, איז 
דאָס אַ זאַך באַזונדער און מ'דארף דאָס ניט צונויפמישן מיט זיינע דערפאָלגן 
אַלס מעכאַבער. װאָלט ער געלעבט און געשטעלט די ווערק זיינע היינט צו' 
טאָג -- ווען די טעאַטער-טעכאַברים זיינען אָרגאניזירט אין אַ סינדיקאט--- 
װואָלטן אים זיינע שאפוננען אריינגעבראכט אַ פארמעגן. צו יענער צייט 
אָבער, און ווייל ער איז שטענדיק געווען געענגט אין נעלט, פלעגט ער גע- 
וויינטלעך פארקויפן זיינע ווערק פאר א װאָסערע פּאָר הונדערט פּעזעס, און 
די עמפּרעסאריעס האָבן שפּעטער געמאכט אין זיי ריזיקע פּראָפיטן. דאָט 
גשקט, װאָס ער פלעגט אָפּנעמען פאָרויס, -- פארקויפנדיק די רעכטן זיי- 
נע אלס מעכאבער -- האָט ער מערסטנטייל באלד צעפּאַטערט מיט זיינע 
פריינט, --- וויי? ער איז געווען א גרויסמוטיקער און מילדער, ווע ער האָט 
נאָר געהאַט מיט װאָס, און ר'האָט זיך קיינמאָל נישט געזאָרגט וועגן מאָרגן. 
--אזוי האָט עס געקענט פּאַסירן, אז נאָך פאר דער פּרעמיערע פון זיינס א 
פארקויפטע פיעסע, האָט ער שוין גאָרניט געהאַט פון דעם געלט װאָס ער 
האָט פארן ווערק באַקומען. 


צוויי אינטעלעקטועלע פאקטאָרן האָבן באַװירקט די פֿענטאַליטעט 
גון פלאָרענסיאָ סאַנטשעז אין דעם צייטאָפּשניט, נאַכדעם וי ער איז 
וועק פונעם נאַציאָנאלן טראדיציאָנאַליזם, ביז דער אופירוננ פון זיין ער- 
שטן ווערק, דאָס הייסט: פונעם יאָר 1898 ביז 1909. דידאַזיקע פאקטאָרן 
זיינען געווען: די אנארכיסטישע אידעאָלאָגיע -- וועגן וועלכער מיר האָבז 
שוין גערעדט --- און דער ליטערארישער רעאליזם. אַ ספּעציעלע האַשפּאַע 
אף זיין קולטור האָבן אויסגעאיכט -- אַכוץ די דערמאַנטע סאַציאלע טעאָ-- 
רעטיקער --- די נאַָװעליסטן און די דראמאטורגן פון אױסגעשפּראַכענעם 
ועאליזם. זאָלאַ, טאָלסטאי און גאָרקי פון די נאװעליסטן: איבסען, זודער- 
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כאַן אוּן בראַקקאָ, פון די דראַמאַטורגן, זיינען פאר אים געווען די אמליידן- 
שאַפטלעכסטן יקב און טייערסטע מוסטערן. ס'דארף -ערכביי אויך 
אנמערקן, אז געפעלן זיינען אים אמערסטן --- צוליב דער קרויוועשאפט מיט 


זֵיין 


| אייגענעם טעמפּעראמענט -- די יעניקע שרייבערס, באַ וװועמען דע- 
געטרייער רעאל יזם פון באַאָבאַכטער און באשרייבער, האָבן זיך פארייניכט, 
פונקם װי באַ די אויבנציטירטע, מיט זייערע רעװאָלוציאַנערע עטישע טענ- 
רענצן. אין אַלֶע ווערק זיינע זיינען פאַמעש באַשײנפּערלעד די האשפּאַעס, 
סאי פון די גרויסע רעאליסטישע שרייבערס וי פון די דערמאַנטע סאַציאלע 
אידעאָלאָגן, כאָטש די ווירקונג זייערע, פון איינע װוי פון די צווייטע, קען 


בעשומויפן ניט קלענער מאַכן דעם אַריגינעלן ווערט פון זיינע סצענעס איז 


פיגורן, ווייל די דירעקטע אינספּיראַציע װאָס ער האָט געהאַט פונעם לע" 
כן -- זיין אינטויציע פון אַן ארטיסט --- האָט זיך איבערמעכטיקט איבער 
רידאָזיקע האשפּאָעס און זיי דאָמינירט; ער האָט זי באַנזצט מיט זיי, -אָם 
יאָ, אָכער ער איז פון זיי ניט געװאָרן באַהערשט 


ס'איז אינטערעסאנט אויך אָנצוווייזן אף דעם אויסטערלישן פאַקט, 
װאָס פלאַ- ענסיאָ פאַנטשעז, לעהייפּעך צו אַלֶע אנדערע פּלאטא-שרייכערס 


פיז 


פון זיין דאָר. איז ניט ארונטערגעפאלן אנַנטער דער האַשפּאַע פון דער 


פראנצויזישער ליטעראטור, כיטן אויסנאַם עפשער פון איין זאָלא, --- און 
דאָס אויך נאָר אין א געוויסער מאָס -- האָט ער מער סימפּאַטיזירט מַיִיט די 


(: טרייבכבערס פיז 


ון די צאָפן-לענדער, מיט די רוסן און אויך מיט אייניקע אי-- 
מאַליענישע רעאַליסטן. זודערכאן, גאָרקי און בראַקקאָ זיינען, אַך- 
שום פאָפעק, דערפאר געווען פאר אים אמליבסטן, ווייל-אין זיינע שאפונ- 
גען האָס ער געהאַט מיט זיי אסאך באַרירונגס-פּונקטן. קאַפּױיער דער אלגע- 
מיינער טענדענץ באַ די לאטייניש-אמעריקאנישע שרייבערס, איז פראנקי- 
רייך אויך ניט געווען דאָס לאנד װאָס האָט אים צוגעצויגן, דאן ווען ר'האט 
אונטערגענוֹמען זיין רייזע קיין אײיראָפּע. אים האָט גאָר אנשטאַט דעם געצוי 
ג; קיין איטאַליע און געצויגן האָט אים, ניט צו דער רענעסאַנסישער אוז 
פּלאָרענטינישער איטאַליע, צו דער אימאליע פון די מאַנומענטן, סטאַטועס, 
לאָזשעס, -- צו איטאַליע, דער ,, מוזיי פון די פירהונדערט", --- צו וועלכער 
ס'האָט זיך אַזױ געריסן דער עסטעטיקער ראָדאָ, --- פלאָרענסיא האָט 
גענאַרט צו דער אנדערער איטאַליע, צו דער לעבעדיקוזר, מאָדערנער, אי-- 
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דעאָלאָגישער, צו דער איטאַליע װאָס דער צענטער אירער איז געוועו. 
אין מילאַן. | 

מילאַן איז דאן בעעמעס געווען אַ מין הױפּטשטאָט פון דער מאַרעײנער. 
איטאַליע. אין איר גרויער שויס זיינען געבוירן געװאָרן און ס'האָבן זיך גע- 
פרוכפּערט די אינדוסטריעלע טעכניק, די ויסנשאַפטיעכע סאַציאַלאָגיע 
און די רעװאָלוציאָנערע אידעאָלאָניעס, װאָס זיינען געקומען פוז דייטשלאנד. 
און רוסלאַנד. אָט דאָס האָט צו זיך געצויגן סאַנטשעזן, כער װוי דער שייני 
לייטס-נלאַנץ פון די אויסנעשטאַרבכענע שטעט און די היסטאָרישע גרויס". 
קייט פון זייער קונסט. אָבער אכוץ דעם אלעמען, איז נאָך מילאַן גע 
דער טעאַטער-צענטער פון איטאַליע, און אין אַ געוויסער פאָס אויך די 
טעאַטער-מעטראָפּאָליע פון די פּלאַטאַילענדער. 

+ א 

דער כאַראַלטער פון די טעאַטער-שאַפונגען פון ?: סיאָ סאַנטשעז, 

איז אַן אױסגעשפּראָכן - דעמאָקראטישער, נישט בלויז אַ דאַנק די סאַציאלע 
אידייען װאָס קומען אין זיי צום אויסדרוק, נאָר אויך אַ דאַנק די פּערסא-- 

נאַזשן און די סוויווע זייערע װאָס ער שילדערט. סאַנטשע: האָט ליב געהאַט 
דאָס פאַכק, די איינפאַכע און אַרימע מענטשן, פּונקט וי א ועפילט אן 
אנטיפאטיע צו דעם בירגערטום. ער האָט אמערסטן ליב געהאַט צו שרייבן 
וועגן פּױער, ארבעטער, אָנגעשטעלטן, אימיגראנט; ער האָט ליב געהאַט די 
עלנטע, די װאָס ליידן פון דער אומזיניקער סאַציאלער אָרדענונג, װאָס זיייי 
נען הונגעריק נאָך ברויט און גערעכטיקייט; ער האָט אויך ליב געהאַט די 
צעבראַכענע וועזנס, די קאַרבאַנעס פון אייגענע שוואכקייטן און פרעפדער 
אַכזאָריעס, דעם שיקער, דעם גאנעוו, די פּראָסטיטוטקע. 

דאָס נרעסטע אָרט אין זיינע ווערק פארנעמען די בילדער פון נויט און 
אומגליק, װווי אויך די סאַציאַלע פּראַבלעמען, דאָס הייסט, אַזעלכע װאָס 
זיינען אין דירעקטער שאַיכעס פיט די סאָציאלע פאקטאָרן און ווירקן אף 
די פאָרמעס פון עקאָנאָמישן רעזשים און אף דער קאָלעקטיווער מאַראַל. סאַי 
ציאלע פּראָבלעמען ווערן באַהאַנדלט אין זיינע װערק: ,ען פאַמיליאַ", ,לאָס 
מוערטאָס", ,באַרראַנקאַ אַבאַכאָ", ?נועסטראָס היכאָס", , קאַניזשיטאַ", ,לאַ. 
טיגראַ", .על פּאַסאַדאָ", ,,לאַ פּאָברע כענטע", ,על דעסאַלאַכאָ?. די טעאַ-- 
טער-שאַפוננען פון פלאָרענסיא קענען, אלזאָ, דעפינירט ווערן אלס סאַציא- 
לע ווערק, 
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אַלע בילדער װאָס ער מאָלט פונעם פאַלקסטימלעכן אַמכיענט, זיינען באַ- 
הויבט מיט אַ א געפיל פון ראַכמאַנעס און ליבשאַפט צו די אַריכע, און 
כיט ברענענדיקער מערידע קעגן די אוסמגערעכטיקייטן פון דער וועלט. נלאָ- 
רענסיאָ סאַנטשעז איז געווען א מין קריסט אין א פארקערטן זין: אַנשטאַע 
דאָס הימלישע קעניגרייך, האָט ער פאר די אָרימע געפאַדערט דאָס קעני;- 
רייך פון דער ערד; האָט ער געשטרעבט דורכפירן די הימלישע גערעכטיקייט 
דאָ אונטן. 

װאָלט אים געווען אויסקומען צו לעבן אין צייטן פון טיפן רעליגיעון 
גלויבן, װאָלט ער מינאַסטאַם געווען א זיסער אפּאָסטאָל פון ראכטאַנעס, א 
כּרוכער ברודער פון אָרדן פונעם הייליקן פראנציסקאָ. אָבעד אין צייטן פון רע 
ליגיעזער נעגאַציע און סאַציאליסטישן מאַטעריאליזם, האָט זיך זיין געפום 
פאר גערעכטיקייט פארקערפּערט אין די אַנאַרכיסטישע טעאָריעס. דער 
לריסטלעכער טאַמציס שלאָגט זיך דורך אין אַ גרויסן טייל פון זיינע ווערק, 
דורך דער שאָל פון זיינע רעװאָלוציאַנערע טעאָריעס. זיין טעאַטער נידערט- 
אראָפּ צו די סאמע טונקלסטע און ווייטיקלעכסטע נעסטן פון אַרימקײיט, 
ייט ייט און פארברעכן, קעדיי אופצוהייבן די געפאלענע, קעדיי צו 

אַװײיזן פאר דער געזעלשאפט וי ס'זעען אויס די קאָרבאַנעס פון איר באר. 
כאַרײ. סיר זעען דאָס, נישט בלויז אין ,לאַ פּאָבדע כענטע", ווו -י מאַ- 
דיסטקע שלאָגט זיך אַרױס פון די קויכעס בא דער שיין פון צאַנקנדיקן עמ- 
29 דורך לאנגע שלאָפּלאָזיקע נעכט, ביז זי ווערט טובערקולאָז, פאלט אוז 
קימם אום, אַ קאַרבן פונעם געיעג מיצאַד איר פארפירער; ניט בלוין אין 
?באַרראַנקאַ אַבאַבאַ", ווו דער אַלטער גאַוטש, װאָס איז פּונקט װוי אָט דער 
אַלטער אָשבו, אַ צעפרעסענער שוין דורך די צאָרעס פונעם לעבן, און ואס 
פאַלט אַ געבראַכענער אין זיין טרייסטלאָזער עלטער; מיר זעען דאָס, ניט. 
בלויז אין .קאַניזשיטא" ווו דער נאַיווער לאָבוס? וואנדערט אום, דורך 
כעלט, הונגער און יעסוימישן עלנט איבער די אומגאסטפריינטלעכע גאַסן 
-אַ קעסיידערריקע ניסיוינעס פון פארברעכן; מיר זעען דאָס אויך אינע- 
שיקער, װאָס האָט פארלוירן זיין ווילנסקראפט, די לע זעלבכט- 
ווירדע און איז פארוואנדלט געװאָרן אין א ניווזעדיקן רעשטל פון א געיוט- 
וענעם מענטש, אין ,לאָס מוערטאָס'; סיר זעען דאָסק אויך דער 
פראָסטיטוטקע פון ,לאַ טיגראַ?", װוי דער מעכאַבער באַמיט זיךַ; נישט גע-- 


קוקט אפן שוידער פון אירע זינלאָזע נעכט, צו געפינען דעם גערטלעבן 
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פֿונק פון פוטערשאפט, װאָס טליעט ערנעץ באַ איר באַהאַלטן. די אידייע 
װאָס איז פארקערפּערט אין ,נועסטראָס היכאָס" דערמאָנט אויך אינעם פֹּאֵי 
כעק פון דער עוואנגעליע וועגן דער אי אל פרוי. פּונקט וי יעזוס; 
שטעלט זיך דאָרט סאַנטשעז סיטן פּאָנים צו דער ניט אופריכטיקער געזעלי 
שאַפט און רופט אויס: ווער ס'פילט זיך פריי פון זינד, זאָל ווארפן דעם 
ערשטן שטיין. 


פון זינט מ'האָט צום ערשטן פאָל אופנעפירט אף דער סצענע ,מ'הי- 
כאָ. על דאָטאָר", װאָס איז געווען זיין ערשטע שאַפונג, אין יאר 1908, ביז 
דער אופירונג פון אאון בוען נענאָסיאַ", װאָס איז געוועז זיין לעצט ווערק, 
אין יאָר 1909, זיינען אַוועק נישט מער וי זעקס יאָר. אינעם דאַזיקן לורצן 
צייט-אָפּשניט, װאָס האַט ארוכגעכאפּט דעם פּעריאָד פון זיין דרייסיק- 
ביז זיין זעקס-אונדרייסיק-יאָריקן עלטער, האָט פלאָרענסיא סאנטשעז אַסאד 
געשאפן. ער איז דאן געווען ניט נאָר דער ווערטפולסטער, נאָר טאַקע אויד 
דער סאמע פרוכטבאַרסטער שעפער פונעם טעאַטער אין די פּלאַטאַדלענדער. 
ער האָט אָנגעשריבן באַ די צוואנציק ווערק פון פארשידענער גרויס, פון 
וועלכע אַכט זיינען געווען דריי-אַקטיקע פּיעסן. 

פּונקט ווי דאָס גאנצע לעבן זיינס איז געווען אָן אַ סיידער, אזוי איז 
אויך געווען דער אויפן פון זיין שאפן. די ווערק זיינע זיינען מיט א לאן- 
גער צייט פריער אופנעקומען און רייף געװאָרן אין אים נופע, אין זיין מוי- 
עדך, אָדער עפשער גאָר אין זיין הינטערבאַוווסטזיין, בעמעשעך פון זיין קע" 
סיידערדיקן ארומשלעפּן זיך איבער די קאַפעען, טעאַטער-בודעס און רע-- 
דאַקציעס, און ער האָט זיך אַפילע די מי נישט געגעבן צו פארצייכענען ווא 
נישט איז פון די געבוירנווערנדיקע אידייען. ס'האָבן אזוי נגעקענט בא איר 
אַועק דריי-פיר כאָדאָשים אין פּוסט-און-פּאַסעוען, ביז פּלוצלינג, פלעגט ער 
זיך אף א דריי-פיר טעג ערגעצווו פארשפּארן און אין איין אטעם אַנשרייצז 
דאָס גאנצע וװערק; געשריבן האָט ער דעמלט מיט אַזאַ שנעלקייט, גלייך 
וי עמעצער װאָלט דערביי געזעסן און אים דיקטירט, 

געוויינטלעך, פלעגט ער אין אַזעלכע פאלן, אין מעשעך פון איין נאַ; 
אנשרייבן אַ גאנצן אַקט. - פּלוצים זיך אַועקזעצן א באַ אַ טיש? אין קאַ- 
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כע, פארוקט ערנעץ אין אַ ווינק?, און מיט דריי שא שפּעטער זיך אופּזייבן 
מיט אַ פארטיקער פּיעקע אין לעש גענע, איז בא אים נישט געווען פון דִי זעל- 
מֶענע זאַכן. אלע זיינע סקיצן פון איין אקט, זיינען דורך אים אף אזא מין 
אויפן געשאַפן געװאָרן. דער אלל פריינט זיינער, כאָאַקין דע לאַ. ווע- 
דיא, ייבעט 2 די שאפונגס-מעגלעכקייטן זיינע זיינען געווען אזעלכע 
כיעכטיקע, אז מ'קען דרייפט שאַצן, דאָס אלע ווערק װאָס ער האָט אַנגע-- 


שריבן -- אוזן זיי כאַטרעפן צוזאמען קאָרעוו צו פערציק אַקטן -- האָבן באַ 
פּלאַרענסיאָן נישט פארנעמען מער װי א װאַסערע פערציק ארבעטס-טעג, 
אין מפעשעך פון דידאָזיקע גאנצע זעקס יאָר. 

ער האָט געשריבן שנע?, פליסיק, מיט אַ פּערפעקטער זעלבסטזיכער-- 
לייט, האָט נישט פאריכט און נישט געמעקט. אין דער נאַציאָנאלער ביב-י 
ניאָ דע פון מאָנטעװױידעאָ האָט זיך פארהיטן, א געשאַנק פון זיין אלמאָ 
נע, דער אַריגינעלער מאַנוסקריפּט פון ,ען פאמיליאַ", נגעשריבן מיט גרויסער 


קלאָרער שריפט, קימאַט אָן שום קאָרעקטורן, מיט אַן איבעראשנדיקער 
ריינקייט, װאָס דאָס איז אַן אױסנאַם צווישן שרייבער. עס זיינען דאָרט 
פאַראַן גאנצע סצענעס אָן איין אויסבעסערונג אַפּילע; זיי זיינעז אַרױסגע 
קומען פון זיין געדאנק אָן דער מינדעסטער וואקלעניש. : 

אַ צווייטע אייננשאַפט האָבן געהאַט די מאנוסקריפּטן זיינע. װאָס 
ס'איז אין זיי געוועז גאנץ װייניק סצענישע אַנווייזונגען. זייענדיק אַליין אַ 
טעאַטער-מענטש, איז ער געווען געוווינט פּערזענלעך אָנצופירן מייט די פּראָ- 
בעס פון זיינע ווערק און דערביי אַלין געבן אַלע נייטיקע אַנווייזונגען צו 
די ארטיסטן. 


אין די לעצטע יאָרן האָט דער אלקאַהאָל שוין ;עקאט אַנגעמאַכט אַ 
היפשן כורבן אין זיין אָרגאַניזם. פ;אָרענסיאַ סאנטשעז האָט געהאַט אַ שווא- 
כן קערפּער, נישט געקוקט אף זיין הייכער און בייניקע- פינור; די פַּלֵיי- 
צעס זיינע זיינען געווען ברייטע, אַבער אביסל איינגעהויקערט: די כרוסט 
איז באַ אים געווען עטװאָס איינגעפאלן; ס'פּאָנים וי פון א דערוואקסענעם 
תְּארַטֵרל, איז געווען בלייך, ציטרין-קאָליריק און קימאַט אָן אַ באָרד, מיט 
ײ1 


װאָס ר'איז שטארק ענלעך געווען צו אַן אינדיער און פון שטענדיק אָן זיינען 
א אים געווען נייגונגען צו טובערקולאָז. קאָלזמאַן ר'האָט געלעבט איניינעם 
מיט זיין פאמיליע, און געטרייע ר ? הענט האָבן אים געפלעגט 
אָפּגעהיטן. האָט ער ויך נאָך יעדער איינעם פון זיינע אלקאָהאָלישע עקם-- 
צעסן און ווינטערנאכטיקע יי פּענישן, שנעל צוריק -ערװאָלט און גע- 
לומען צו זיך. מ'קען זאָגן, אז די זוניקע הײימשטאָט זיינע, איז פאר סאן- 
טשעזן געווען וי איין גרויסע מישפּאַכע-הײם; נישט איינמא 


: : : ; האָט עס גנע- 
סראָפן אין די פריכאָ אַרגנס, אז זיינע פריינט, די פורמאנעס װאָס פלעגן 


שטיין באַ דער פּלאַסע אינדעפּענדענסיא, האָבן אים אַרופנענומען און אום-- 
זיסט אָפּגעפירט דעם גרויסן שלאַבעריקן קערפּער זיינעם ביז צו דער טיר ‏ 
פון זיין הויז, ווו געטרייע איבערגעגעבענע הענט פון די מישפּאַמעזמענט 
פלענן אים אָפּנעמען און +, אים מיט ליבשאַפט, אריינעטען איז 

הויז, וי אַ קליין אומבאַהאָלפן קינ 

אָבער דאָרט, אין מילאַן, אע אן אומכאַקאַנטער, ווייט 
סרייער מישפּאַכעדיקער אופזיכט, זיינען די קאלטע ריא רננס נען 
אים נגעפערלעך. אַ לונגען-אַנטצינד ונג האָט צעגעיילט דעם אַמען, האַלב 
פארבאָר גענעם פּראַצעס פון טובערקולאָז. דעם /-טן נאָז 
(1910, ווען דורך די הויכע שפּיטאָל-פענסטער האָט ארייו:ן 
נער ווינטערדיקער פריפאָרגן, ענלעך צו אַ באַטרונקענעם נאַ 
זיערער, װאָס איז נאַרװאָס ארויס פון שענק, --- איז פּלאָרענ 
געשטאַרבן, 


ר פון יאָר 

ולט דעך צפיי- 
יש ארומוואנ 
סיאַ סאנטשעז 


: : 
א נגנלרמא צגום פצררע 
אט בוך: ,דער אינטעלעקטועלער 

פּראַצעס פון אורוגװואַי"). 


בארג ארהרא"ם 
נאוואַנקא אַנאַכאָ) 
פּעוואָנען. 
דאָניץ דאַלאָרעס --- פרודענסיאַ --- ראָבוסטיאַנאַ. - 


גילאָ -- אניסעטאָ --- כואַן לואיס --- באַמאַראַ 
ושאַנט מאַרטין --- מאַרטיניאַנא 


די האַנדלונג קומט פאָר אפן קאמפּ, אין דער פּראָווינין ענטרע ריאם. 


צושטעו אַקט 


סצענע שטעלט פאָר אַ הויף פון א עסטאַנסיע. אף רעכטם און א טייל פון 
הינטערגרונט, אַ פּראַנט פון אַן צַלטמאָדיש הויז, װאָס האָט נאָך אַ נ 
טן אויסזען: אַ גאַניק װאָס איז געבויט אף קאָלומנעס. אַ גרויס נעי- 
פלעכט פון וויינטרויב-צווייגן באַדעקט דעם גאַנצן הויף; לינקס אַ כאַ- 
גואַן. אַ סיש, פיר שטרויענע שטולן, אַן אייוועלע מיט פיר פּרעסלעך, 
אַ שטרויענער וויג-שטו?, א ליכט, אַ פּרעס-ברעטל, אַ שאַכטל שווע-- 
בעלעך, אַ קליין בענקל, פּאַפּירן צו מאַכן פלאַסטעדן, אַ צוקער-פושלע 
און אַ מאַטע. ס'איז באַטאָג. ווען דער פאָרהאַנג הייכט זיך אוף, געבּי- 
נען זיך אף דער סצענע: דאָניאַ דאָלאָרעס, װאָס זיצט אין וויג:שטול, 
דעם קאָפּ פארבונדן מיט אַ ווייס טיכל; פּרודענסיאַ און רודעסינדא 
פּרעסן; ראָבוסטיאַנאַ פּאַרעט זיך מיט אַ ליכט באַס צגרייטן 
די פלאַסטערן. 


19 


{ושטע סגצ/ 


מ 
: 
(ראָבוסטיאַנאַ. דאָניאַ דאָלאָרעס, רודעסינדאַ און פּרודענסיא) 


22 
א ליינ מיר שנעלער צו, טאַָכטער, דידאָזילע פלא-- 


ס ט י אַ נ אַ . -- וװאַרט, כאַפּדלאַפּ און אינדערלופטן קען איך 
עס נישט מאַכן. (גייט צו צום טיש, לייגט אף אים אַװעק די פּאַפּירענע 
פלאסטערן און ליינט אף זיי אַן כיילעוו פון דעם ליכט. אט 

באלד זען! 


יור ע ס ינ ד אַ. --- אָט אזי! שמיר מיר אויס דעם גאנצן טיש מיט 


: 


- 
כיילעוו, אויב דיר געפעלט נאָר! דו זעסט נישט? האָפט דאָך שוין בא"- 
שפּריצט דעם שטאַָף! 
ב ו ס ט י אַ נ אַ. -- כעפוס! צוליב איין קליינעם פלעק! 
וד ע נ ס יי אַ. -- איין קליינער פלעק, װאָס װועט שפּעטער, מיטן 
הייסן פּרעסל, פארפלעקן דאָס גאַנצע קלייד... נעם אוועק דאָס ליכט.., 
בו' ס טי אַנאַ. -- זאָל לעבן די באַלעבאָסטע! 

ד ע נ ס י אַ. -- נעם אַװעק פונדאנען. דאָפדאָזיקע פּאסקודי- 
סטווע! (טוט אַ קלאַפּ מיט דער האַנט איבערן ליכט, װואָס פאַלט אום 
אף דער האַלקע ואָס רודענסינדאַ האַלט אינמיטן פּרעסן). 

ד אַ . -- אַי! בעהיימע! זע װאָס דו זאָסט מיר געמאַכט 


א נ ס י אַ (אָנגעבלאָזן). -- אַ! ס'איז נישט אומישנע! 
ב ו ס ט י אַ נ אַ . -- כא, כא, כאַ! (הייבט אוף דאָס ליכט און 
וויל ווידער אנהייבן מאַכן די פּלאַסטערן). 
ע ס יג ד אַ. -- אַש און ערד! אַזױ - פיל אַרבעט פיך געקאָסט 
דאָס אױיספּרעסן! נימעסע פויד!... כ'װאָלט דיר באַראַרפט אָנפּראַסקען 
די מאָרדע! 
רוד ע נ ס י א . -- קורץ די הענט! 
וד ע ס ינ ד אַ. -- גאָט ואַלט זיך שוין נגעקענט פארשפארן מיט 
דיר נאָך ארבעט! 
וד ע נ ס י אַ (אָפּרוקנדיק זיך). --- נודזשע, טאַכטערשי, ריר-זיך, 
ווייל איך װועל שפּעטער א גאנצע טאָג זיין פארנומען. 


וד ע ס ינ ד אַ. -- אַ--זו! אַ--זױ! נו. וועסטו באַלד זען! כוצפּע- 
ניצע! אומפארשעסמטע! (לויפט איר נאָך). 

אָ ב ו ס ט יאַנ אַ. --- כא, כא, כאַ. (ווען זי זעט אז רודעסינדאַ קו 
נישט כאַפּן פּרודענסיאן). 

ס י נ ד א (שטעלט זיך אָפּ). --- און דו... געקרייזלטע ה 
װאָס לאַכסטו? 
וס טי אַ נאַ. -- איד?.. ווייל ס'קיצלט מיך! 

רד ע ס י נ ד אַ.. -- איז נאַ דיר, קעדיי דו זאָלסט שוין אַ נאנצע טאָג 
לאַכן. (רייבט איר אָן דאָס פּאָנים מיט דער זאלטען. ‏ גניצע! 

אַ ב וס ט יאַ נאַ. - אַ2.. מאַמע! טייוולשע אלל ייפען... 
(לויפט צו צום טיש און כאַפּט אַ פּרעס?). איצט, קוס אַהער! קום אַהער 
וועסטו זען װוי כ'וועל דיר אויספּרעסן דיין ניאַניע! 


:א 
ן 


פ ר וד ע נ ס י אַ. -- אָנגעקראַכמאַליעט האָסטו זי שױן, טשע 


ראָבוסטאַ! 

ודרע סינדע (צ פהדענטיע) -- פּאַווע, דו האלטסט דאָך 
אין איין פאַרבן ס'פּארצעף מיט רויט פּאפּיר פון די שפיצן, קע-- 
דיי צו געפעלן דעם בלאָנדן... 


?הו ד ע גנ ס יאַ. -- טשע, אָבער ערנער איז ווען מ'דאַרף זיך גאָלן 


די הערעלעך פון דער מאָרדע. . 
ס ט יא נ אַ.. -- כא, כא! (זינגט). 
פאָרגן באַלד גאַנצפרי 
שטאַרבן אויס די אַלטע. 
פירט מען זיי באַנראָבן 


צום, 


פ ר ו ד ע נ ס 'י א . -- פאַלאַכימלעך אין היס? אריין! 


אַ לאָ ר ע ס . -- פּאַר - פאַװואָר, ווייבער, טוט אַ טויווע. דער קאָפּ 
מיינער שפּאַלט זיך! װוי ס'זעט אויס, האָט איר קיין שום ראַכטאַנעם 
נישט אף אייער קראנקער מאַמע. ראָבוסטיאַנאַ, גרייט טיר צו דידאָזי- 
קע פלאַסטערלעך... אַי, גאָט מיינער און די בסולע די הייליקע!.. 

וד ע ס ינ ד אַ. --- וען דו װאָלסט די טעכטער דיינע, די לאַשי-- 
קעס. געצווונגען זיי זאָלן דיד רעספּעקטירן, װאָלט אַזיינס ניט פאסירט. 
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בו.ס 6 יא . -- אַ לאַשיק, װאָס דו דאַרפסט נישט צאַמען. 


- ! 


3 אַ ר ע ס . -- טאַכטער פיינע, טו אַ טויווע! 


ב ו ס ט י אַנ אַ. -- אַ! זאָל זי פריער שטיל וערן! זי איז די 
װאָס טשעפּעט זיך! (רודעסינדאַ װאָס הערט ניט אוף צו וװאָרטשען, 
רייניקט די כיילעוונע פלעקן פון דער האַלקע). אָט האָסטו דיין רצפוע, 
מאַמע. אָבער שנעל, ווייל ס'ווערט קאַלט! (צולייגנדיק די פלאַסטער ( 
אָט אַזױ. ס'איז הייס? און איצט א צווייטן. אַהאַ! 
ד אַ ל אַ ר ע ס . -- אַ דאַנק. גאָט און די הייליקע מאַריע זאָלן זיך דער- 
כאַרעמען אז ס זאָל מיר דערפון אביס? ווערן. 

(רודעסינדאַ הערט נישט אוף בייז צו װאָרטשען). 

אַ ב ופ ט י אַנ אַ (צו רודעכינדאן). -- הער אוף, טראָג זיך אָפּ, 
קאַנעלאַ! 
(פּרודענסיא פּאָרעט זיך באם / פּרעסלעך אפן 
אייוועלע). 

אַ ל א ר ע ס (צו ראָבוסטיאנאַן). -- זע, טאָכטער מיינע, אויב כ'איו 
דאָ אַכיפל הייס וואסער, מאַך מיר א מאַטע מיט אַ פּאַר פּאַמעראנצן- 
בלעטער. אַי, גאָט מיינער! 

אַ ב ו ס ט י אַ נ אַ . -- גוט. (צו רודעסינדאן). טישע, וילכט עפ- 
שער אויך אַ טאַטעלע מיט טאָראָנכיל? ס'איז א וװוויל מיט? צו בענ-- 
קעניש! 
ד ע ס י נ ד אַ . -- טרינק אַלײן, באַקאַראַי! (צי פרודענסיאן). 
טראָג זיך אָפּ כייט דער פעל דיינער! (נעמט אַ פּרעס? און רייכט דער- 
פיט אַף אן אָנגעכײלעװוטן שקראַב). זֵיי זיינע: אזש -ייט, די פּרעס-- 
לעך! אוף, ס'אַ שרעק! . 
(אַ פּויזע. פּרודענסי; פּרעכני אין ברומט אונטעַר. רודעסינדא פּאָרעט- 
זיך באם אָפּקילן ס'פּרעסל און דאַלאָרעס קרעכגט אין באַקלאַנט זיך 
אף איר ווייטיק). 


נבװײט; סצענץ 
(די זעלביקע און דאָן זאַילאָ) 

זאַילאָ קומט אָן פון דער טיר אין הינטע-נרונט. ער האָט זיך אופגעהויבן כּוֹן 
נאָכמיטאָג - דריפמל. ער קומט אָן לאַננזאַם און זעצט זיך אף א בע 0 
אַכיס?ל שפּעטער נעפט ער אַדײס ס'טעסער פונעם נאַרט? און נעמט 
דערמיט א כארט-אַכטער צייכטנען אפן פּאָל. 

ר אַ 7 ײא רע ם וקיעבעט). -- אי , מאַריא און כאַכע! 

רוד ע סינ 67 (מיט אנצוהערעניט אף ואילאן). - 


ר אי וז דרי *י = 


אף אַ בייז וועטער. סיר דאכט זיך, אז פונעם ב2אַ 
שטורעמווינט. 

פּרוד ע נ ס ' אַ. -- טשע, רודעסינדא. שוין געווען דער 
מוילעד? 

ר וד ע ס ינ ד- אַ. -- דער קאַלענדאַר מעל עט אים אף היינט. ס'וועט 
נאָך עפשער" אַרוֹים אַ רעגן. 

פּּ רוד ענ ס יאַ.. --- ס'אָל כאָטש שטאַרק ניט גיסן. 


*אאאאן 


ן צֵיל איר ע ס . - ראַבוסטא! ראָבוסטאַ: אַי, גאט. 
(זאילאָ הייבט זיך אוף און זעצט זיך איכע- אף אַ ; 
הר ע ס 8 אַ (מיט א פאישן פא 0 גועג גה 
געזאָגט דאָס באַכער? װוע; ר'איז אריינגעקומען... 
ד ע נ ס י אַ. -- ערנער איז װאָס קיינער האָט איס נישט געענט- 
יע ט. אַ שיינע זאַך! 
וד ע ס ינ ד א . -- טשע, זאילאָ, האָסט באַשטעלט דאָס שטיקל 
קאָלירטע סכוירע פאר מיין אונטערקלייר? יל ענטפערט נישט). 
זאילאַ!... עה!... זאָילאָ!.... דו ביזט טויב? זאָג, .. האָסט באַשטעלט 


דאָס שטיקל ראָזע שטאָף? 
(זאֵילאָ שטעלט זיך אוף און גייט לאננזאם אַװעק אף דעכטס). 


יי וא 


= אזלישאטע = שאט 


דויטע סצענ/ץ 
(דיזעלביקע, אַן זאִילאָן) 


- 


ג ד אַ . -- דו מאַך זיך נאָר נישט טאַמעװאַטע, עה?. . (צו 
פּרודענסיאן). ער קאָן האָבן אַ קויעך נישט צו באַשטעל;. כ'ווינטש אים 


אָבער ניט די מאכשאַווע אפילע. ווייל? כ'וועל אים אַ זינג טאָן קלאַר... 


אויב ער רעדט זיך איין, אז איך וועל אים אויסשטייז די מעשוגאאסן 
זיינע, האָט ער אַ גרויסן טאָעס... 

אַ ?ל אַ ר ע ס . -- אינעם צעטל װאָס ר'האָט אָפּנעשיקט אין קראָם- 
אריין איז דאָס ניט געווען פארשריבן. 

וד ע ס י נ ד אַ . -- איך האָב עס יאָ ארייננגעשטעלט. 

א ? אָ ר ע ס . -- אָבער ער האָט עס געהייסן אויסמעקן. 

וד ע ס י נ ד אַ . -- װאָס? 

אַ 5 אָ ר ע ס . -- ער זאָנט, מיר זיינען איצט אזוי אויך שיין, און 
מיר'ן זיך באניין אָן לוקסוס... אי, גאָט מיינער! 

וד ע ס ינ ד אַ. --אַ, אַזױ? זאָל ער נאָר אַרײינקומען, על איך בא 


אים אַ פרעג טאָן ווער עס באַצאָלט פאר מיין לולפוס.. קאראמבא' 
ר'איז עס מיטאַמאָל געװאָרן קאַנאָמיש מיט יענעמם! 


יי שיט הוט יט ר עיעפיר א אמבטיתד,. יק ייהל 0 


יי 


= 
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פעוטץ סצענע 


(דיזעלביקע און מאַרטיניאַנאַ) 


אַ ר טי ני אַנ אַ. -- כ'האָכ אָבער צו זיך אַלֵיין געזאָגט!.. דאָס 
דאַבערט אַװאַדע די קאָמאַדרע רודעסינדאַ. אַ גוענאָס טאַרדעס אייך 
פון גאָט! (אופגעלעבט) וי זשע גייט עס אייך? 

ר ו ד ע נ ס י אַ.. -- האָלא, 'ניא מאַרטיניאַנאַ! : 

אַ ר ט י ני אַנ אַ. -- װאָס מאַכט איר, קאָמאַדרע? וי גייט עס 
דיר, פּרודענסיא? אַי, הייליקע בסולע! סיסיא דאָלארעס האָט נאָך 
אַלץ צו טאָן מיט איר מייכעש. װאָס פאר א יעסורים, מאַמעלע!... איז ' 
װאָפ-זשע לייגט איר זיך צו? נראָזדפלאפטערן? פּששש! קוסי, קוסי! 
איר װועט זיך דערפון נישט אויסהיילן ביז איר וועט נעמען ניאָפּאַטיאַ. : 
כ'האָב נעזען וי מיין קאָמפּאַדדע כואַן אַװעריאַ האָט -עדמיט פּאַשעט . 
ניסים באַוויזן... ער האָט דאָך אזא נוטע האנט צו מאַכן עס... איז װאָס : 
זשע מאַכט איר, מיידלעך? װאָס דערציילט איר מיר נייעס? איכ'? זיך . 
שוין טאַקע פוזן אַװעקזעצן אף מיין אייגענעם כעזשבן, אויב איר כעט 
מיך נישט זיצן. 


וד ע ס י נ ד אַ. -- און אייער טאָכטערל? 


יאר טיניאַ נ א -נוט, נאָט צו דאנקען! כ'האכ זי איבערנעלאַזט 


זי זאָל דורכלופטערן די וועש פון קאַפּיטאַן בוטיערעז, ווייל ער האָט 
סיר היינט אינדערפבי באַפוילן דורכן סערזשאַנט, כ'זאל אים נישט 
פאַרגעסן צוצוגרייטן אף שאַבעס כאָטש איין געפּרעסט העמד, אָס : 
פּוצט עד זיך אזוי צו אַ באילע. 

וד ע ס י נ ד אַ. -- אַ באַילע? ווו? 


פרוד עג ס יא. -- מו אװאַדע זיין ווייט ערנעץ. וייל מיר וויי- 


סן גאָרנישט 
אַר ט יינ יי אַ נ אַ. -- יאָ, פאַכט זיך פאר געפּינערטע כאָסקיטעס. 


איר װועט נישט גיין וויסן. דער סערזשאַנט האָט מיר געזאַ;נט, אז די 
סימכע װועט פאָרקומען דאַ באַ אייך טאַקע. | 


5 ר ו ד ענ ס 'י אַַ. -- אָבער אַזױ ווי מיר טאַנצן ניט מיט קיין ישטולן... 


וד ע ס י נ ד אַ. -- וער ווייסט! עפשער גרייטן זיי פאר אונז צו 
עפּעס א סערענאַדע. דער קאַמיסאַר איז אַ גוטער זינגער. 
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אַ נ אַ. -- יאָ, כ'האָב עפּעס טאַקע געהערט וועגן דעם! 
אַ ר ע ס . -- אַי, מיין גאָט! מער פעלט אונ-ז טאַקע גאַרנישט, פון רעסעדאַ? 
נאָר סערענאַדעס. 6 
! אַ ר ט י ני אנ אַ -- דאָס יאָ, זעט איר, דאָן זאָילאַ ‏ וועט ני 1 
שטאַרק צופרידן זיין דערפון. כ'האָב עס טאַקע אזוי געזאָגט דעם ב 
סערזשאַנט. 3 
ודצפינ ר .-- א ווען מיר װאָלטן זיך װעלן סאַכן אַ וועזן צ+ ר זדר עו 


נ ס יא .-- אנו, לאָמיר זען! לאָמיר זען! (גייט צו נענטער). 
פון אים, װאָלטן מיר געדארפט לעבן ערגער נאָך וי אין אַ מאָנאַסטי. אַ ר ט יינ י אַ נ אַ (שלעפּט אַרױס אַ קאַנװערט צון בזים). --- זיי 


יאר סיניאַנאַ. - ער זעט טאַקע אויס לעצטנס וי אַ האלבער : ליגן אינעװייניק דאָ אין דאָזיקן פּאַפּיר. 
כאַניאַק; איצט-נאָר - װאָסיטשקע, ווען כ'האָב געהאלטן אין אריינגיין רוד ענ ס י א (באַהאַיט דעם בריוו). --- מ'קע: 
אַהער, האָב איך זיד אָנגעטראָפן מיט אים. ער האָט מיר אפילע קיין פארזייען? 
גוענאַס טאַרדעס נישט אָפּגעגעבן.. כ'וויל נים סטאַם ריידן, נאָר מע אַ ר ט יניאַנאַר -- וען דו ווילסט נאָר אַלײן; צו יעדער צייט 
זאָגט אַז ר'איז אַביס? צערודערט אפן קאָפּ. עך, טאָכטערל, נאָר די פ רוד ענ ס י אַ. -- גיי איך זיי טאַקע שוין איצט אליין פארפלאנצן. 
סאָנים מיינע ווינטש איך אַזאַ סין לאָטעריע. בעעמעם, פון היינט אף- (גייט אַװעק צום גערטנדל אף רעכטס און עפנט דעם מריוו). 
מאָרגן זאָל א מענטש פארבלייבן מיט איין האנט פונונטן און מיט דער יאַרטי ני אנ אַ. -- אַזױ איז עס, סי, סעניאָד, קאַמאַדרע. מע 


יי 


יע אע 6; ס י אַ . -- דיגאַ, איר האָט מיר געבדאַכט דאָס פלאַנצי 


וויכען פון אַן אנדער 


װי שין איצם 


צווייטער פונפאָרנט, וי מ'זאָגט עס. צו פארלירן דעם קאמפּ אף וועלכן זאָגט, ס'גייט איצט אַרוֹם פּאָקן. ס'איז עמעס? 
מ'האָט אָפּגעארבעט ס'גאנצע לעבן, וו די טשערעדע, און ס'כאַלעבאַ- יט שש יי" 


(פאָלגט נאָך נייגיריק די באַועגונגען פון פּרודענ-- 
טישקייט און אלְץ! ווייל מ'קען זיכער זיין, אז צוויש! די אלערליי ריב- סיאַן). -- פ'ווייזט אוים... מ'רעדט אסאך דערווענן. (לאָזט איבער 
סער און פּראַקוראַדאָרן האָט מען אים אופגעפרעסן די בעהיימעלעך דאָס פּרעסל און גייט צו צו פּרודענסיאן). 

מיט די שטאַלן. און ס'איז נאָך גוט װאָס ר'האָט אַנגעטראָפן אף אזא ר ס י נ יאַ נ אַ. -- וי איר האָט זיך דאָס אויסגעגלאַנצט מיטן 
גוטן מענטש וי דאָן לואיס! אַן אַנדערער אף זיין אָרט װאָלט שוין גע- כיילעוו (אומדרייענדיק זיך צו דאַלאָרעסן). קאַראַמבא, קאַראַמבא מיט 
פאָדערט, וי זאָגט מען עם, אַ דעסאַלאַכע. דער אָבער אי אַ. פיינער דער דאָניאַ דאָלאָרעס. (צורוקנדיק זיך נענטער צו איר מיטן ברענקל). 
כאַן מיט גוטע געפילן! אֶה! ווער נישט רויט, פּרודענסיא! כ'זאָג דאָס ס'טוט נאָך אַלץ וויי און ס'הערט ניט אוף? 

נישט קעדיי אים פאר דיר אויסצולויבן... טשע, זאָג מיר, ‏ דו דער-- וד ע ס ינ ד אַ .-- װאָס שרייבט דיר דאָן כואַן לואיס, טשע? לייען 
האַלטסט עפּעס יעדיעס פון אניסעטאָן? מזאָגט, אז ער פארלייגט א פאַר ביידע. 

יישעוו אין סאַראַנדי קעריי כאַסענע צו האָבן מיט דיר? װעט ער זִיך יי ) 5 רוד ע גנ ס ' אַ. -- דער אַלטער קען נאָך אָנקומען. 

דאָס לאָזן אף אַזאַ מין וועט"-געלויף? הום!... איך בין אין סאפעק, האָט וד ע ס ינ ד אַ. -- אַנו, לייען און שוין. 

געזאָגט אַ ברוינער און זיך אָנגעבלאָזן. . אַך! דאָס יאַ! וי אַן ערלעצער | בר ואר טי סיג הא (לייענט מיט שועריקייטן). --- ,טשיניטאַ 
און ארבעטזאַמער האָט אניסעטאָ צו זיד גאר קיין גלייכן נישט. אָבער מיינע". 

װאָס װילסטו; מיר ווייזט אויס אז איר ביידע װאָלט נישט געווען קיין /ו וד ע ס יינ ד אַ .--שוין איינמאָל א כוצפּעניק, אט דער בלאַנדער!... 
גוט פּאָרל. ס'איז טאַקע עמעס, אז דאָן זאָילאַ האָט זיך איינגעאקשנט : ירע ני היל אַ . -- ?טשיניטאַ מיינע. כ'האָב דערהאלטן דיין טייער 
אייך ביידע כאסענע צו מאַבכן, טשע? בריוועלע און דערמיט איינע פון די צערטלעכסטע מאַטיספאקציעס 


וׂ 
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פון אונדזער געבוירן-ווערנדיקער אידיליע. אויב איך איבערצייג זיך 
אַז דו ליבסט מיך אף אן עמעס"... אומפארשעמטער, ער איז נאָך אַלץ 
נישט איבערצייגט. אָס נאָך װאָלט ער געװאָלט? אָט א נאַשעי! 


וד ע ס ינ ד אַַ. -- זיי ניט קיין שויטע. ער שרייבט ניט אזוי. דו 
לייענסט שלעכט. דאָ שטייט ניט ,אויב איך איבערצייג זיך/, נאַר 
;אויך איך איבערצייג זיך אַז דו ליבסט מיך אף אן עמעס און - " 


וד ע נ ס י אַ . -- אַך, ריכטיק! (לייענט). ,אז דו ליבסט מיך אף 
אַן עמעס און איך האָף צו באַקומען פון דיר אָפטע און נאָך בעסערע 
באַװוייזן פון דיין צערטלעכקייט. איין זאַך האָב איך דיר פאַרצווואַרפן. 
דאָס װאָס דו האָסט ס'לעצטע מאָל, אין יענעם פארנאַכט, זיך ראַק גע 
זוכט פון מיר אַרױסצודרײען..." 

וד ע ס ינ ד אַ. -- זעסט? װאָס האָב איך דיר געזאַנט? 

נרוד ע גנ ס ' אַ.. -- איך בין דערין ניט שולדיק געווען. כ'האָב דער- 
הערט אַ גערודער, האָב איך געמיינט אז די מאַמע גייט! 

וד ע ס י נ ד אַ . -- שױטע! גלייך ס'קאָסט עפּעס ציגעבן אַ קוש! 
נו. לייען ווייטער, לייען. 

1 רוד ע נ ס יי א.. -- גלייך סוואָלט נישט געוועז מער וי איין קוש! 
(לייענט). ,פון מיר אַרױסצודרײען..." אַי, דאַכט זיך מיר דער 
טאַטע נייט. 

וד ע ס ינ ד אַ. -- ניין, ער איז נאָך גענוג ווייט. כאַפּ נאָר אפדער- 
גיך אַ קוק, אַ נו, צי ער שרייבט עפּעס פאר מיר. 


:רוד ע נ ס ‏ אַ. -- װאַרט.. ,זאָג רודעסינדאן, אז היינט נאַכמי- 
טאָג אָדער מאָרגן װעל איך קומען צוגיין סיטן קאַפּיטאַן כוטיערעז, 
קעדיי איבערצובעטן אים מיט דאָן זאָילאָן", 


אַ רט ינ י אַנ אַ וי לױט אַן אָפּגערעדטן צייכן). --- מיידלעך, 
איר האָט שוין הארפלאַנצט די זוימען? 


פ ר ו ד ע נ ס י א. -- אָט האָבן מיר פארענדיקט (באַהאַלט דעם 


בריוו).) 


פינפטע סגצענע 


(די זעלביקע און דאָן זאִילאָ) 


ר אבי (אין האנט טראָגט ער אַ פּעקל איינגעוויקלט אין אַ שטיק זאק; 
ער לאזט עס אראָפּ באַ די פיס פון דאָניאַ דאַלאָרעם). --- דאָס זיינען 
די באַשטעלונגען פון דער קראָם. 1 
אַ ר ט י ני אנ אַ סיס). -- גוענאַס טאַרדעס, דאָן זאָילאָ. אַביסינ- 
קע פריער האָט איר מיך נישט געװאָלט באַגריסן, עה? 
זא יל אָ. -- וװאָס טוסטו דאָ? קיין גוטס, זיכער נישט! 
נאַ . -- אָט װי איר זעט מיך,, שפּאציר איך מיר 
|ם א / 
ו אַ א . -- אָן שפּרייזט דיין שקאַפּע אוועק איבערן קאַמפּ טרעטנדיק 
אף די לייצעס. | 
מ א ר ט יינ י אָנ א אַרױסקקנדיק צום קאַמפּ). -- אוי. אף אן 
עמעס! אַ צעלאָזטע, די שקאַפּע (גייט אַרױס, רעדט אפן קאָל). + טשע, 
ניקאָלאַס; דו האָסט דאָך אַ פּאַר געזונטע פיס, ;יי כאפ זי מיר, 


ווילסט? 


ועלסטע סצענע 


(דיזעלביקע אֵן מאַרטיניאנאַן) 


רו ד ע ס יינ ד א (װאָס האָט איבערגענישטערט דאָס פּעקל, צו דאָך" 
זאילאָן װאָס הייבט אַן אַװעקגיין). --- טשע, זאילאַ! עה! און מיין 
באַשטעלונג? 

!אָי 5אָ. -- כ'וייס נישט. 

ר ו ד ע ס ינ ד אַ. -- װאָס הייסט דו ווייסט נישט:. איך האָכ דאָס 
פארלאננגט (אונטערשטרייכנדיק) אף מיין כעזשבן, קעדיי צו באַצאָלן 
דערפאר מיט מיין געלטעניו. אַ צוויידדריי זאכן און א שטיקל ככוירע 
אַף אַ קלייד פאר פּרודענסיאן; די אָרימע האָט דאָך שוין גאָרניש 
װאָס אָנצוטאָן. ווו איז דאָס? 

ז אַ י 5 א . -- ס'מוז דאָרט זיין... 
(רודעסינדאַ הייכט אוף דאָס פּעקל און גייט אַועק אף לינקם). 
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ר ו ד ע ס י נ ד אַ. -- פּאַר פאַװאָר, טשע! מיר דאַכט זיך כ'וועל אָנ- 
הייבן גלייבן דאָס װאָס מ'זאָגט אף דיר. אַז עמעצער וווינט באַ. דיר 
אין אַלטיזשע. 

ן אַ י ? אָ . -- מינאַסטאַם איז עס אזוי. 

רוד ע ס יי נ ד אַ. -- נוט. גיב - זשע מיר דאָס נעלט;: כ'וועל? מיר 

אליין איינקויפן. 

ז אַ יי ? אַ . -- כ'האָב נישט קיין געלט. 

ר ו' ד ע ס י נ ד אַ. -- און דאָס געלט פאר פמיינע עקסלעך װאָס דו 
האָטט אנומלטן פארקויפט? 

ז אַ י ? אָ. -- כ'האָב עס אויסגעגעבן. 

ר + ד ע ס י גנ ד א . -- אַ ליננט. דער עמעס איז אז דו ווילסט זיך איצט 
צעפירן די הענט מיט מיין געלט, נאָכדעם וי דו האָסט שוין געפּא-- 
טערט אף געריכטן און מישפּאָטים דאָס פארמעגן פון דיינע קינדער. 
אָט אַזױ איז דאָס. 

ז אַ י ? א . -- גי אַועק פונדאנען, װאָרום איך וועל? דיר אראָפּלאָזן אַ 
פּאַטש (אָפּ). 


וינעלטע סצענץ 
(דיזעלביקע, אָן דאָן זאִילאָ) 


ר ו ד ע ס י נ ד אַ. -- וועסט נאָך שלאָגן, דעסגראַסיאַדאָ (אומדרייענ- 

דיק זיך). האָסט געזען, דאָלאָרעס? דערדאָזיקער מענטש איז אָדער שיקער 
אָדער מעשונע געװאָרן. . . 

ד אַ ?אָ ר ע ס (זיפצנדיק). -- אָך, װאָס פארא זאכן, הייליקע בסולע! 

ר ו ד ע ס י גנ ד א (שליידערט מיט קאַס די וועש פונעם טיש, ווו עס 

שטייען די פּרעסלעך). --- אֶה!... מיט מיר װועט ער:אָבער װײיניק-װואָס 

אויספירן... אָדער ער װועט מיר מיט גוטן אָפּגעבן מיין כיילעק, אָדער.., 


ול 


בי וז אי לט : 
דל רעלק ול ל: עקשיק 


אנטעץ סצענץ 
(דיזעלביקע און ראָבוסטיאַנאַ) 


7 אַ ב ו ס ט י אַ נ א. -- אָט איז דיין מאַטע, מאַמע... פּוטשאַ, װאָס 
פאר אַ מענטשן אָן הערצער ס'איז אַלץ פאַראַנען אף דער וועלט. עס 
איז פּאַשעט שווער צו גלייבן. מ'דאַרף דאָך שוין ניט פארמאָגן קיין 
טראָפן. .. 

ד ע ס ינ ד א . -- ואָס ואָרטשעסטו דו? 
אַ ב ו ס ט י אַנ אַ. -- דאָס װאָס סע נגעפעלט מיר. פאר װאָס האָ- 
סטו דאָס אַרײינגעזאָגט דעם טאַטן? 
-ן ד ע ס 'יג ד אַ. -- ווייל ר'האָט זיך דאָס פאַרדינט. 
ר אַ ב ו ס טי אנ אַ . -- וי האָט ער זיך דאָס פארדינט, דער אַרימער 


אַלטער! אָן הערצער זענט איר! און מיר דאַכט זיך נאָר, אז ער שטערט 
אייך און איר ווילט אים אַװעקהאַרגענען דורך אגמעסנעפעש און בלוט- 
צאַפּעניש.. . 

רוד ע טס ינ ד אַ. -- פארמאַך דאָס מױל יאַנשטעלערן! דו ביזט אַ 
נישקאַשעדיקע יעזואיטקע, דו... 

ר אַ ב ו ס ט י אַ ( אַ. -- נאָך אלץ בעסער איידער צו זיין אזעלכע 
פארדאַרבענע און אַזעלכע . . . אויסגעלאסענע װוי איר. 

ר ו ד ע ס י נ ד אַ (צאָרניק, הייכט אוף קעגן איר ס'פּרעס?). -- אַ נו, 
כאַזער איבער נאָכאמאָל דאָס װאָס ד'האָסט געזאָגט, כוצפּעניצע. 
? אָר ע ס. -- קינדער, האָט ראכמאַָנעס, מאַכט נישט אָן אַזאַ 
ליאַרעם! איר זעט דען נישט מיין לאַנע? 
ב ו ס ט י אַ נ אַ (איבערקרומענדיק). -- אַי, נאָט מיינער! דאָניא 
קלאָגמוטער! ביזט אויך איינע פון זיי! אונטערן אויסרייד פון קאָפוויי- 
טיק, פון דיין איינגערעדטן מייכעש, ניסטו אף קיין שום זאך נישט 
אַכטונג און דערלאָזסט אז אלץ אין דאָזיקן הויז זאָל גיין װוי ס'גייט. 
צו אַלְדי רוכעס! גיי לייג זיך, אויב דו קענסט נישט הערן דאָס װואָס 
דיר לוינט נישט, 
(רודעסינדא און פּרודענסיא מאַכן איינע צוֹ דער אנדערער זשעסטן פון 
דערשטוינונג)). 
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עי יי יל 


! אַ ר ע ס (אופשטעלנדיק זיך). --- מאָקאָסא, כוצפּעניצע! אַזױ 
באַהאַנדלסטו דיין מאַמע? כ'וועל דיך באַלד לערנע! וי אזוי מיך 3 


נ אַ. -- אוב כ'זאָל סיר נעמען פון דיר דעם ביי"- 
, על איך שוין קיין סאך נישט אויסלערנען, -דאָס איז זיכער.. 
:: א ר , ס . -- מוטער הייליקע! איר האָט געהערט? 


נײנט{ץ פצענץ 
(דיזעלביקע און פּרודענסיא) 


יו ד ע נ ס י א (װאָס האָט נאָך געהערט דעם סאָףּ כּון דער פריער" 
דיקער סצענע). --- לאָז זי אָפּ, מאַמע! דאָס האָט א פּיסק פון אַ שלאַנג. 
ב ו ס ט י א נ אַ| -- שווייג, דו, פּלוידערזאק! 
? אַ ר ע ס . װאָס הייסט, כ'זאָל זי אָפּלאָזן. ‏ קום נאַר אהעו. 
װאָס פארא שלעכטע ביישפּילן גיט עס דיר דייז מאכע: 
י א נ א . -- כ'ווייס נישט... כ'ווייס ניישט.. 
ינ ד אַ . -- קוקט עס נאָר אָן. דאָס גאנצע פּאָרטרעטל אירס. 
װאַרפט אַ שטיין און באַקאַלט די הענט! 
ל אַ ר ע ס . -- ניין, זי װעט זיי נישט באַהאַלטז, די הענט! (כאַפּט 
באַ אַן אַו א אנו, רעד, דערלאנג דעם גיפט! (טרייסלט זי). 
, --- לאָז מיך אָפּ! 
אַ . -- איצטער װועט מען שוין אופדעקן דיינע היפּאַ 
שטיק, סוכאָטניצע. 
ד 4 נ ס ‏ אַ. וועסט איצט באַצאָלן פאר אלע סיטאַטאָל, 
לאַנגע צונג. 
ב ו ס ט י אַנ אַ. -- כעסוס! די גאנצע באַנדע אף מיר! אָבער 
איך וועל זיך פאר אייך נישט דערשרעקן. איר ווילט איך זאָל ריידן? 
נוט . איר ווייסט װאָס נאָך? איר אַלֶע אינדרייען זענט... (דאָניא דאָד- 
לאָרעס פארשטופּט איר דאָס מוי? מיט אַ פליאַסק). אַי! הינטיש לע-- 
בז! (א ווילד-צערייצטע הייבט זי אוף די האנט און וי זיך א װאָרף 
טאָן אף דאָניא דאָלאָרעס). 
ו ד ע ס י גנ ד אַ (אן אופגעציטערטע). -- מױד! אפ דיין מאַמען! 


ר אַ 


ב ו ס ט י אַנ אַ (בלייכט שטיין אַן איבערנגעראַשטע, אָבער קומט 
שנעל צו זיך). --- אף איר און אף אייך אלעמען! (כאַפּט אַ בענקל און 
הייכט עס אוף וי צום ואַרפן. אַלע דריי ווייבער טרעטן צוריק דער"- 
שראָקענע). 


נטע סצענע 
אשנ און דאָן זאילאָ) 


אַ יל אַ . -- טאָכטער! װאָס איז דאָס? 
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אִּ 
אִ 


ב ו ס ט יאַנ א פלאָזט אראַפּ דאָס בענקל און ווארפט זיך אין 
זיינע אַרעמס שלוכצנדיק). -- אַי, טאַטע! פיז טאַטעיע! מיין 
טאַטעלע! 

י 5 א . -- בארויק זיך! שטי? זיך איַן! װאָס האבן זיי דיר געטאָן, 
טאָכטער? פּאָברעסיטאַ! װאַמאָס! נודשוין, באַרױק זיד, זייי? אז נישט 
װועט דיך באַפאַלן דער הופט. יאָ. . . כ'ווייס אז דו ביזט גערעכט. איך, - 
איך ווע? דיך פארטיידיקן. 
ל?אָ רע כ ללאָזט זיך אראָפּ אין דער וינ-שטו?). -- אַי, בסולע ‏ 
הייליקע פון דאָלאָרעס! עס שפּאַלט זיך מיר דע- קאָפּ מיינער! 
(רודעסינדאַ און פּרודענסיא זעצן פאָר דאָס פּרעסן 

י 5 אַ (בייז און גערירט גלייכצייטיק). -- ס'זעט אויס אומנלייב-- 
לעדך! אַזעלכענע ווייבער! נו, גענוג, טאָכטערל. דו זעסט דען נישט? 
אָט כאַפּט דיך שוין אָן דער הוסט! נו, באַרױיק זיך!.. 

(ראָכוסטיאנא הוסט). 

ב ו ס ט יי אנ אַ.. --יאָ, טאַטע; ס'נייט מיר שוין איבער. 

י ? א . -- ווילסט אַביס? װאַסער? אַ נו? איר דאָרט, פּריצעס, לאָמיר . 
זען צי ס'וועט זיך עמעצער פון אייך פארנינען ברענגען אביסל וואסער 
פארן דאָזיקן אַרימען קינד. 

(רודעסינדאַ גייט ברענגען װאַפער). 

ב וס ט י 6 נא. -- זיי הא..בן פיוך נעשלא..ט,. ויי? כ'האב 
זיי נע...זאָנט דעם עמעס! זיי זיינען א באַנדע אומפארשעסמטע! 
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ּ אַ : 5 אַ א = - : : 
זע דאָס גאנץ גוט. ס'זעט אויס אומנלייבלעך! קאַנעכא! 


זיוּ האר 3 רז 
: אָבן זיך פארנומען אף מיר און ווילן מיך אַוועקהארגענען דורך 
גמעסנעפעש און גריזאָטעס! רוד ע ס י נ ד אַ. -- און האָט נאָך געהויבן א האַנט קענן דאַלאָרעסן! 


אר. רעפ יא. -- ט אַ קק מאמע, װי דיראָזיקע יעזואי ואַילאָ. --נענאָ: נוענאָי גענוב שוין צו נונערן. זינט א צייט אַז איר 
שפּילט דאָס אביסל! ' איטקע האָט זיך אַלֶע פארלייגט צו דערגיין די יאָרן דעם מיידל. עס אַרט אייר 
ד ע ס ינ ד א --- נאַ. דאָ האָסטו ס'ו : גאָרנישט װאָס זי איז קראַנק. צוליב עפּעס מוז דאָך עס זיין... (ענער- 
נן צו ווערן ושי : ואַסער. אַפילע אף דערװאָר- ניש) און אָט דעם ,עפּעס" וויל איך טאַקע דאָ שוין איצט מאַכן קלאָר! 
;ן צו ווערן (שטעלט אַװעק א קרוג) : : 

יל אַ נעם צו דאַלאָרעסן), אַ נו, דו, דאָניאַ קלאָנמוטער; דו װאָס דו ביוט דאַ 

4 5 יי פַּ : = = ָ 

עם אַ פּאַר שלוק. . . אַזױי! נו, פילסט זיך כעסער? באַמי די באַלעבאָסטע פונעם הויז, װאָס פאר א פּלאָנטער איז דאָס; 


יי 


זיך איינצוהאלטן דעם נשׁ 5 
טייוואָלים | טו 6 יי (שמייכלענדיק). = װאָס פארא ד אַ ל אַ ר ע ס . ---הייליקע בסולע פון די אומבאַשיצטע, גלייר ווי דעו 
, צ' *++ *י י : 
קום, לייג זיך צו אין א = יי ! װילסט זור צוליינו ‏ אבימקלעף דאָזיקער קאָפּ מיינער קע פארטראָגן איצט אַזעלכענע געשיכטעם! 
לט ז אַ יל אַ . -- קאַנעכאָ! מ'דאַרף אים אָפּשניידן, אָט דעם קאָפּ דיינע 


== 
,+= + 


חס 
*אם ‏ = 


- ט ס ט ר א 6 ד 2 / 
אים). אַ עי ג א (צעפּיעשטשעט). -- ניין!... ‏ א דאנק (קושט װאָס טוג נישט פאר דערפילן זיינע פליכטן. .. (צו רודעסינדאן). אַ 
. שייוטה -או / ׂ' : : 
א אל נעם דאנק. ס איז מיר בעסער: אַכוצדעם, זויס איך דאַ | נו, און דו, לאָמיד נאָר זען: קלער מיר אוף, אינדערניך, דעמדאָזיקן 
2 ר ווייל... ווער ווייסט װאָס פארא רעכילעסן אָט די-- | איניען. װועסט דאָך נישט זאָגן, או אויך דו האָכט קאָפּווייטיק. 
ויטע | נף מיר אַנרייךז! 
: ענטפער... 
ר ו ד ע ס י נ ד אַ (אַרױסרופעריש). -- קאַראַמבאַ! און איך האָב נאָר 


נישט געוווסט אַז מ'האָט דיך באַשטימט פאר אַ כועז! 


2 א אע יע של. אי | : : 
טאַמער 0 קוקט נאַר אָן דאָס פיסקעלע... האָסט מוירע 
ער װעט ער זיך דערוויסן דעם עמעס, אַ יאָ? 
1 א וּ יי א . -- ד 2 5 " ױ : : 
ו פארמאַך דאָס מויל! , זאַָ יל א . -- ניין. וועמען מ'האָט באַשטימט פאר אַ כועז, איו אט 
ד 8 . -- אֶה!... און פאר װאָס זאָל איך ‏ דאם שי | דעם הער קאַנטשיק. (ער הייבט אוף דעם קאַנטשילק דראָענדיק). זיי- 
דאַרפ! "אס צװלאָון, אז אָט דוי האלאר. ראָס שווייגן? זשע ניט קיין קאָמאַדרע און ענטפער וי א' מענטש. פאר דיין עלטער 
סראַכטן און פאָרשטעלן די זאַכן אף איר אױי יי וי - אוים"י | פּאַסן זיך שוין ניט קיין פוילע שטיק. 
געפעלט: די מוטער האָט איר : יי פיט שויז מער ניט | ר ד ע סינ דאַ. -- כ'וועל דיר ענטפערן דעטסגט. יען הו 
האָט איר ארויסגעוויזן אמט שי ישם =י רער יאול א וו מיר דערציילן װאָס דו האָסט געטאָן מיט מיין פארמעגן. 
ר = 7 שיאל 
?אַ רע ס. -- אַי, גאָט מיינטר! ז אַ יל אַ (איינהאלטנדיק דעם קאַס). -- עה? הום!... טאַ גוענא: װאַרט 
היה עינים 6 | 0 ו : יט צו אַביס?, וויי? כ'ווע? דיר דערציילן נוטע נייעס. (פינסטער, אַ דריי" 
שי 2 יי וֹ * = : : : 
איינריידן אַז זי טראַנט = אַזוי. אַ ליאַדע טאָג יועט זי זיך נאָך טוענדיק מיטן קאַנטשיק). אַל;אָ... יל קיינער פון אייד גאָרנישט דער- 
( אי ציילן? (צו ראָביסמיאנאַן). אַ נו, און דו, טאָכטעױל+ דו דאַרפסט זיין 
בעפער וי זיי. דערציי? דעם טאַטן דיינעם אלֶע די זאַכן װאָס דו 


א ליאה "יי *יד- + וייר, 
ואָלסט ידי ני שט 


ווייסט. אַ באַ-ױקטע. אַזײ ניט געיאָגט זיך, קעדיי -ן 


טאַרטאַטערן... . 
רא ב ו ס ט' אַ נצ.. --נײן טאַטע; כ'האָב דיר נארנישט װאָס צו 


דערציילן. 
זא י5אַ. --- ווייזשע איז דאָס מענלעך? 


ריט 


ב ו ס ט י א נ א . -- כ'אָנ... ניין... דאָס איז... דאָס איינציקע... 
איז דאָס... װאָס זיי באַהאַנדלען מיך נישט גוט. 


ז אַ י ל אַ . -- אָבער פאר עפַּעס מוז דאָך עס זיין. אַ נו... הייב א 


דערצייל. 


ר אַ בכ וס ט י אַ נ אַ. - אַואַדע דערפאר ווייל זיי האָבן מיַר נישט 


ליב מינאַסטאַם. 


ז אַ יל אָ. -- נו, גוט, טאָכטערל. רעדט שוין אמאָל; וועסט דאָר נישט 


ר 


וועלן כ'זאָל זיך מיט דיר אויך צעקריגן (אָנגעכמודעט). 
ב וס ט יי אַ נ אַ. -- דאָס איז... אויב כ'וועל דיר דערציילן, 
וועלן זיי אף מיר נאָכמער בייז ווערן. 


ר אַ . -- דו ביזט שוין אריינגעפאלן, גאַנעװוטע. איצטער ועסטו 


א 


אָ 


אִּ 


זיך שוין ניט אַרױסדרײען און' וועסט מוזן דערציילן... אין רער אַן 
מוירע. כ'וועל זיי נישט כאַפּן און אָנבינדן אף דער קייט. דער טאטע 
דיינער איז שוין א רויקער און געצאַמטער, אָט וי אַ געפּענטעטער אל- 
טער בוהאַי! : 

ל אַ ר ע ס . -- אַי, קינדער מיינע! כ'קען שוין ניט מער! ב'גיי זיר 
אביס? צוליינן אפן בעט. 

יל אָ . -- ניין, ניין, ניין, ניין! פונדאַנען טוט זיך איצטער קיינער 
נישט קיין ריר! דער ערשטער װאָס װועט וועלן אַװעקניין, ברעך איר 
אונטער די פיס! הייב אָן דערציילן. 

ב ו ס ט י אַ נ אַ . -- ניין, ניין... טאַטע... דו וועסט שטאַרק אין 
קאַס ווערן. 


ז אַ י ל אַ . -- מערער נאָך וי כ'בין! און פונדעסטוועג!, זע וי זעצאמט 


איך בין. הייב אָן... אַ נו. (לאנגזאם, שאַרף, וי ציילנדיק די ווערטער). 
אַמאָל זיינען געווען עטלעכע ווייבער.. . 

ב ו ס טס י אַ נ אַ. -- גוט; דאָס װאָס איך האָב דיר געהאַט צו 
דערציילן, איז דאָס, אַז אינעם דאָזיקן הויז דיינעם, טאַטע, רעספּעק-- 
טירט מען דיך נישט. און נישט אלץ איז דאָ וי עס זעט אויס צו 
זייז... (שטעלט זיך). און בין איך מיר אריינגענאנגען דורך איין 
טיר און כ'ניי מיר ארויס דורך דער צווייטער, 


וז אָ יל אַ. -- ניין, דו אַנטלױף מיר נישט!... קום אהער, קום אהער. 


דאסי או מען רעספּעקטירט מיך נישט אין מיין אייגענעס הויז, ווייס 
איך שוין פון אַ צייט. דו דערצייל מיר דאָס איבערילע. 


ער 


ב וס ט יא נא. - איך מײַן אז פיר װאַלטן פפונדאַנען באַ- 
דאַרפט אַװעק. , . אונדזערס איז דאָך דאָפדאַזיקע הויז שוין האיוו 
נישט, עמעס? 

ו 5 אִי.-- קלאַר, 8ז נישט! 

ב ו ס ט י אַנ אַ. -- און אזוי װוי דאָס גאנצע לעבן יועלן סיר 
דאָך נישט קענען לעבן אף באָרג, איז װאָס פריער, אלץ בעסער; ט'זייז 
ווייניקער בושע! 

י ? אָ . -- דאָס איז ריכטיק. אָבער כ'פארשטיי נישט ואָס געהער 
זיך דאָט אֶן,. | ׂ 

ב ו פ ט י אנ א. -- דאָס נעהער זיך אָן,. וויי? ווען דו װואַלסט 
וויסן פאר װאָס דאָן כואַן לואיס האָט אונדז געלאָזט ווייטער בלייבן 
וווינען רא אין דער עסטאַנסיע, נאָכדעם וי ער האָט געװונען דעם 
פּראָצעס, װאָלטן מיר זיך שוין פונדאַנען לאַנג געוועזט געווען אַרױס- 
געצויגן! 


רוד ע ס י נ ד אַ. - אַוע פאַריאַ! װאָס פאר א שטיק סקאַנדאַל דיי 


ז אַ 


ר ו 


ו 
דאָזיקע מויד איז... זאִילאָ!... אָבער זאָילאָ! דו האָסט פוט צו לאָזן זיך 
פירן און פארפּלאָנטערן דורך דערדאָזיקער מאַקאָסאַ: : 
י ‏ אָ. -- ווייטער, טאָכטער מיינע... דערצייל און מער גאַרנישט.. 
די מאַיסע הייבט אָן ווערן שיין. 


ר ע ס ינ ד א. -- אה ניין! אויב רו ביזט צעכושט נוואהת הרר 


אָט דער פמאַרקאַטער מיידעלע, זיינען מיר דאָס נישט. דו פאר- 
שטייסט? ס'האָט שוין מער נישט געפעלט! טראָג זיך אָפּ פונדאַנען. 
דו, סוכאַטניצע, לאַנגע צונג! אָבער שוין! . . . (צוֹ זאִילאָן). ניין, דו קוק 
נישט אף פיר מיט אַזעלכענע אויגן, וויי? כ'האָב פאר דיר קיין מוירע 
נישט. אַ נו, איר דאָרט, װאָס טוט איר; דו, דאָלאָרעס . . . פּרודענסיא 
איר זעט אויס פּונקט וי איר װאָלט געהאַט שטרויענע עקו.. רירט' 
זיך. קומט אַהער, לאָמִיר אַרױפרײסן דעם גיפטיקן צאָן באַ אָט דער 
שלאַנג. (צו ראבוסטיאנאַן). ענטפער, דו, לייראַטשקע, ‏ װאָס פארא 
שלעכטס האָסטו צו דערציילן וועגן דאָן כואַן לואיס? 
--- אִי,- מיין נאָט! 


4 א 5 ; --- דערצייל ווייטער, טאָכטער און שרעק זיר נישט. ווייל אט 


איז דאָ פאראן דער הער קאַנטשיק, װאָס האָט אַ גרויסן אפּעטיט צ' 
דערלאנגען. 
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אַ נ אַ. -- יאָ, טאַטע. ס'איז אַ בושע צו דערציילן!.. 
גייסט אַ ווע אין שמעטל אַרײן, פארברענגען דאָ דידאָזיקע 
ווייבער די גאנצע צייט זייערע אין קעסיידערדיקע באַילעס. 

ז אַ יל אָ. -- כ'האָב מיך שוין אָנגעשטױיסן. 

ר אַ ב ו ס ט י אַ נ אַ. -- מ'טאַנצט מיט דאָן כואַן לואיס, מיטן קאַ-- 
מיסאַר בוטיערעז און מיט אַ גאנצער כאָפּטע אַנדערע מאַצעטן. 

ז אַ י לא . -- אַה! אי ווייטער! 

ר אַ ב ױ ס ט * אַ נ אַ. -- און דאָס ערגסטע איז -אָס.. וואס אי . 
װאָס פּרודענסיא... (וויינט). ניין, כ'וועל מער גאָרנישט זאָגן... (פּרו-- 
דענסיא שאַרט זיך אומבאַמערקט אוועק און פארשײוינדט אף לינקס). 

י ל אָ . -- נו, וויין נישט! רעד! װאָס, פּרודענסיא? 


+ = 


ב ו ס ס * אַנ אַ. -- פּרודענסיא... אָט דעם אָרימען... דעם ארי-- 
מען אַניפעטאָ, װאָס איז אַזאַ וווילער, אַזאַ גוטער און װאָס האָט זי 
אַזױ שטאַרק ליב.. שפּילט זי אים זייער מיעס אונטער מיט דאַו 
כואַן לואיס. 

ז אַ י ? אָ . -- אַה! אִם דאָס האַב איך טאַקע געװואָלט אף זיכער וויס. 
איצם יאָ, איצט יאָ; דערציי? שוין ניט מער, טאָכטער מיינע: זאַלסט 
זיך נישט פארמאַטערן. קום, אין צווייטן צימער אריין; לייג זיר ; 
וועסט זיך אָפּרוען . . 
(ערּ פירט זי אַיועק אין הינטערגרונט; ווען ער גייט פארביי דאַלאַרעכן, 
הייבם ער קעגן איר דעם קאַנטשיק וי צו דערלאנגען איר אַ קלאַפּ). 
כ'וועל ניט שלאָגן, ציטער נישט, דו, אומגליקלעכע! 


{לצלטע סצעצענע 
(דיזעלביקע, אָן פּרודענסיאן און אָן דאָן זאילאָן) 


ר - וז 


45 אראכטונג). -- גוט, איז װאָס? (זעט וי דאָלאָרעס וויינט). יאַרג- 
שט, טאָכטער. כיר וועלן אים שוין בייגן, זאילאַן. אַזאַ . מאַקאַסאַ, 
אזאַ לאַנגע צונג! ווער װאָלט דאָס געגלייבט! 


ע ס ינ ד אַ (בליבט אַ ויילע שטיין פארטראכט, מיט אַ מינע 
וו 


|| 
תו 
= 
וו 
ני 


צװעלפטע סצעג/ 
(דיזעלביקע, דאָן זאִילאָ און באַטאַראַ) 


זצ יל אָ. -- אומשלעפּערנס! אויסגעלאסענע! איר זענט ווערט כ'זאַל 
אייך פארשמייכן מיט שטעקנס... אומשלעפּערנס!... (רופט) באַטאַראַ! 
באַטאַראַ! (גייט הין און צוריק) פּארשיווע שאָף! ערגער נאָך! יענע 
טוען דאָך אטווייניקסטנס קיינעם קיין שלעכטס נישט!.. באַטאַראַ! 
(האַלט אין איין רופן). 

כ אַ ט אַ ר אַ. -- מאַנדע, סעניאָר. 

ז אַ י ל אָ . -- װאָסער פערד שטייט אין זאָטל? 

ב אַ ט אַר אַ. -- דער קאַסאָקער דאָראַדיזשאָ, סעניאָר, 

ז אָ יל אָ. -- ער װועט אויסהאלטן אַ גוטן גאלאָפּ? 

ב אַ ט אַ ר אַ . -- כ'בין זיכער, סעניאָר! 

ז אָ יל אָ. -- גוט. זעץ זיך אוף און רייט אראָפּ בין סאַראַנדי 
ווייסט ווו אַניסעטאָ האָט זיך באַזעצט? 

ב אַ ט אַ ר אַ. -- סי, סעניאָר. 

ז אָ י ? אָ . -- פאָר צו און זאָג אים ער זאָל קומען מיט דיר, ווייל כ'באַי 
דאַרף מיט אים ריידן... אַה!... וועסט אויך אָפּטרעטן באַ מיין קאַמפּאַ- 
דרע לונא, און װועסט אים אָנזאָגן אין מיין נאָמען, אז כ'דאַרף דעם 
װאָגן מיט די אָקסן אף מאָרגן; ער זאָל סיר טאָן די טויווע און זיי צו- 
שיקן באַלד פארטאָג. | 

ב אַ ט אַ ר אַ. -- טאַ ביען, סעניאָר. 

ז אַ י ? אָ . -- אַלזאָ, געפלויגן. 


דרי אשכ אל 22 גע 
(דיזעלביקע אָן באַטאַראַן) 


ז אַ י ? אַ (נייט אַ וויילע הין אוּן צוריק שטעלט זיך אָפּ און זאָגט צו 
דאָלאָרעסן). --- און דיר, סעניאָרא, דאַרף באַלד נאָכלאָזן דער לאָפּ-- 
װייטיק; האָסט מיך געהערט? אָבער טאַקע באַלד! 

ד אַ ? אָ ר ע ס . -- אַי, כעסוס, מאַריאַ און כאָסע! ס'איז מיר שוין סאי- 
וי אַביסעלע בעסער! די פלאַסטערס האָבן מיר גאָר ווויל געהאָלפן! ‏ 
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אַ יל אַ --- אַלזאָ, זעדזשע אַז ס'זאָל דיר אינגאנצן ווערן בעסער און גיי 
שוין איניינעם מיט יענע דאָרטן, און נעם צונויף די נייטיקסטע זאַכן 
פאר דער רייזע: מאָרגן מיטן טאָג-צוגלייך גייען מיר אַװעק פונדאַנען! 

א ? אַ ר ע ס . -- אַוע מאַריאַ פּוריסימא! 

וד ע ס ינ ד אַ. -- און וווהין וועלן מיר גיין? 

אַ יל אַ. -- דיך גייט דאָס װייניק אָן! קאַנעכאַָ! אָבער שוין, גערירט" 
זיך! . . . (גייט הין און צוריק). 

ד אַ ? אַ ר ע ס (אַװעקגײענדיק). -- ווירכען דע לאָס דעסאַמפּאַראַדאָס, 

װאָס װועט דאָס זיין פון אונדז! 


פצוצנטע סצע{ענ/ 
(רודעסינדא און דאָן זאַילאָ) 


וד ע ס ינ ד א . -- זאָג מיר, זאִילאָ, דו ביזט אף אן עכעס מעי:ונט 
געװאָרן? וווהין שלעפּכטו אונדז? 

אַ יי אַ . -- אפן הוילן פעלד! קע סע זשאָ! כ'וועל שוין מינאסטאַם גע- 
פינען ערגעץ עפּעס א כורווע ווו אייך צו פארשטעקן! 

ינ ד אַ. -- אַה! איך ניי נישט! איך ביז מיר א פרייער 


- 


זאָ י? אַ. -- בלייב דיר דאָ אויב דו ווילסט, 
ר ו ד ע ס ינ ד אַ.. -- אָבער צוערשט וועסטו מיר אומקערן דאָס וואס 
מיר קופט; מיין כיילעק פון דער יערו'שע .. . 

ז אַ י ? אַ . -- מאָן דאָס באַ דיין פריינט, דעם טייוול, װאָס האָט עס צוד 

גן צוזאמען מיט מיינעם! 

ינ ד אַ . -- װאָס? (דערשראָקן). 

. -- דאָס! צוגענומען! 

נ ד אַ . -- אוי, מאַמע! דאָס האַרץ האָט מיר אָבער גע-- 

זאָגט. האָסטו מיינס אויך געפּאַטערט? האָסט צעט-ענצלט מיינע אַרי- 
מע כּעזעס? אזוי אז איך בלייב אף דער גאַס? אַה!... קאַנאַליע! אומ-- 
פארשעמטער! אין דיין . 

אַ יל אָ (באַפעלעריש). -- פּ ה ה ס! פאַרזיכטיק מיטן פּיסק! 

וד ע ס יינ ד אַ. -- קאַנאַליע! קאַנאַליע! גאַנעװ! 
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ז אַיל אָ. -- רורעסינדא! 

רודע ס ינ ר אַ. - כ'האָב קיין פמוירע נישט פאר דיר! כ'וועל עס 
דיר נאָך זאָגן טויזנט מיט פופציק מאָל.. קאַנאַליע! קװאַטרעראַ! 
פערד-גאַנעוו! 

! אַ יל אָ (מאַכט אַ באַועגונג וי אַװעקצוגיין, אָבער בלייבט שטיין). --. 
אָבער שוועסטער! שוועסטער!... איז דאָס מעגלעך! 

ר וד ע ס י נ ד אַ (ויינט). -- מאַמע מיינע הארציקע, מ האָט דאַך: 
מיך ארויסגעװואָרפן אין גאַס . . . אינמיטן דער גאם. . . מיין אייגענער. 
בּרודער האָט מיך באַראַבעװעט.. . (גייט אוועק צום הינטערגרונט 
מיט געוויינען און געשרייען). 
(זאַילאָ. אַ דערשלאָגענער, גייט לאַנגזאם אַװעק דורך דער ערשטער 
טיר אף לינקס). 


פופצנטץ סצענע 


(פּרודענסיא און כואן לואיס) 


נאָך אַ. קורצער פּױזע. קומט אָן פּרוֹדענסיא. זי קוקט פאָרזיכטיק אין אַלע זיי- 
{סן, און ווען זי זעט אז קיינער איז נישטאָ, לויפט זי אוועק אף רעכטט, 
און בלייבט שטיין אַן איבערגעראשטע באַם טויער. 
רוד ע נ ס י א (מיט אַ באַועגונג וי צו אנטלויפן). --- אַה! 
ואַן ?ו אי ס. -- בענאַס טאַרדעס. גייט נישט אַװעק! ואס 
מאַכט איר? (דערלאַנגט איר די האַנט). | 
פ רוד ע נ ס ' אַ (װי פארשעמט). -- אַי. כעסוס!.. וי איר זע" 
דאָס אויס!... 
ואַן לו אי ס (פארהאַלט איר האַנט אין זיינער, נאַכדעם יִוי ער 
קוקט זיך אַרום און איבערצייגט זיך אַז זיי זיינען אליין). --- איר זעט 
אויס באַצױבערנדיק, אַ ליאַלקעלע, לעבן מיינס! 
71 דעב 8יי 86 -- ניטן.;,.: ין..;; אוטי דיה אי 
אַװעק!... דער טאַטע איז דאָ! 
ואַן ?וא י ס (פרילעך, גייט אַריין). -- איז װאָס? ער שלאפט. 
מינאַסטאַם! קום אַהער, צירונג! 
ר וד ע נ ס ' אַ (אָנגעבלאָזן). -- ניין; נייט אַװעל, ער ווייסט אַכֿץ / 
ער איז שטאַרק בייז. 


ואַ ן 5ו אי ס. -- אֶה! מיר וועלן אים שוין איינעמען. האָסט 
דערהאַלטן מיין בריוו? 

ר ע נ ס ' אַ. -- יאָ. (נאָכ װוי זי קוקט זיך ארום, מיט מי-- 

קלוימערשטן רוינעז). -- איר א איר זענט אַ כוצפּעניק און א 


פארשייטער! 


--- זאָג, ביזט מאַסקים? יאֵָ? וועסט קומען צו מאַר- 


. --- עסטע... כעסוס, ק'גייט עמעצער. (לויפט צום 
--- טאַטע! מ'זוכט דיך! (אָפּ איז דער צווייטער טיר 


ס . --- שוין איינמאָל אַ ווילרע, די טשינאַ! 


ועצאנצנטע סצענ/ 


(זאָילאָ און כואַן לואיס) 


אַ יל אַ . -- ווער זוכט מיך? אַה! 

ואַן ?וא י ס. -- קע טאַל, װיעכאָ? קאָמאַ לע װאַ? געזונט+ 
האָכב עפשער איבערגע עשלאַנן די סיעסטא, ניין? 

ז אַ י ? אָ. -- געזונט, אַ דאַנק; זיצט. 
(אין איינער פון די טירן באַווייזן זיך פּרודענסיא, -ידעסינדא און דאַ- 
לאָרעס; אַ מאָמענט קוקן זיי ארויס מיט אומדויקן נייגער און גייען 
באַלד אַועק). 

ואַן ?וא י ס. -- כ'ברענג דאַ מיט מיר איינעם אַ פריי:ט, 
אָבער כ'ווייס נישט צי איר וועט נערן זיין אים אופצונעמען. 

אַ י ?אָ. -- נו, קיין ווילדער איז ער דאָך נישט טינאַסטאַם, אויב די 
הינט האָבן אף אים נישט געבילט. 

ואַן ?ו אי ס. -- ס'איז אַ פיינע פּערזאַן. 

אַ יל אַ . -- כ'שטויס מיך שוין אָן. דער קאַפּיטאַן בוטיערעז, ניין? 
(קראַצט זיך אין קאָפּ מיט קאָס). טאַ נוענאָ!... 

ואַן ?וא י ס.. -- איך האָב זיך פארנופען דערוף, אז איר ביידע 
זאָלט זיך איבער בעטז. צוויי גוטע קריאַזשעס ווי איר זענט, דאַרפן ניט 
זיין אַזױ לאַנג באַרױינעז. פיצאַד בוטיערעזן איז קיין שום מע- 
ניע נישטאָ. . 
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אַ יל אַ (שטאַרק איראָניש). -- קלאָר!. קיין שום מעניע נישטאַ! באַ-- 
פעל און שוֹין, אַמיניטאָ. נו, זיכער, איר זענט באַלעבאָס! גייט זשע 
זאָגט דעמדאָזיקן וווילן יינגנמאן ער זאָל אָפּשטײגן... איך גיי אָנבינ-- 
דן די הינט, 

ואַן ?וא יס . -- קומט אַהער, קאָמיסאַר! דער װאָפנשטילשטאַנד 
איז שוין געשלאָסן (רעדט צו אים דורכן פּלויט, גייענדיק אים אנט-- 
קעגן). 


קע 0 ע שי שיש עי 
(דיזעלביקע און גוטיערעז) 


ואַן לו אי ס (מיט פּאָמפּע, אונטערשטופּנדיק גוטיערעשן). -- 
אָט איז דער פריינט דאָן זאָילאָ, װאָס האָט שוין פארגעסן אונדזערע 
אַמאָליקע מאַכליקעסן... , פּאַקס װאָביס/, זאָל זיין שאָלעם. 

וט יע ר ע ז. -- ס'פרייט סיך זייער. וי גייט עס דיר, זאֵילאַ? 
(שטרעקט צו אים אויס די אָרעמס). 

אָ יל אַ (האַלט זיך צוריק, דערלאנגט אים די האנט). -- נו..ען דיאַ... 

וט יע ד ע ז (אָפּגעשניטן). -- דיין מישפּאַכע געזונט? (פּויזע). 

אָ י ? א. -- זיצט. 

ואַן 5 ו אי ס. - אַװאַדע.. (זעצט זיך אף דעד ווינשטו?, ווייזט 
אף אַ שטולק), זעצט זיך דאָ, קאָמיסאר! אַ שיין װועטער, עמעס+ נו- ‏ 
זשע, רוקט זיך צו א בענקל... (זאִילאָ זעצט זיך). די מיידלעך זיינען 
אַואַדע פארנומען און מיר זיינען געקומען שטערן. זיי זיינען זיר מינאַ- 
סטאַם אַועק אביס? צופּוצן. זאָגט זיי, אַז צוליב אונדז איז דאָס נישט 
נייטיק. זיי קענען ארויסקומען אַזױ װוי זיי זיינען. פאר אונדו זיי- / 
נען זיינען זיי שטענדיק שיין. (אן אָנגעשטרעננטע פּויזע). 

וט יע ר עז (אבי עפּעס צו זאָגן). --- צו אַלדי גוטע יאָר! צו אַלְדי 
גוטע יאָר סיט דידאָזיקע זאכן! 


בכ וו אַן וא י ס. -- מיט װאָסערע זאכן? 
נוטיערעז.-- ניין, נאַרנשיט. כ'זאָג עס סטאם אזוי זיך. שוין 


אַזאַ געוווינהייט. 
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אנ צנ ט/, ס צ { נץ 
(דיזעלביקע און רודעסינדא) 


ד ע ס י ג ד אַ. (עטװאָס צעמישט און רעדט מיט אביס? אן איבער- 
געטריבענעם טאָן)). --- אֵי!... וויפל גוטס מיר האָבז דאָ!... װאָס מאַבט 
איר. בוטיעדעז? װאָס פאר א נעס האָט אייך געבראכט אַהער, דאַז 
ואַן לואיס? אוי, זעטס נאָר וי כ'זע דאָס אויס, 
. -- איר זעט שטענדיק גוט אויס. 
אַ . -- אַװע פאַריאַ! מאַכט כאָטש ניט קי'ן כויזעק. 
-- זיצט. (רוקט איר אונטער זיִין שטול). 
א -- ס'האָט שוין מער נישט געפעלט. זיצט געינ-- 
ין, ניין, ניין. מ'וועט שוין בונגען אַ שטול (אפן קאָכ) 
טאַ, יא ארויס א פּאַר שטולן! װאָס-יזשע מאַכט איר? װאָס 
אל ֹ גוטע נייעס ברעננט איר? װאָס הערט מען עפּעס? מ'האָט מיר 
שוין דערציילט, אַז איר, בוטיערען , 
יל אַ . -- רודעסינדאַ, גיי, זע, ואס וויל דאָרטן דאַלאָרעס. 
ד ע ס י נ ד אַ. -- ניין; זי האָט נישט גערופן. 
יל אַ (שטעלט זיך אוף). -- גיי. /ט.. װי5, 
דאָלאָרעס! 
ד ע ס י נ ד אַ (אומדרייסט) --- דאָס... (נאָכדעם וי זי כאַפּט אַ קוק 
אף זאָילאָן). אַנטשולדיקט. (גייט אַװעק). ו 


נײ נצנ טוט סצג{נ/ 
(דיזעלביקע, אָן רודעסינדאַן) 


אַ ן ל וא י ס . -- װאָס פאר א לעבעדיק מייד? ס'איז דידאַזילע 
ודעסינדאַ! שטענדיק פריילעך און באַרײדעודיק.. . סי, סעניאר!... און 
אַ קאַטעלע װואָלטן מיר נישט געקענט אַ טרינק טאָן, אַלטער זאַילאָ? 
איר זענט היינט ערנסט. איר זענט ז זיך אַװאַדע ניט אױיסגעשלאָפן די 
סיעסטאַ. דער טאטע הע איז אויך אזוי; שלאַפט ער זיד ניט אויס 
זיין פיעסטאַ, גייט ער אַרום װוי אַ צעכושטער. 
ופיערעז (עצט ויה אָפּט איבער און ענדערט אלעמאָל די פּאַזע). 
---ציו אַלדי גוטע יאָר מיט דידאָזיקע זאכן! 
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בר אנציקפפצ ונ 
(דיזעלביקע און פּרודענסיאַ) 


ד ע נ ס י א (שטאַרק העפלעך). -- בוענאָס טאַרדעס! 
{ ל? וא י ס (גייט איר אַנטקעגן). --- װיװואַ! . . . ס'איז אופנע- 
גאַנגען די זון! סעניאָריטא! 
ר וד ע נ ס יא . -- נוט. און אייך וי גייט עס? 
יע ר ע ז. -- פעניאָריטא פּרודענסיא, ווי שיין איר זענט! 
וד ע נ ס ' אַ . -- נוט, און איר? זיצט, מאַכט זידך באַקוועם. 
: א { ל ו אַ י ס . -- א דאַנק; פּרודענסיא, איר זענט שטענדיק אַזײ 
אינטערעסאנט. אַ שיינע ראַסע, אַמיגאָ דאָן זאילאָ. 
. -- טשע, פּרודענסיא. ניי, רודעסינדא רופט ריך. 
וד ע נ ס ‏ אַ. -- מיך? כ'האָב נישט געהערט! 
יל אָ . -- כ'האָכ דיר געזאָגט, אז רודעסינדאַ רופט דיך. 
וד ע נ ס י אַ (דערשראָקן, גייט)). -- אָט ניי איך, אַנטשולדיקט. 


אײ:ונ+צװאנציהקפט/ יי אי דיי 
(דיזעלביקע, אָן פּרודענסיאן) 


| לו אי ס.. -- אינעמעסן האָב איך אויך נישט געהערט. 
ל אַ (אופגערעגט). --- אָבער איך יאָ, קאַנעכאָ! איד פארשטייט? 
אַן לואי ס. -- גוט, אַלטער. מינאַסטאַם יאָ. ס'איז זיך נישט 
קעדאַי אופצורעגן. 
וטיער עז.-- הום!... צו אַלדי נוטע יאָר... צו אַלדי גוטע יאָר 
מיט רידאָזיקע זאַכן ., 
2 א . -- טאַ ביען. זייט מויכל. (גייט צו צו כואַן לואיס). דיגא.. 
איר זענט איצט עפּעס שטאַרק פארנומען? 
?וו אי ס. - איך? 
. -- טאַקע דערזעלביקער, 
?וא י ס.. --ניין! אָבער איך פארשטיי נישט. 
. -- כ'דארף אייך זאָגן אַ צוויי ווערטעלעך. 
?קוא י ס. -- צו איער באַפעל, אַלְטער. איר ווייסט דאָך או 
איך בין שטענדיק... . 


אַ 


ן 
אָ 
ו 


= 
= 


ג וט יע ר ע ז (שטעלט זיך אוף). -- פּעדראָ, גיי דיר אהיים 


דאַכט זיך, מ'וואַרפט דיך אַרױס. 

אַ י ל אָ.. -- ניין, פארבלייב. ס'שאט נישט, אז די מאַכט זאָל 
אַמאָל אויך הערן א פּאָר זאכענישן . . . יאָ, הייסט עס. װאָס האָב איר 
אייך געװאָלט זאָגן. איר ווייכט, אז ס'דאָזיקע הויז א 3 ס'דאָזיקע פעלד 
זיינען אַמאָל געווען טמיינע! אז כ'האָב זיי געיאַרשנט פון מיין טאַטן, 
און פריער זיינען זיי אויך געווען מיין זיידנס. . . א אז אָט די אַלֶע 
בעהיימעלעך און שעפעלעך װאָס געפינען זיך אפן דאָזיקן קאַמפּ, אַן 
דאָס ברויט פאר מיינע קינדער, דאָס האָב איך אַלץ. אױיסגעהאָ- 
רעיועט מיט פיין פּראַצע, מיט מיין שווייס, נישט אזוי? איר ווייסט 
אַלֶע גאַנץ גוט, אַז איניינעם מיט מיין מישפּאַכע איז קעסיידער אויך 
געוואקסן טיין האָב און גוטס, נישט געקוקט אפן שלעכטן מאַזל, װאָס 
האָט פּונקט אזוי װוי דער שאָטן, שטענדיק מיך באַנלײט... 


{ ו אַן ?ו אי ס . -- אופריכטיק, כ'פארשטיי נישט וװאָס איר 


זענט דאָ דערמיט אויסן. 

ל א . -- אלפ אין איינעם א טאָג... לאָזט מיך ריידן. אין איינעם 
אַ טאָג איז אייך איינגעפאלן, אז אָט דער לאַמפּ איז נאַרנישט מיינער, 
נאָר אייערער; איר האָט פארפירט דעם פּראָצעס מיט די לאָדעני- 
שן; איך האָ2 זיך פארטיידילט. דער איניען האָט זיך פארפּאַנטערט, 
וי זאָגט מען דאָס, אָט װווי דעם בראזיליאנערס יערושע, און כ'האב זיד 
נאָך רעבט ניט באַוויזן ארומצוקוקן, וי כ'בין אין איינעם אַ שיו-- 


* 
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." 
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ּ' 

עם 

אַד איבערן קאָפּ צו באַשיצן די מייניקע. 

{ ? ו א י ס . -- אָבער איר ווייסט ‏ דאָך :אנין גוט, אז דאָס 


ו אַ 
רעכט איז געווען אף אונדזער צאַד. 


ו אַ י 7 אָ. -- פינאַפטאָס איז דאָס געווען, אויב די ריכטער האַבן אַזױ 


גנ אָבער נאָך אַלעמען האָב איך נישט פא-שטאַנעז וי אזוי 
פצוווייזן מיינע רעכט װאָס איך האָב געהאַט. 

ו אַ : ל ו א י ס . -- פאר װאָס, איר האָט זיך פונדעסטוועגן נאני 
נישקאַשעדיק פארטיידיקט, וצ 


ו אַ י ? אַ- (אופשטעלנדיק זיך, ווילד פאר צאָרן). --- ניין, איך האָב זיר 


נישט גוט פארטיידיקט; איך האָב נישט פארשטאַנען וִוי געהעריק צו 
דערפילן מיין פליכט. איר ווייסט װאָס איך האָכב באַדאַרפט טאַן 


פרימאָרגן אופגעשטאַנען אָן קאַמפּ, אָן בעהיימעס, אַן שאָך, אָן אַ 


ווייסט איר װאָס כ'האָב באַדאַרפט טאָן? אופזוכן אייער פאַטער, 
דיכטער, די אַדװאָקאַטן; צונויפנעמען אייך אלעמען, גאנאָיוים, 
אופטרענען אייך די קישקעס סיט מעסער-שטעך, אז ס'זאָל זיין הא 
אַן אָנלער! גונג די רויבערס און גאולאָנים! אָט װאָס כ'װואָלט געווען באַ- 
דאַרפט טאָן! דאָס האָב איך געדארפט טאָן,. אופטרענען די קישקעם. 

65 א י ס (צעמישט)). -- לאַראַמבאַ,. דֹאִי זאילא! פאן- 
פאַװואָר! 

וטיע ר עז (ארינכישנדיק זיך). --- האָמברע, זאִילא! באַרק זיך' 
האָב אַביסל רעספּעקט, פארנעס נישט אז איך בין דאָ דאַ! 

א יל אַ (רױיקער). -- כ'בין שוין רואיק! לאָז מיך צורו!... אט דאָס 
װאָלט איך געווען באַדאַרפט טאָן! דאָס! (זעצט זיך אַװעל). 2 /7א- 
דאָס אָכער נישט געטאָן, ווייל איך בין א מענטש א פרידלעקער א } 
ווייל כ'האָב אינזינען געהאַט די מייניקע. פונדעסטווענן. 

ואַן לו אי סם.. -- איך זאָג אייך נאָכאַמאָל, קעניאָר, אזו איך כ!: 
6 נישט דערקלערן די סיבעס פון אייער אָנפאל איצט. און נאַך א:ע- 
כען, האָבן כיר זיך דען נישט אופנעפירט גרויסמיטיק פיט אייך? 
מיר האָבן דאָך אייך דערלויבט ווייטער בלייבן וווינעז אין דער עסטאַ;- 
כיע! מיר ווילן מיט אייך לעבן בעשאָלעם און אייך דעדלויבן רוס 
אויסלעבן דאָ די יאָרן. 
יל אָ (אויסגלייכנדיק זיך). --- פארמאַך דאָס מויל, סמאַרק!. 
שיינע גרויסמוטיקייט! כיטרע אויסווורפן װאָס איר זייט! 
אן ?ו אי ס (טטוט זיך אַ שטעל - אוף). --- סעניאר!. 
יל א . -- שוין אײינמאָל אַ גרויסמוטיקייט! צוצונעמען בא אונדו 
דאָס איינציקע װאָס ס'איז אונדז נאָך פארבליבן, די בושע. און די דע 
אָט פאר וװאָס איר האָט אונדז נאָך געלאָזט ווייטער וווינען דאַ. 
ראָצכים! ווער װאָלט זיך עס געגלייבט, אז ס'איז. פאַראַנען קריסטו 
אַזעלכענע דעשאִים! . . . נאָך װייניק װאָס זיי האָבו באם אלטז אַריכע: 
שאָכן אַלֶץ צוגענומען און אים געלאָזט אפן הוילן פעלד, אן מיטיען צו 
פאַרדינען אפן לעבז, ווען ר'האָט שוין אפילע ליין קויכעס נישט צי 
דעו פּראַצע, האָבן זיי נאָך פארטראַכט אויסצונוצי אים און זיין מיש- 
פּאַכע, קעדיי אֶנצוחולטאַיעוװוען און אוױיסלאָדן דאַ ‏ אלע מיעסע שטיפ 
װאָס זיי האָבן זיך אויסנעלערנט! קענסט זיך שויז אָפּטראַנן פונדאַנען 
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באַנדיט! כאָרגן װועט ס'דאָזיקע הויז טאַקע זיין דיינס. . . אָבער היינט 
איז נאָך דאָס אלץ וואָס געפינט זיך דאָ, מיין גוטט! אין דעמדאָזײזו 
פּסאַק טראָג איך אַרױס! אַרױיס פונדאַנען! 

{ ל וא י ס. -- אָבער, סעניאָר! 

ל אַ (אופהייבנדיק דעם קאַנטשיק). --- אַרױס, האָב איך געזאָגט! 
אַן לוא יס . -- גוט, עסטאַ ביען! גוט!.. (גייט פאננזאם 
אַרויס), 


ז אַ י ל אָ (צו גוטיערעזן). --- און דו, אויב דו װילסט. קענסטו דיר 


אריינגיין און צונעמען דאָס צירונג דיינס! גיי אריין, קאָב נישט קיין 
מוירע! 

יעיעו.--אאיך... 

ל א . -- אַח! דו ווילסט נישט! גוט, קענסטו דיר אויך גיין. אָבער 
פאַרזיכטיק, זאָלסט מיר דאָס צווייטע מאָל נישט אנטקעננקומען. 
(גוטיערעז אָפּ). 
אַפּיקאָרסים! ראָצכים! גאזלאָנים: (ער קוקט אַ וויילע נאָך די אַװעק-- 
גייענדיקץ, ברומענדיק אומפארשטענדלעכע פראזעס. ער דרייט זיך 
דאן אויס, לויפט ארום סיטן בליק איבער די זאכן װאָס געפינען זִיד 
ארום אים. כאַכט אַ כּאַר טריט פאָרויס און לאָזט זיר ארונטער אינעם 
סיזשאָן). גאָט! גאָט! װאָס האָב איך געטאָן אזוינס װאָס כ'האָב אַזא 
ביטער מאַזל! װאָס, װאָס האָב איך געטאָן אזוינס! (לאָזט פאלן דעם 
קאָפּ אף די קני). 


(דער פאַרהאַנג פאַלט לאַנגזאם אַרינטע) 


י סצענע שטעלט פאָך 8 גרויסן ליידיקן פּלאַץ. אַ בילד פונעם קאַמפ; כון-ם 
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ר 
אַ ראַנטשע מיט אַ מיך אין פענסטער (װאָס זאָלן זיך קענען עפענען 
איבערן באַלקן װאָס שטאַרצט אַרױס פון דער ראַנטשע, איז פאַראַן א 
פייגל-נעסט. ‏ רעכטס ועם זיך אַ גרופּע ביימער. אַ ווע:עלע מיט = 
כעסל אף. פירן װואַסער. לענגויס דער פאָדערשטער יואַנט פון דער 
א-טשע שטייט א לאַנגע באַנק רערנעכבן אַ קליין כענקל, אף וועלבן 
ס שטייט אַ בלעכענער קרוג. ‏ ס'איז באַטאָג. װען דער פאָרהאנ; 
הייבט זיך אוף, געפינען זיך אף דער סצענע: ראָבוסטיאנא, וועלכע 
שטויסט כאַיס אין אַ פאָרטעראָ; און פּרודענסיא, וועלכע נייט אַ קליי-. 


{ושט{ סגצ{נ; 


(ראָבוסטיאנאַ און פּרודענסיא) 


= שא א יא נא. -- טשע, פּרודענסיא! ווילסט אַביס? שטויסז? 
איך בין זייער פֿאַרמאַטערט. כ װואָלט דערפאר געטאָן אַ װאָסער ניט 
אַנדערע ארבעט. 

1{ רעג 3 * א . -- שטויס אַלין, שטויס; שטויס מיטן גאנצז קו- . 
עך. איך דאַרף ענדיקן דאָס קלייד. 

ב ו ס ס י אַ נ אַ. -- ביזט אַ שלעכטס! טויזשע אַ רוס די מאַמע 
אדער רודעסינדאן. : 
שי ס י אַ (אויסדרייענדיק זיך, אפן קאָל). -- מאַמע!... רודע- - 
סינדאַ. קומט אַהער באַדינען דאָס פריילן פונעם הז און ברענננז 
איר אַ סראָן, זי זאָל זיך מאַכן באַקוועם. 


ןאי 0 כצ/{נ/ץ 
(דיזעלביקע, דאָניאַ דאָלאָרעס און רודעסינדא) 
לאַ רע ס.-- װאָס איז? 
ו ד ע ג ס י אַ . -- די פּרינצעסן פון טשומאַנגא ניט שטויסן 
קיין מאַיס. 
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אַ ?אַ רע ס. -- װאָס-יזשע קענסטו יאָ טאָן? דו יוייסט דאָך גאַנץ 1 יו ד ע ס יג ד אַ. -- נאָ. סעניאָרא.. מיטן איינציען! נו, אַנו! 
גוט, אַז מיר זיינען נישט געקומען אַהער קעדיי צו זיצן דאָ מיט פאַר- 1. װאַרט; די הענט זיינען באַ מיר 0 שמירט אין בוימל. 
ליינטע הענט, פ ר הע עי --- עטשער װאָלטן מיר עס סט - צו געטאָן 
אָ בוס טי אַנ אַ.--סי, פעניאָראַ, כ'ווייס דאָס גאנץ גוט: 2'וועל וֹ מיט דיין לילע קפֿייך? ווו האָסטו עס? 
זיך אָבער נישט לאָזן מאַכן פאר א דינסט. יש רו ד.ע ס י נ ד אַ .-צופוטנס פון מיין בעם. קום. 
וד ע ס י נ ד אַ (ביגט זיך אַרױס דורכן פענסטער). -- די גרעפן ד אַ ל אַ ר ע ס . -- איצטער װעט איר שוין זען או ס 
זוכט זיך שוין אַ מאַכלױקעסל? ווען נישט... װ טארטאן איז זייער אַ ברייטער. (אָפּ) 
א ב וס ט י אַ נ אַ. -- שוייג, דו, פּלוידערואק! װ 
וד ע ס י נ ר אַ. -- רעכילעסניצע; זוכסט שוין ווידער עפּעס א קרי- װ דרי עץ יב 22 
געריי, קעדיי צו לויפן באַקלאַגן זיך פארן טאַטן אַז טפיר פּייניקן דיך. שיו של וא און דאָן 0 
אַ ב וס טי אַנ אַ (הערט אוף שטױיסן). --- גאָט מיינער!... טוט 0 
אַ טויווע און זאָגט מיר ווען, ווען װועט איר מיך לאָז} צורו? װאָס טו ּ ר אַ בוס ט יאַ נאַ (פארצוייפלט). -- קיינער גייט זיי נישט או. 
איך אייך? כ'בין, דאַכט זיך, גענוג גוט; כ'מיש זיך נישט אין אייערע | אָרימער טאַטע מיינער! (וויינט אַ וויילע, אָנגעלענט אפן מאַרטעואָ. 
געשעפטן און כ'אַרבעט וי אַן אייז?, כאָטש איך כין אזוי קראַנס. | פון לינקס דערהערן זיך טריט. ראָבוסטיאנא הייכט אוף דעם קאָפּ, 
און איצט, דערפאר װאָס איך בעט אייך איר זאָלט מיר אביסל צוהעל- וישט זיך אפדערגיך אויס די טרעדן און הייבט ווייטער אָן די ארבעט. 
פן, פאַלט איר ארוף אף מיר וי די הינט אף אַ ווילרן אָקס. צוזינגענדיק אַ פריילעך לידל. פון לינקכ קומט אָן דאָן זאילאַ. ער 
וד ע ס ינ ד אַ (װאָס איז אביס? פריער אַרױסגעקומען, מיט צעלאַ- רייט אה אַ פערד, חאלט אַן עמער אין האנט. דאָס פערד שלעפט אַ ווע" 
זענע האָר, קעמט זיך). -- כעסוס, דאָס קאָרבן נעבעך! ווען נישט דיי- געלע מיט אַ פעס? וואסער. ער שפּאַנט אויס, סאַכט פריי דאָס פערוז 
נע אייגענע רעביל עסן, װאָלסטו דאָך דערצו נישט געקומען. און פירט עס אַװעק; קוסט צוריק און ברענגט אין אָרדענונג ואָט 
אַ ב וס ט יאַנ אַ . -- פּאָר פאַװאָר. : געשפּאַן). 
וד ע ס ינ ד אַ (נאָכקרימענדיק). -- פּאַר פֿאַװאָר! קוקט נאַר אָן די ׂ אָי 2 ו.- - טע ריא אל | 
ראָמאַנטישע מינע װאָס זי מאַכט!... מ'דערקענט גלייד אז זי איז ‏ ר אַ בוס ט יאַנאַ.-- זי עבענטשט, טאַטעלע: 
פּאַרליבט, די קליינע! ווער נישט רויט! מיינסט מיר ווייסן נישט, וי ?א -- גאָט זאָל דיך בע נטשן! האָסט געהאַט אַ שלעכטע נאכט, 
דו לויפסט נאָך אַניסעטאָן? ה? פאר װאָס ביזטו אראָפּ פון בעט? 
ב וס ט י א נ אַ. -- גענוג, נאָט מיינער. רעדט נישט מער. כ'וועל ר אַ ב וס ט י אַנ אַ.. ---ניין; כ'בין געשלאָפן גוט. 
שוין טאָן אַלץ װאָס איר וילט. כ'ווע? אַזױ לאַנג אדבעטן ביז כ'וועל ראי א - כהאכבשעהערם המטט אוה ייר יי 
אַװעקפאַלן. (נעמט אפסניי שטויסן מאַיס). סאַי'װי װועל איך אייך שוין ר א בי םס -י.אַ.נ שא -- א א קען זיין. 
קיין סאך קלאָפּאָטן ניט פארשאַפן, ניין; שוין גאָר אינניכן (אָן אַ זייט: : ז אָ יל אֶ . -- גיב אַהער, איך ווע ' 
קימאַט וויינענדיק) ווען ס'װואָלט נישט געווען צוליב דעם אַרימען טאַ- ר איכ וס טי ט א די 
טן, װאָס האָט מיך אַזױי ליב! דערדאָזיקער אַרבעט. 
רו ד ע נ ס י אַ (צו רודעסינדאן). -- וי מיינסטו, ס'וועט זיין גע- א ילא -- סע שאַט דיר אָבער, לאָז, גיי אוו 
נוג די ברייט? כ'האָב אריינגעלייגט פיר פּאַניעס. אביו ס ט יא נ-אי. -- נא טט. נײַ איך א י? מעלקן, עה? 
אָ 5 אַ ר ע ס . -- אַוע מאַריאַ! װאָס פאר א ברייטעניש! אַ יל אַ. -- װאָס? ביז - איצטער האָט מען נאָך נישט געמאלרן. 
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אַ בב וס ט י אנ אַ. -- נאָ, סעניאָר, דערפאר, ווייל. ראַ בוס טי אנאַ. - אַװע. מאַראַ. פריסיסמא װאָס פארא 
אַ ילאָ.-- װאָס יזשע דען טוען זיי דידאָזיקע? װי שפּעט זייג אומגליק! 

אופּגעשטאַנען? | כ אַ ט אַר אַ .-- און באַם גרויסן קאַניאַדאָן האָבן מיד געטראַפּן ליגן 
ר אַ ב וס ט יא נ אַ. --נאָר פרי... אַן אָקס. אויך אַ מילך-קו נייט אום פארכאָרעשכוירעט. פּ 
ז אַ יל א . -- דאָלאָרעס: רודעסינדא: (רופט). ושא! אַ פּאַסקודנע פּידעמיע ס'איז! און די בעהיימעםס זיי" 
ראַ ב ו ס ט י אַ נ אַ. -- איך האָב עס, דאָס... נען געװארן אַזױ אומעטיק; אָט גיט עס אַ פאַל אַװעק און באַלד ליגט 
טע אט 8 שט | = שוין שטייף, װוי מיט גואמפּעס צוגעשפּיליעט צום באָרן. ס'מוז 

פ{ורטן פסגצענ/ יין עפּעס א שלעכטער גראָז. 
(דיזעלביקע און רודעסינדא) 1 ב ו ס ט י א ( אַ. -- װאָס פארא צאָרעס! יאָך דאָס האָט אונדו 
ׂ נעפעלט! מיר האָבן אַזױ וויינִיק פי, און דאָס ביס? פּייגערט אויך 


, = 


: בן 
. -- כעסוס! װאָס שרייסטו? װאָס טוט דיר יויי? נויס. און איידער כ'קוקט זיך ארום, איז שוין ווינטער! 


גל ביז = האט איר ני שט =נא| | 
דער נארע? פא ס האָט איר נאָך נישט אל אי | אַזאַ צאָרע װאָס זאָל דויערן הונדערט יאָר. און אָט איז אַניסעטאָ: 


גוויזן אָר יסצוקריכן פון | ? אַ . -- מ'דאַרף זיך נישט קלעמען, טאָכטערל! ס'איז גאַר נישטט 


' ס צוק - 


ר ו ד ע ס י נ ד אַ. -- װאָס איז דאָס יאָגעניש? דאַלאָרעס איז שוין וצלסטץ סצענ 
געגאנגען מעלקן. (גיפטיק). אַהאַ? דאָס האָט זי דיר שוֹין אָפּגעטראָגן אַ | 1 / 
פּאָטשטעלע, ניין} וויפ? צאָלסטו איר פאר א יאזדע. (זי מאכט א פאר" : (דיזעלביקע, און אניסעטאָ) 


אַכטלעכע גרימאַסע צו ראָבוסטיאנאן. טוט אַ טראַסק מיט דער טיר. : 
אָפּ. פּויזע). : י ס ע ט אַ , -- דריי , , . און צוויי אַנדערע האַלטן באם כאַקן. װֲַצוֹ 


7 ראָבוסטיאַנאַן). --- בוענאָס דיאַס . . . (צו זאַילאָן). סמ'דארף צושיקו 
פינפטץ ס צ ענ/ | אפּשינדן די פטלן. (זעצט זיך אַװעק). ס'אָנט אַז דאַן כואן יואיק 
7 האָט אין דער עסטאַנסיע אַ גוטע רעפוע אַזאַ. 
אַ יל א. --יאָ, איינשפּריצונגען אַזעלכע... אָבער דאָס דארף זיין ג ט 


ט אַ ר אַ (קומט אָן פייפנדיק, נעמט אַ שעפּ וואסער פונעם פאַס און . בלית פאָרדי קאר יע יי 
טרינקט). -- ס'אי קאַלט! (צו ראָבוסטיאנאן). --- ט'מאָרגן! זייט גע- ר אַ - -- אַ גוטע רעפוע! ווען דער זשינירער אי! געקוכעז איז 
בענטשט! מאַדרינאַ! דאָס ברענג איך פאר אייערטוועגן!; (דערלאנגט דער סטאַנקיע גראנדע אױיסצופּרובירן דידאָזיקע רעפוע, איז א הא?בע 
איר אַ זשונטע פּערדיסעס). סטאַדע פון געמישטן פי נלייך אַוועקיעפאלן; באַ!... אָט ס'דאוזי:ע 
אַ יל אַ. -- און אַניסעטאָ? פראַנצויז? האָט ניסטאַמע אַלֵיין געבראַכט צושלעפּן די פּידעמיע. 
אַט אַר אַ. -- אָן קומט ער; ער האָט זיך אף אַ וויילע אָפּנעשטעלט אניס ע ט אָ. -- קיין שלעכט קערנדל דארף עס נישט זיין. 
נעבן עקס?, װאָס שטייט דאָרטן אַ פארשמאַכטער. אַ י5 אַ . -- סאָפּקאָלסאָף, זאָל שוין זיין װאָס עס יויל... 
ז אַ יל אַ. -- איר האָט נאָך עפּעס געטראָפן | וועגן, זאָלן אלע בעהיימעס אויספּייגערן פאראַטאל. ‏ װאַלט עס געװע! 
ב אַ ט אַ ר אַ . -- סי, פעניאָר. מיר האָבן געפונען נאָך דריי שטיקלעד מיי, קאַמפּ, װאָלט איך שוין פונלאנג אַלְץ אַװעקגעלאָזט פמיטן פייע 


אויסגעצויגן נעבן רויטן קעלב?, װאָס איז נעכטן געפּיינגערט. זאט? טיר אָן דאָס פערד! 


(ראָבוסטיאנא, דאָן זאָילאָ און באַטאַראַ) 


פונמיינעט- 
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וינעטע סצענעץ : דיראָזיקע פאפּוגאיען וועלן דאָ אָנמאַכן אַ טומל, צימב? זיי אריין מיטן 
(דיזעלביקע און רודעסינדא) 1 סאַנטשיק און שוין (גייט לאַנגזאַם אַװעק). 
רודע ס ינ ד אַ. -- אַז איז עס; פאר אָט דער כױלעוואטער 
5 ס ינ ד אַ.. -- טשע, פּרינצעסן! מעגסט שוין אַמאָל ניין צובע- | גאַוטשקע, איז דאָ { אָץ ווֹאָס מע דאַרף: די איבעריקע מענן פּלאַצן 
ס'בעט, אויב דו האָסט נאָר כיישעק. אָדער דו אכ עס עפשער : גיי, לויף, ברענג און מער גאָרנישט. דיין נאַכעס װעט שוין אָבער 
א פאר די דינסטן דיינע? שוין באַלד האַלבער טאָג און אַלץ איז | לאַנג נישט דויערן. (צו אַניסעטאָן). און אייך האָט מען עס דאָ איבער- 
נאָך שמוציק ו געלאָזט פאר א שוימער. אַ נישקאשעדיקע אַרבעט, ניין? כאַ! -אַ! . 
ב ו ס טי 4 נ אַ . -- װאָרטשע ניט, כ'גיי שוין. (אָפּ). | דאָס קוקורוזעדפעלד מיט אַ סטראַשידלע. (אָפּ). 
נ ד אַ . -- אַזױ, ריר זיך! (צו אַניסעטאָן). --- -וען דיאַ. | א 4 
ט גאָרניט געשלאַכטעט? | אנטץ סצענע 
-- כ'ווייס נישט וו אַ ס צו שלאַכטן. .. סאַידן דיך עפשער! 6 (ראָבוסטיאנא און אניסעטאָ) 
נ ד אַ. -- ביזט אַ גרויסער כאָכעם! כ'רייד נישט צי דין | " 
ט אָ. -- ס'איז נישטאָ װאָס צו שלאַכטן, האַניאַ. כ'בין ׂ אַ ני ס 4 ס אַ . -- פּוטשאַ, איין מאַרשאַס איז ערגער פון דער צוויי-- 
ומגעגאַנגען און געווכט עפּעס א לייטיש קעלבל און . ( טער. (ער וואשט זיך די הענט באַם פאס, אופגיסנדיק זיך יואַסער 
אַ.--} האָב געזען אַסאַך. . . | מיטן קרוג). | 
. --- מינאַסטאַם פרעמדע. . . | אַ ב וס ט י אנ אַ.. -- װאַרט, כ'וועל אייך אופניסו! 
. -- פארליר נישט די צייט, קינד, אף אויסצוהערן אירט א ניס עט אַ.-- ניין לאָזט. ס'וועט שױין אוי איך נוט זיין 
שטוסים. | טאָכטער. 
רוד ע ס י גנ ד אַ. -- שטוסים? װאָסיזשע װעלן מיר 


יס 


עכן? וילסט | 7 אַ בבוס ט י אַנ אַ (נעמט דעם קרוג און גיסט פון אים וואַסער אני- 
אונדז קעסיידער קאָרמענען בלויז מיט מאזאמאַרראַ? דאָס אין שויו | טעסאָן אף די הענט). --- טאָכטער! זעט'ס נאָר ס'פּאָנים פון דעם טאַ-- 
אויך באַלד נישטאָ. | טן װאָס האָט שוין א גאנצע מישפּאַכע! איר וילט זייף? 
9 א . -- דערפאר האָבן מיר אָבער דאַ געפלאַכטענע צעפ, אויסנע- יס יט אָ . -- אַ דאַנק, שוין אָפּנעװאַשן! (ער נעפט זיך ווישן די 
פּוצטע ליאַלקעס און אסאך קיבעץ און רעכילעסן. הענט אין די פּאָלעס פון זיין פּאנטשאָ). 
ד ע ס י נ ד אַ . -- בעסער. ב וס ט יי אַ נ אַ.. -- אַװע פאַריאַ! װאָס טוט איד? זייט נישטם 
? א . -- טאָ קלאָג זיך נישט, קאַנעכא! קיין . . . (לויפט אַריין אין שטוב און קומט באלד צורי? ארויס מיט אַ 
אַ . -- אוב דו האָפט בעדייע אויסצומאַרדעויען אונדז : האַנטוך). כעסוס! כ'קען נישט לויפן... פיר דאַכט זיך כ'ווער 
אַזויטי! דערשטיקט. 
. -- אויכ דו ביזט אַזױ ה ונגעריל, טו אַ שפּרונג אין קאַמפ ! ני ס ע ט א. -- דו זעסט! נו, צו װאָס האָסטו דאָס באַדאַרפט? 
. ברעקלעך פלייש און ביינער וועלן = דאָרט נישט פֿעלןן.. | ב ו ס ט י אַנ אַ. -- ס'איז כייר שוין איבערגעגאננען (אָפּרוענ-- 
זיך קענען אָנפּרעסן צו דער זעט, איניינעם טיט דיינע פריינט, דיק). נו, מוסערט מיך, שטראָפט מיך, טאַטעלע! האָב איך אייך דען 
די קאַראַנטשאָס. שע, אַניסעטאָ. איך גיי איצט אַוועק אין באליטשע נישט געזאָגט, אייערע גענגעלעך זיינען פון א פאמיליע-פאַטעד. 
אריין קויפן אַ פּאָר פלאַסטער רן פאר ראָבוסטאַן, די ארימע האָט יעמו-- יס ע ט אָ. -- אֶה! ;.. דו האָסט זיך דאָס אריינגעקלאפט אין 
רים פונעם הופט... דו'סט דערווייל אויספאריכטן דעס געשפאן. אויי? קאָפּ אריין. : 


ר אִ 


8 נ 


אָ 


ב ו ס ט י אַ נ אַ . -- קלאָר! אַז איר באַציט זיך צו פיר מיט אַזױי 
פיל ערנסטקייט. 
יס ע ט אָ. -- איך}; 
ב ו ס ט י אַנ אַ. --יערעס מאָל ווען איר רערט צו מיר, שטעלט 
איר דערביי אָן אַזאַ ערנסטן פּאָנים! (נאָבמאַכנדיק): אאַ דאַנק, טאָב-- 
טער: סו סיר דאָט אָדער יענץ, טאָכטער!: גוט-כאָרגן, טאַכטער!. און 
אַז נישט, ווערט איר גאָר אַזאַ מין גוטינקער און געלאַסענער אֶט וו 
דער טאַטע און נעמט מיך אירצן. ?.טאָכטערל, די פייכטקייט קען אייך 
פארשאַטן! טאָכטערל, זייט אַזױ גוט און דערלאנגט מיר דאָס, כ'בעט 
אייך!". אַ ליאַדע טאָג װועל איך נאָך אַ טאָעס האָבן און באַ אייך אַ צעט 
טאָן איר זאָלט מיך בענטשן. 
י ס ע ט אָ. -- אָבער זעט נאָר װאָס איר קען אלין איינפאלן! מיינע 
מאַניערן זיינען אַזעלכע. 
בו ס ט יי אַ נ אַ. -- און פאר װאָס מיט אנדערע האָט איר נישט 
אַזעלכענע מאַניערן? 
ס ע ט אָ. -- אַה! דערפאר, ווייל, דערפאר 
וס ט י אַנ אַ . -- נ, זאָגטיזשע, פאר װאָס! אָ, איר האָט קיין 
וט נישט? 
ס ע ט אָ . +- דערפאר, וויי?, גוט, נו.... און פאר װאָס באַציסטו 
ך צו מיר אַזױ, דו אירצסט מיך און מיט אַזויפיל רעספּעקט? 
וס ט יי אַ גנ אַ (צעמישט). -- איך? איך? דאָס... זעט'ס נאָר 
די כאָכמע! ווייל. . . זאָל איך אייך מאַכן אַ מאַטע} 
י ס ע ט אָ . -- נאָ, פעניאָראַ! פריער ענטפער! 
ב וס ט י אַנ אַ. -- דערפאר, ווייל. . . פריער, אזוי וי איך בין 
געווען אַ קליינע און איר. . . אַזאַ יונג, האָט עס אויסנעזעז ניט שייז 
פאר טיר איך זאָל אייך א 
י ס ע ט אָ. -- און איצט? 
בוט טיאָו איצט. .. . איצט איז דאָס דער- 
פא . דערפאר ווייל איך שעם זיך. 
יס וט אָ (דערשטוינט). -- שעמסט זיך פאר פיר! װאָס איו דיה 
יכ .= וי א ברודער! 
ב ו ס י א נ אַ.. -- ניין.. שעמען שעם איך זיך נישט: דאָס... י 
כ'ווייס אַליין נישט װאָס. אָבער. . . (טוט זיך אַ כאַפּ וי דערשראַי 
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גייט שוין, פאד 


פאר די אייגענע געדאנקען). אִי! ווען מ'װואָלט אונדו אזוי יעטראפן 
צוזאמען! וי מיר שמועסן דאָס פון אַזעלכענע זאַכן! . 

ייס ע טס אָ. -- פון װאָס פארא זאַבן? 

ב וס טי אַ נ אַ . - גאָרנישט, נאָרנישט! דאָס... קאַראַמכש! 
לאָמיר זיך בעסער אַװעקזעצן און שמועסן אָט וי צוויי גוטע פדיינט. 


ניס ע ט אָ (נאָכמער דערשטוינט און נייגעריק). --- און ביז איצט 


וי אַזױ האָבן מיר דען געשמועסט? : 


ב וס ס יא נ אַ (אומגעדולדיק). -- כעפוס.. . כ'זע דאָך אויס 
וי א מעשוגענע! בכ ווייס שוין אפילע נישט װאָס איך זאָג! כ'האָב נע- 
װואָלט זאָגן... נו, נעמט ס מיך נישט ערנסט, עה? גוט. זיצט. אַ נו! ווְאָס 
האָב איך אייך געװאָלט פרעגן? אַה!... כ'געדענק שוין! דינא... פאר 
װאָס זענט איר היינט עי טוען פונעם קאַמפּ אַזאַ טר ויעריקער? 

י ס ע ט אַ (נאַיוו). {'האָב געטראַכט וועגן די צאָרעס װאָס פּא- 
דרינאָ זאילאָ ה אָט עס אַלין אויסצושטיין. 


וס טי אַנ אַ. -- עמעס! אָרים טאַטעלע! כ'האָב אף אים אַזא 
4 נעס! טיילמאָל האָב איך פּאָשעט מוירע עד וא נישט באַגניין 


עפּעס אַ נאַרישקײט! ווייפ. . . גו, און ועגן אנדעדע זאַכן האָט איר 
נישט געטראַכט? 


נגיס ע ט א .-- ועגן גאַרנישט. 


נ א . -- ועגן גאָרנישט, גאָרנישט, נאָרנישט כמער? 
ואָס זאָגט איר מיר נישט דעם עמעס? 
י ס ע סם אָ. -- באַ גאָט, אַז נישט. 
אַ . -- איר האָט זיך אַזױ שנע? אויסגעהיילט? 

. -- אַי, טאָכּטערל! כ'בין דאָך ניט געפאלן! 

אַ נ אַ . -- נאָכאַמאָל? בענטשט מיך פאָטערפ! 
יס ע ם אָ .--נו גוט. כ'ועל שוין נישט זאָג} אזוי, אויב דיר נע- 
פעלט דאָס נישט. 
ב וס ט י אַנ אַ.. -- ס'נעפעלט מיר. ס'אַרט מיד נאַר פאר ואָס 
באַ אייך אין די אויגן זע איך נאָך אלץ אויס אַ קליין מיידעלע. אָבער 
;אט עס אָפּ. זאָגט, אָבער איר האָט דען נישט געטראַכט ווענן איינער 
8 געוויסער פּערזאָן? 
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ונ י בע טס אי. --- לאָמיר נישט ריידן וועגן נעשטאָרבענע. יענץ האָט 


שוין אף זיך אַ מאַצייווע. 
ב ו ס ט י אַנ אַן. -- איך האָב אָבער שטענדיק ;עטראכט, א 
דענסיא װועט אייך מיעס אונטערשפּילן . 
י ס ע ט א . -- זי האָט מיך נישט ליב געהאַט או 
ב ון ס ט יא נ אַ. -- זי האָט שלעכט געטאָן, 
י םס ע ט אָ. --- לויט פיר האָט זי גוט געטאָן! ער גער אין אַו מ'האט 
כאַסענע ווען מ'האָט זיך נישט ליב. 
כב וס טיא נאַ. - אָבער איר האָט זי דאָך ‏ אף אַן עטעש לים 
געהאַט. אַן עמעטער שאָד:! (פּוזע) . איך... האָב נאָך נישט געהאַט 
קיין איינעם נישט. קיינעם {. . קיין איינעם . 
--- און װאָלסט געװאָלט? 

ת | םס 6 ' אַנ אַ. -- זעט'ס נאָר די כאָכמע! שוין ! איינב; 0 : 
כאַכן אף אַן עמעס, װאָס זאָל מיט מיר כאַסענע האָבן און סיר ואָ, 
נעמען דעם טאַטן ר'זאָל וווינען מיט אונדז. כב'חאַלט שטענדיק אין א : 

טראַכטן וועגן דעם. 
דים ע טאש . - שאר דעם אַלטן אַלֵיין} און די ; 
אָ ב ו ס ט יי אַנ אַ. -- וועגן יענע האָב איך נאַר 


= 
זיי יא 


דער עמעס איז אַז זיי דארף איך נישט האָבן... ווא 
נעמען אַפילע דער שטורעמווינם. 
י ס ע ט א (פארטראַכט). --- אַזױ. . . טראַכטן טיר גאָר, הייכט 
עס, וועגן כאַסאַנים. . . נישקאַשע! טאַ בוענאָ: 
הֿ וס ט יא נ א (נאָך אַ וויילע שוייגן). -- דינאַ... עמעס, 2'ביי 
געװואָרן אביס? דיקער? 
י ס ע ט אַ (איבעראשט אין זיין צעשטרייטקייט). --- װאָט; 

וס ט יא נ אַ. -- אַוע פאַריאַ. וי צעשטיייט איר וענט.. 
איר האַלט נישט אז איך האָב זיך פּאָפּראַװעט? 
י ס ע ט אָ . -- היפּש. 
3 -8 -י א נ אַ. -- ווען נישט דער הוסט, װאָלט איך שוין אינים 
געווען אזוי הויך און פעסט וי פּרודרענסיא, עמעס? פונדעסטוע:ן, ויט 
גאָט דאָס יט צו דעם װואָס האָט קיין ציין נישט. 


יי 
, 


א נ י ס ע ט אָ.--- אַזױ איז דאָס, 


יאַ נא. -- איך אף איר אָרט, 
אָ (לעבהאַפטיק). -- װאָס! 


י אַ נ אַ . -- גאַָרנישט 

אִ וע זיף)- -- אף איר אָרט. . . װאָס? 
יא( א י, זעט'ס נאָר וי נייגערי?! 

אָ . -- טאָ ער מיר, נו. 

ס ט יא נ אַ (שטעלט זיך אוף, אין פארלעגנהייט פון דע= 
װאָס אַניסעטאָ שטייט צו מיט זיין פראגע). -- אָבעז, װאָס האָב איך 
דען געואָגט+ ניין, נעמט מיך נישט אַזױ ערנסט. כ'בין געווען צע"- 
שטרייט! אַי, כ'גיי שוין אַװעק. כ'בין אַזױ פארמאַטערט. אַריאָס, עה. 
א רייענדיק זיך צו אניסעטאָן).) איר װעט כאָטיט נישט ווערן בא" 
רויגעז אף מיר? 
יס ע ט אַ (צערטלעך). -- קום אַהער, טאָכטער, הער מיך אויס! 

ב וס ט יצ נ א (שטיפּעריש). -- בענטשט מיך, פאָטערל: (גייט 
לאַנגזאט אַװועק הינטער דער ראַנטשע). 


נײנטע סצענ/ 


(מאַרטיניאנאַ, רודעסינדא, דאַלאָרעס און פּרודענסיא) 


= ט י נ י אַ נ אַ (פון אינעװייניק לינקס). --- אַװע פאַריאַ פּורי" 


סימאַ! (מיט אַן אנדער טאָן), װאָס דו ביזט אָן זינד מעובערעס געװאָ 


רן! האָב ראַכמאָנעס און מער גאָרנישט, ימאַרטיניאַנאַ, גיי יוייטער: 
(דערשיינט אף דער סצענע). כעסוס, װאָס פאר אַן אופנאַמע. אַפייע 
פארן קעניג פון פראנקרייך מאַכט מען דאָך נישט אזוינס!... אַי, וי 
אַלע גייען דאָס מיר אנטקעגן!. . (באַגריפנדיק זיד). -עװעראַנסן: 


זיצט, זיצט! איך װועל מויכל זיין! 


יד ע ס ינ ר אַ. - אי , קאָמאַדרע! קאַמאָ לע װאַ? כ'האַב אייך 


אָבער גלייך דערקענט אין קאָל! 

ר ט יינ יי אנ אַ. -- אַװאַדע, ווייל איר האָט דאָך פיך נישט גע" 
זען. . . כ'האָב שוין אַפילע געמיינט אז דאָסדאָזיקע הויז איז אַ פּוסט- 
שי (ס'דערשיינען, איינע נאָך דער אנדערער, דאַלאָרעס און פּרו 
דענסיא). דאָניאַ דאָלאָרעס! פּרודענסיא! שטאַרק פארנומען, עמטס. 
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9 רוד ענ ס י א. -- ניין... זיך פארעדט אַביסל, מער גאָרנישט 
וד ע ס י גנ ד אַ. -- זיצט, קאָמאַדרע (רוקט איר צו אַ בענק?). 


* = 


אַר ט י ניאַנאַ. -- שטענדיק העפקעך. אַזױ פיל קאָוֹער פו 


אייך, קאָמאַדרע. 
וד ע גנ ס י אַ. - װאָס פאַראַ גוטע ווינטן ברענגען אייד: 


ר ט י נ י אַ נ אַ. -- זעטס נאָר די אונטערפּוצערקע: זי ווייסט. 


שוין אז גוטע ווינטן. 
וד ע נ ס יא . -- אַז איר קומט פון יענעם שליאר. 
ר ט י נ י אַ נ א.-- קאַנען זיי שוין קיין שלעכטע נישט זיין, עח: 
פונדעסטוועגן, אָט װוי איר זעט מיך, האָב איך זיך שיער-ניט אָנגעטראָ- 
פן פיט אַ ווירבלווינט אונטערוועגנס. 

וד ע ס י נ ד אַ . -- דערציילט! 

ר וד ע נ ס י אַ. -- װאָס האָט פיט אייך געטראַפן? 

אַ רט ינ יי אַ נ א . -- גאָרנישט. איך גיי פמיר אַוױ אַהער, און קום 
זיך מיר אזוי צו צום טויערל באַם באַרג, מיט וועמען מיינט האָכ איך 
זיך דאָרט אָנגעטראָפן? נישט מיט קיין אנדערן נאָר מיטן אלטן זאָזל;! 


פ רוד ענ ס י א.--- מיטן טאַטן! 


ו! אַר ט יניא נאַ. -- ,וו פאָרסטו, אַלטע... שיסערן?", שדייט 
ער צו מיר. אאַהין ווו מיין קעניגלעכער כיישעק ווי?...", ענטפער איך. 
דאָ האָט ער זיך אַ לאָזיגעטאָן צו מיר מיטן פערד. אָבער איד, וואָט 
װויל נישט האָבן קיין אַסאָקים מיט אים, איבער אייד, איר פאדשטייט? 
האָב אַ שמייס געטאָן מיין אלטע שקאַפּע, אויסגעקערעוועט אוֹן זיר אַ 
לאָז געטאַן כּאָרן אַהער. 
וד ע נ ס י אַ. ---נאָך נוט אָפּגעגאנגען. 

ע 7 סינ יא = ווארט, טאָכטערל! דערמיט האָט זיך עס 41 
נישט פארענדיקט! וי ער האָט נאָר דערזען, וווהין איך גאלאַפיר, 
טרעפט װאָס אָט דער אַלטער אפּיקױרעס האָט געטאָ. ;אַכער װו 
וועסטו דען אַהין דערפאָרן. פעשונענער באָטשאַן?", האָט ער צו מיד 
אַ געשריי געטאָן, און האָט זיך געכאַפּט פארנאנדערוויללען די באכעא- 
דאָראַס, קעדיי זיי א שליידער צו טאָן אף מיר. אַ גרויכע זאך באַ אים, 
אז ער זאָל זיי מיר טאַקע ווארפן! --- טראכט איך מיר, און כ'האָב זיד 
אָפּנעשטעלט. ,פּאָרסט אין שטוב?". ,און װאָס גייט דאָס אייד אִזְלָ" 


ר אַ 


א 


-= א 
: ב 


און ס'האָט זיך אָנגעהויבן צווישן אונדז א טינגיטאַנגאַ. ,סי, סעניאָר. 
איך פאָר אין-גאסט - באזוך צו מיין קאָמאַדרע און צו די פיידלעך, 
וויי? די פּאָברעסיטאַס זיינען אזעלכע װווילינקע און איר האַלט זיי פאר- 
שפּאַרט אין דאַלעס, אָפּגעשלאָסן וי אין שטייג". יוי ער עפנט דאָס א 
מויל אף מיר. אַזױ און אזוי. פּוטשאַ! כ'האָב געמיינט ער װעט סיך 
טויב מאַכן מיט זיינע זידלערייען. אָבער וי מיינט איר, איך בין אויך 
נישט נעבליבן הינטערשטעליק. כ'האָב זיך איינגעשטעלט פאר אייך, 
וי דאָס איז געווען מיין פליכט, און האָב אים אַזױ אריינגעואָגט א 
דער מענטש איז געבליבן װי געפּלעפט. האָט דעדלאנגט ער סיר', 
האָב איך אין זיך אַ טראַכט געטאָן. אָבער, גאָרנישט!... א מינוט 
איז ער נאָך געבליבן שטיין ערנסט, און דערנאַכדעם, איז ער אַבים. 
געקומען צו די געדאנקען, זעט אויס, מאַכט ער צו כיר; ,גוט, שו װאָס 
דיר געפעלט... סאָפקאָלסאָף! . . ." נו, װאָס זאָגט איד; און איצטער 
וועט פיר נאָך עמעצער קומען צו-גיין און זאָגן אַז דאָניאַ מאַרטיניאַכט 
רעבענקע פארשטייט זיך נישט וי אַזױ צו מאַכן ס'אייסעק! אַה! א.ן 
ווייסט איר װאָס נאָך ר'האָט מיר געזאָגט, באַלד און אנהײבֿל... שי 
ער ווייסט גאנץ גוט, אז דאָן כואַן לואיס איז געוועז באַ מיר אין שסום 
דעמלט אין יענעם טאָג ווען דו, פּרורענסיא, ביזט געקומעז צו מיר איז 
גאַסט. . . שוין איינמאָל אַ היצל, ניין? 


צצלנטע סצענע 


(דיזעלביקע און ראָבוסטיאנא) 


וס ט יאַנאַ (דערשיינט אַ פארענדערטע, האַלט זיך אָן בי 
דער ראַם פון טיר, מיט אַ שװאַך לאָ?). --- איר ווילט מיר דערלאננעז 
אַביס? װאַסער? 

שה עי אי --- דאָרט שטייט דאָס פאַס! 

(הוכט, נעבן מויל האַלט זי אַ טיכ?, װאָס איז 


נוסטיא נכ 


עטװאָס פארבלוטיקט). -- איך קאָן. . . נישט! 


= ער טפיני א נ אַ. -- קאָמאָ טע ואַ, היכאַ?... טשע! ... ואָם 


איז דיר? (לויפט איר צו העלפן). קומט אַהער, דעם מייד? אי 
נישטנוט + + + 


ד אַ 5 אַ ר ע ס (דערשראָקן). -- טאָכטער. . . װאָס איז דיר? 

מ אַ ר ט י נ יי אַ נ אַ (גייט און האַלט זי אונטער). -- מוט, מיייל. 
ס'וועט דיר יי זיין! שרעק זיך נישט. . . מיר'ז דיר באַלד גע.' 
אַביס? װואַסער. 

ט ר ו ד ע נ ס י א װאָס קומט צו סיטן קרוג וואסער). -- נאַ, טרינק 
װאַסער. אוי, דאַכט זיך, ס'רינט בלוט! 

ר אַ ב ו ס ט י אָנ אַ. פון די יאַסלעס, מינאַסטאַם! 2 ינק 8 שּ 
װאַסער, שטיקט זיך קעסיידער פון הוסט, שפּעטער באַרוילט זי ז 
ביס?). ס'איז גאָרנישט. . . פירט מיך אריין אי 

)+ קאָע.לאָרעסה --דאָ וופגקךצ וופגקךצ וופגקרךצ ייזפּח ייףכזפפּכח 

ד אַ 5 אַ ר ע ס . -- ווירכען פאַנטא! װאָס פוטדא אומנליט! 

מ אַר ט י ניאַנ אַ (צואמען מיט פרודענטיאן פורט זי אריין ראָ- 
בוסטיאנאן אין ואנטשע). --- פמ'דארף זיך אַביס? פער אָפּהיטן מיטן 
דאָזיקן הוסט, טאַכטער. אָט אזוי-אָ. .. הייבן אָן אַלע יאדעשליווע... 
צום פארשטאַרכענעם טעכטער? פון באַסיליאָ פוענטעס פלעג איך 
אויך שטענדיק אזוי איינטאַינען . . . היט זיך, מיידעלע... היט זיך כיי- 
דעלע, און זי . . . (אָפּ). 


{לפטע סצ{נ/ 


דיזעלביקע, אָן ראָבוסטיאנאן) 


אַ 5 אַ ר ע ס . -- אוי, דידאָזיקע טאָכטער װועט אונדו נאָך פארש 
אַנמעס-נעפעש; געדענקט װאָס איך זאָג אייך. 
וד ע ס י נ ד אַ . -- זאָרג זיך נִישט. דאָס פּיעשטשעט זי ייך נאַ- 
אַזױ. דאָס ווי?ל זי דערמיט אויסנעמען באם צעכושטן טאַטן אירן. 
ד אַ ? אַ ר ע ס . -- אַי, טרייב נישט איבער! קראנל איז זי! 
וד ע ס ינ ד אַ. -- גוט... אָבער ס'איז ניט אזוי נעפערלעך, ייו 
מ'זאָל מאַכן אַזעלכענע יאילעס. 
יאַר טי ני אַנ אַ (אַרױסקומענדיק פיט פּרודענסיאן). -- ס'איי 
איר שוין לייכטער! 
אַ 5 אַ ר ע ס . -- זי האָט זיך צוגעלייגט? 
אַ ר ט יני אנ אַ.. --יאָ... אַזױ. אין אָנטון... ס'װואָלט גוס געיי 
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ווען איר, דאָניאַ דאַלאָרעס, זאָלט צו איר אריינגיין אַ קוס שׂאַן... און . 
איר זאָכט פאר איר פיט װאָס ניט איז פארפּאַרען אביס? טיי! 
דאַ ?'אַ ר ע ס ארייננייענדיק). -- כ'מיין אויך אַזױי... אַביסל טיי. 
פון סאַוקאָ. װוי מיינט איר? 
5 או ט יניא נאַ.. -- גאנץ גוט; און אז נישט איז א לעפעלע בוי". 
מל 4 דאם הא רלייכטערט צום אָטעמען. 
(דאַלאָרעס אָפּ). 


צוװ7ר7{גנפט) 2+צ 22 


(דיזעלביקע, אָן -אַלאָרעסן) 


. --- און דערנאָך, קאָמאַדרע, ואס האָט צאַסירט; 
--- דער טאַטע איז אַװעק און. . . װאָס נאָך? 
נ אַ. -- און מער נאָרנישט. | 
א . -- און װאָס פאַרא נייעס ברענגט איר? 
ד אַ . -- האָט נישט קיין מוירע. 
ארט יניאַנאַ.. -- וט; דאָן כואן לואיס וזאַנט, אַז ער זעט 
נישט קיין אנדער אייצע, װוי נאָר אז איר זאָלט זיך צואיילן און איין- 
ריידן דער דאָניאַ דאַָלאָרעס, אז איר זאָלט פונדאַנע; אַװעקניין צוריק 
וווינען אין דער אלטער עסטאַנסיע... און דעמלט ווען איר וועט נאָר 
וועלן, װעל איך צושיקן דעם װאָגן צום טראַקט און. . . איר'ט מאַכן 
די פּלייטע. 
{רו ד ע גנ ס 'יאַ. -- און ראָבוסטאַ? און דער טאַטע? 
וד ע'ם ינ ד אַ. -- און אַניסעטאָ? 
אַ ר ט י נ י אַ(נ אַ. -- אָט דעם לעקיש שטעלט אַװעק אין אַ זייט... 
ראָבוסטאַן נעמט מיט און שוין, און דער אַלטעד, ווען ער װעט נאָר זען, 
אַז איר האָט צוריק אויסגעבויט די נעסט, װועט ער שוין אליין נאָכקו- 
מען. סאָפקאָלפאָף איז ער דאָך שוין צו אייך נעוווינט און האָט אייך 
האָלד. ווער שמועסט נאָך אז איר וועט אַהין מיטנעמען דאָס מייד?, 
וד ע ס י נ ד אַ. -- נו, איז װאָס - זשע בלייבט? 


ק ר ו ד ע נ ס ' אַ.. -- איך חאָב טוירע פאַרן טאַטן. ער איז אפילע קאַ- 


פּאַז צו דערהאַרגענען כואן לואיסן! 
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ט אַרטיניאַנאַ. - װי װעם אָט-אָידער גיין הארגענען: און אַ איך און אטא קעדיי אַכטונג צו געבן אף דער אוֹנט.עכקייט פו-- ' 
כוצדעם, איז נישטאָ פאר ואָס אויכעט, וויי? דאָן כואַן לואיס מישט נעם הויז... צו אַלדי רוכעס! (אַנטשלאָסן). גענוג דערמיט! איר גיי אי 
זיד גאָרנישט אינעם נאַנצן אייסעק. דאָס זענט איר אליין װאָס באַ- | 6 מיט דאַלאַרעסן. איר װועט זען כ'זזעל זי איבערצייגן. 
שליסט אַזױ. און פארװאָס זאָלט איר עס מאַסקים זיין, אַז אָט דער" כבארטיניאַנאַ.--אָטאַװי געפעלט איר מיר; קאָפאַדרץ! 
אַלטער. נאָכדעם וי ער האָט צעטרענצלט דאָס גוטע לעבן ווייבעו, דאַרפן זיין אַנטשלאָסן. 
װאָס איר האָט געהאַט, זאָל אייך האלטן איצט פארשפּאַרט אָט-אָדדא יט 
און איר זאָלט ליידן הונגער? ס'האָט שוין מער נישט געפעלט! װע1ז ור" ; ם צ ; : ץ 
דערין װאָלט געשטעלט עפּעס א בייזע אע = איך געווען די ערשי 
טטע אייך צוֹ זאַנן: ט ט'ט דאָס ניט. מובער דאָך פאַר אייער אַלֶע- 
מענס גוטס, טעכטער. איר גייט זי א אַהין וווינעו: צום ערשטן י | 
רעדט איר נאָך איבער דעם אלטן, 8 דערנאָך וועט איר אַ ר א : 5 ר וד ע גנ ס אאַ. -- רודעסינדא ווייסט נאָרנישט ווע:ן יענץ. עמעס? 
יענץ גוטע לעבן. רו מיט דיין כואן לואיס, אי וועט עפשער נאָר נו פ אַר ט יי ניאַ נ אַ. -- אַן איינפאַל! פונװאַנען זאָל זי וויסן? ד. 
מען אינגיכז אוו מיט דיר כאַסענע האָבן, װוי ער האָט דאָס מ י ר פאר- האָסט אַװאַדע געטיינט אז איך בין עפּעס אַ.. . ס'האָט שוין מער ניט 
זיכערט; און איר, קאָמאדרע רודעסינדא, מיט אייער קאָמיסאַר.. געפעלט! 
מ'האָט מיר אַנומלטן דערציילט, אז בוטיערעז אייסעקט זיך ועגן כרוד ענפֿיאַ --ניין; וייל מיר האָט זיר איין אויסנעי: 
באַזעצן אף אַ יישעוו, נישט אליין נאָר מיט נאָך עמעצן... אַ פּאָרפאָלק, זי גייט ארום עפּעס אָנגעבלאָזן. 
= איר שיינט פאר נאַכעס... נו, און אלץ וועט זיין װוי געווען. גיסור טינ השע 8'.-- סעוו יך גאָר נישט וויסנדיק. ואָל זיך דיר 

ד ע נ ס * אַ. -- די זאך איז גאנץ שיין. אָבער דער מאַטע, דאַכטן, אז יענץ-אָ איז פאָרגעקומען בלויז צווישן אייך ביידע, צווישן 
= טאַטע. דיר און כואן לואיס. אַכוצדעם, און דעם עמעס געזאָנט, האָב איך 


ִׂ - דאַך נאַרנישט ניט ג . איך בין דאַר ו בעשאַס-מאַיס! -- 
ר ט יניא נ אַ. -- װאָס דארף מען זיך אַזוֹױ פיל זאָרגן יוענן אי יעריישם ניס שוען... א גע האר יי יי יו 


אלטן! ערגער װאָלט געווען, זעסטה, ווען דו װאָלסט אַליין אנטלאָפן יי אי אי ר יי 

מיט דיין בלאַנדן, װוי ס'טרעפט אַמאָל באלייטנס; ביזט נאָך אזוי אויד 100 זי אב יי 

גענוג פיין און אָרנטלעך, טאָכטערקע. אַנדערע, גרעסערע ארב הי | :יי וצנטעץ ס צ{נ/ 

דער אלטער זאִילאָ, האָבן געבראָכן האַלדז-און-נאַקן, ווען זי האָבן ז 

געפּרוװווט אריינמישן און שטערן די ליבעס פון זייערע טעכטער. איר 5 (דיזעלביקע, רודעסינדא און דאָן זאִילאָ) 

גייט דאָך דאָ ניט אָפּטאָן קיין שום אַװיירע, און אכוצדעם, אויכב דער טע 

-אַלטער שעמט זיך אַזױ, װאָלט ער בעסער באַדאַרפט האָבן כאַרפּע * |; ו אַ י ל אַ - -- און ווו איז ראָבוסטיאנא? 

צו 27-ן וייטער אפן כעזשבן פון אָט דעם אַרימען לעקיש, אניסעט?; גרוד ענ ס י אַ.. -- זי לינט, 

װאָס איז דאָך דער באלעבאָס דאָ פון דעם אלעמען, ו ר ט י נ י אַ נ אַ. -- זעט איר, דאָן זאָילאָ, אפן מייד? דארף מען 
רוד ע ס ינ ד אַ. -- אַװאַדע אַזױ. און נאָך אַלעמען, אויכ ער וועט | גוט אַכטונג געבן; עפּעס זעט זי מיר גאָרנישט גוט אויס. און דער הוסט 

זיר פאָרט איינאַקשענען אוּן נישט וועלן קומען וווינען סמיט אונדז צו- | אירער געפעלט מיר אויך נישט. (זאִילאָ גייט אַועק). 

זאמען, טאַ זאָל ער זיך פארבלייבן דאָ; ד"ערוף וועלן מיר דאָך זיין, רוד ע ס ינ ד אַ. -- מיט דאָלאַרעסן האָב איך נישט געקענט ריידן, 


(פּרודענסיא און מאַרטיויאַנאַ) 
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אָבער ס'מאַכט נישט. אף ווען װאָלט מען דאָס געקענט באַשטיניע, 
קאַמאַדרע? 
אַר ט י ניאַ נאַ. -- אפן ערשטן בעסטן א איר 
נישט מער וי אַוויסירן. איר ווייסט דאָך, אַז פא נוט 
איר שטענדיק גרייט, 


וד ע ס יי נ ד אַ. -- נוט; איז איבערמאָרגן. ביזט מאַסקים, 
דענסיא? אַז נישט, זאָל זיין אף מאָרגן און שוין! 


פוןפצנטע סצע{עג/ 


(דיזעלביקע, אַניסעטאָ און דער פּאָליציי-סערזשאַנט) 


. --- ביטע, קומט ווייטער! 
גוען דיא. (צו רודעסינדאַן). וואָס פמאַכט איר, 


-- וי גייט אייד, סערזשאַנט? און 
-- גוט. ער שיקט פאר אייך אקא 


ניא נאַ. -- איר נייט פון נאָך ערגע? אָדער איר זענט 
געקומען נלייך אַהערצו? 


רע רז שאַ נ ט. -- גלייך אַהער... איך קום אין שעליכעס (אוים- ' 


דרייענדיק זיך צו אַניסעטאָן). ה!' ... און מיט אייך איז ער אויך 
נישט אינגאַנצן צופרידן, דער קאָמיסאר. ער זאַנט פארװואָס איר זענט 
אַנומלטן נישט געקומען צו דער פארזאמלונג; אָדער איר האָט שין 
אינגאנצן פארנעסן אז ס'איז דאָ װאַלן, און אַ העכערט פאַכט, א'ן 
פּארטייען? 

יס ע ט אַ. -- זאָנט אים, אַז איך ניי נישט אַהין ווו 9פ'רורט 
מיך נייטנ.. 

ר ז ש אַ נ ט . -- סאַכט זיך נישט טאַפעװאַטע, אַטינאָ! די 33 
ליטיק איז איצט אינגאַנצן אופגערודערט און ס'איז נישט לעדאַי אי 

אַזאַ צייט זיין צעקריגט פיט אַן זלטסטן! און דאָן זאינאָ? 

סינדאן). דער קאַפּיטאַן האָט מיר געזאָגט, אז די מיידלעך זאלן זיך דאַ 


ניט שרעקן, ווייל כ'איז ניט קיין שום שלעכטס. ער װעט נאָר דאַרפן 
זיין א וויילט איז דער אָפִייִינֶע. / ש'ועט זיך מיט אים. אדורכריידן, 
און כ"וועט איס אָפּלאָזן, 


ז א י ? א -|. -- און דו, וועמען גייסטו דאָ ארום זוכו? 


ע ר ז ש אַ נ ט . -- גוען דיא, אַלטער. אָט, נייט מען. עסטע. 
ביז איך אייך געקומען רופן. 
א י לאָ . -- מיך? 


יע רז שא נ ט. -- סאיז עמעס. 


י ? אָ . -- נאָך װאָס? 


ס ע ר ו שאַ (ם.--גיי וויים.... אז מ'שיפט, גייט מען; 


ז 


יל אָ . -- און קיין אנדער זאך האָט איר שוין ניט צו טאָן, נאָר ניא- 
טריעך זיין באַלעבאַטים? 


בעוו שאַ נ: ם.-- מואַסטאַם אַזױ. 


(באַטאַראַ ‏ שטעקט אריין דעם קאָפּ, הערט זיך אַ וויילע איין אינעם 
שמועם און גייט אַועק). 
אַ יל אָ. -- טאַ גיענאָ, פּועס... זאָג בוטיערעזן, ‏ אז אויב ער ה; 
עפּעס, צופעליק, װאָס ניט איז צו זאָגן, זאָל ער עס באַפעלן דורך :יי 
צן, אָדער אליין צוקומען. האָסט געהערט? 
אַ נ ט . -- אָבער מיך האָט מען געשיקט. 
. --- און װאָס גייט דאָס מיך אַָן! 
ט אַ נ ט . -- מיט אַ באַפעל. איך זאָל אייך ברענגען. 
. --- מיך! מיך! 
אַ נ ט . -- אַזױ איז דאָס. 


. -- אָבער האָט איר כאָטש אַלע געהערט? 

ע ר ז ש שַ נ ט (פאָטערלעך). -- מינאַסטאַם איז דאָס אַ קלייניקייט.. 

קומט און שוין. אויב איר װועט זיך אַנטקעגנשטעלן, ועט דאָך זיין 
ערגער. 
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ר ט יני אנ אַ . -- אַװאַדע אזוי; בעסער איז צו גיין מיט-גוטן, 
װאָס האָט מען שוין דערפון װאָס מע שטעלט זיך אנטקעגן דער מאַכט? ר ע ס יינ ד אַ . -- אַוע מאַריאַ! טרייב נישט אַזוֹי איבער! 
! אַ יל אַ . -- פאַרמאַך דאָס פּיסק דיינס, דו! איצט לאָמיר נאָר יען אַ | ן אַ ילאַ.-- כזאָל נישט איבערטרייבן! װאָלט איר כאָטש אַמװײיניק- 


וויילע, צי איז דאָס נישט אַמאָל א טאָעס? סערזשאַנט, דו ווייסט ווע סטסנ מיך רעספּעקטירט! אָבער דאָס אויך נישט, קאַנעכאָ. אַפילע 
איך בין? דאָן זאילאָ קאַראַװאַכאַל, דער באַלעבאָס 
ראַװאַכאַל! 

ס ע ר ז ש אַ נ ט . -- סי, פעניאָר. אָבער דאָס איז געו ר אל און 
זייט מיר מויכל. איצט איז עס דער אַלְטער זאִילאָ. וי אַלע זאָגן. 


אַלטער זאָילאָ פאר אייך, װי פאר דעם סאמע אומדאַנקבאַרסטן פון די 
פרעמדע.. . אַזאַ הינטיש לעבן! און שולדיק בין איך. איך!. 
ווייל איך בין געווען א צו פרידלעכער מענטש. וייל איך האב 
| | / ר יי א ה ס 5 7 יא וי די (ייױ א 
ז אַ ילאַ. -- דער אלטער זאִילאָ! 0 יי שדק רצ סי א אָט דער גאנצער באַנדע רֶעשאִים 
8 : וך אַ פּויז און מ'זאָנט נאָך אַז ס'איז פא- 
כ ע ר ז ש אַ נ ט . -- סי, אַמיניטאָ; ווען עמעצער ווערט אָרים, מעקט : ראַן אַ גאָט. (אַ 5 אַנגע פּױיזע; די פרויען גייען, יי יי : א 
מען באַ אים אויס אַפילע דעם פאמיליע-נאָמען. : אין הינטערנרונט. דאַן זאִילאָ גייט אום הין און צוריק). יאר 
אַ ילאַ. -- דער אלטער זאִילאָ! איז דאָך גערעכט דער מיליטאַר בו-- 
טיערעז װאָס דערלויבט זיך צו שיקן ברענגען מיך וי אן ארעסטאַנט. ויללצנמת פ+צצו2 
אַבער ער, אַדעראבע, ער האָט שוין היינט אַפילע אַן איינענעם פאמי- דאָן זאילאָ, אניסעטא, דער סערזשאַנט און כאַטאַראַ) 
ליעדנאַמען .. . אַמאָל, ווען איך האָב אים דערקענט, איז ער געווען יי יי = יע ייט 
נישט מער וי י אַנאַסטאַסיאָ, דער שװאַרצער בעניטאַס אַ זינדל.. : 
ז אַ י ? אַ . -- נו, גוט, סערזשאַנט. ם מיך און שוין. האָס כַאַכַּער 
טראַמפּײיטן!: (אפן קאָל). טראָמפּײטן! קאַנעכאַ! יט 2 ר עס און פארט ך און שוין. האָסט אַ באַפַעַר 
א ניס עט אַ . -- קאַך זיך נישט, פּאַדדינאָ. אף יעדער כאַזער קומט אט יע : א 
זיר זיין צייט. 2 ט . -- ווייס איך װאָס! און ווען כ'װאָלט אַפילע געהאט 
י ? אַ . -- וי זאָל איך זיך דאָס נישט אופרעגן, זון! ער איז גערעכט אַפעל. איך כינד נישט קיין רויקע קריסטן. 
: ; אַ . -- דו ווייסט נישט װאָס ס'איז דאָרט פאראן קענן מיר? 


אַר ראַ- , דע רז סאנ ט . -- עפּעס האָט מען דאָרט גערעדט ווע:ן א דענונסיעץ 


דאָן זאָילאָ קאַ- מיינע אייגענע האָבן פאר מיר קיין דערעכערעץ נישט.. כ'בין כער 


דעו פערזשאַנט. דער אַלטער זאִילאָ, און נאָך אַ דאַנק דערפאר! פאַר 
דער גאנצער וועלט! און די בעסטע קענען העכסטנס אף מיר נ 
כמאַנעס האָבן. טראַמפּײטן!; װאָלט איך כאָטש דעריז שולדיק געווען, פון אַ שאָכן. 
װאַלט עס מיך נישט אַזױ פארדראָסן! ווען כ'װאָלט געווען זיין א פאר- : אַ יל אַ. -- שוין דאָס אויכעט! ווער ווייסט אויב מ'באַשולדיקט מיד 
שװענדער; ווען כ'װאָלט געווען געשפּילט; כזאָל האָבן געווען זיין אַ נישט אַמאָל אַז כ'האָב געשלאַכטעט פרעמדע פי! דאָס איינציקע װאָס 
שלעכטער צו מענטשן; זאָל האָבן געטאָן אַ װאָסער ניט אַװלע צו אַ מיר האָט נאָך געפעלט.., 

קריסט, מיילע; כ'האָב אָבער קיינמאָל אע דאָס מינדעסטע נישט | טס אַ ר אַ ‏ (װאָס קומט אַפּער פון הינטער דער ראנטשע, צו אניסע-- 
געטאָן, קיינמאָל. . . קאַנעכאָ! און איצט, ויי? איך בין אף צאָרעס, טאָן). --- אויב איר ווילט שטעלן א װידערשטאַנד, קען איך באם 
מאַכן פון מיר מענטשן ס'געלעכטער, גלייך װוי דער רעספּעקט צו כיעני מיליקאָ צוגאנווענען דעם קאַראַבין. 

טשן װאָלט געווען אַ זאַך פון װייניק אָדער פון אַסאַך געלט. | ניס ע ט אַ.. -- טאָג זיך אֶפּ פונדאַנען. 

אַזױ איז עס. 4 ! אַ יל אַ (צום סערזשאַנט). -- אוב דו ווילסט... שטייט בא מיר דאָם 
פערד געזאָטלט. (צו אניסעטאָן). האַסטאַ לאַ גועלטאַ, היכא. אוב 
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פ"ע רויט 6 ט. -- אַזױ איז עט. 


איכ'ל זיך פארזאמען, גיב דאָ אַכטונג אפן מייד?. . . די אַרימע איז 
נעבעך גוט קראנק. 

י ס ע ט א . -- גייט רויק. 

יל אַ . -- גענאָ. = װועל גיין פאָרויס װוי אַ געניטעד ארעסטאַנט. 

ר ז ש אַ נ ט (צו אניסעטאָן). -- סאלו, מאָסאָ! (; באַטאַראַ גייט זי 
נאָך 6 אע 


א 


יי אכצנטע פ+ונץ 
דאָכוסטיאנא און אניסעטאָ) 


א +. -- אַניסעטאָ... און דער טאַטע? 
ט אַ.--אָן - אָרטן פירט מען אים. 
י אַ נ אַ . -- אַרעסטירט, עמעם?! 
. -- אַרעסטירט, 
אַ נ אַ . -- אַי, טאַטעלע:! (לאָזט זיך לויפן). 

ן אַ (פארהאַלט זי). --- גיין, גיי נישט! ער וועט דערפון האָ 

אַנגמעסנעפעש. 

יאַנ אַ. -- דער טאַטע האָט דאָך גאָרנישט געטאָן! דאָס 

! מען אים ער דיי אָפּצוטאָן שלעכטס! אל מיך גיין. כ'וויל אים 
י זיינען אפילע קאַפּאַז אים צו דערהאר:ענען. לאָזט מיך! 
ט אָ. קום אַהער,. נעם דיר נישט אַזױי צום האַרצן. ס'איז 

בלויז אף אַ פאַרהער, 
ב ו ס ט ינ א . -- ניין, ניין, ניין, ניין! איר נאַרט פיך אֶפּ. אַי, 
טאַטעלע טייעדער! (וויינט פארצווייפלט). 
י ס ע ט אַ . -- באַרױק זיך... זיי ניט קיין שיעכטס. 
יס ע ט אַַ. -- אַניסעטאָ! אַניסעטאָ! דאָס הארץ יאָגט סיר נישט 
קיין גוטס; לאַזט מיך גיין! 
יס ע ט אַ. -- װאָס וועסטו שוין 8 דעו װאָס. דער טאַטע 
וװועט ליידן פון נאָך הארצווייטיק? ס'איז אַװאַדע 6 אומנערעכטיקייט 
װאָס מ'נעמט אַ מענטש אָן אַ פארוואָס. : בער װאָס קאכען מיר טאָן! 
באַרױיק זיך און פיר'ן װאַרטן. איידער ס'וועט נאַכט ווערן, וועט ער 
שוין מינאסטאַם זיין צוריק. 


וס ט יי אַ נ אַ. -- אָבער די מאַמע? און פּרודענקיא? און די 
דערע? װאָס האָבן זיי געטאָן פארן טאַטן} 
יס ע ט אָ. -- גאָרנישט, טאָכטער! אָן נייען זי דאָרט ארום מיט 


אראַפּגעלאָזטע נעז, פאר בושע מינאַסטאַם. 


א 


כ וס ט יי אַ נ א. -- פ'איז אַן איינפאַל! דאָםס האָבן זיי געטאָן! 
אָבער זיי זאָלן זיין קאַפּאַז אף אַזאַ זאך, די נעוויילעת: (ענערגיש) 
אֶה! . . . איך מוו דאָס נעווויר ווערן. 

י ס ע ט א . -- פארבלייב בויק; הייב זיך נישט אִ!י מיט דידאָזיקץ : 
מעכאַשייפעס, ווייל זיי זיינען פעיק אף דאָס ערגסטע! 


אַ ב ו ס ט יא( אַ. -- יאָ; דאָס האָבן זי געטאָן, קעדיי צו ווערן 


טריי. אַי, הייליקער גאָט! װאָס פאר א געמיינקייט! 

! ס ע ט אַ. -- ס'איז גאנץ מענלעך אַז יאָ. אָבער באַרויק זיך. עפַי 
שער וועט דאָס אַלץ גאָר זיין צום בעסערן. ס'איז נ;אָר נישטאָ אַזאַ צאַ- 
רע װאָס זאָל געדויערן הונדערט יאָר. . . בלייב רויק און האָב געדולד. 
נבו'ס טיאנא6א.. -- אַה איר זענם זײַער א ומע". - איר 'קי יו 
דער איינציקער פריינט דעם טאַטנס. 
י ס ע ט אַ. -- ער האָט זיך דאָס גוט פארדינט, דער טאַטע. האַלע- 
װאַי געלינגט מיר איינער אַ פּלאַן מיינער און דו וװואָלסט געזען וי פיין 
די זאַכן װאָלטן זיך געביטן. 


א ב וס טי אַנ אַ. --װאָס פאר א פּלאן? רערציילט מיר. 


י ס ע ט אָ . -- דערנאכדעם; שפּעטער. 

בו ס ט יא נ א .-- נין! איצט. זאָנְט עס מיר קעדיי מיך צו 
טרייסטן. 

י ס ע ט אַ. -- גוט; אױב דוס'ט מיר צוזאָ;ן צו בלייבן געלאַסן אוז 
רויק. .. דו געדענקסט װאָס מיר האָבן דאָ פריעד אביס? דאָ גערעדט 
וועגן כאסאנים, ועדענקסט? 

ז 6 ט יא ישר = א 

י ס ע ט אַ. -- נו. האָב איד שוין פאר דיר אַ כאָכן 

3 וס טי ויא 1 אר:--- צזעלבן וי איך האָב געיװואָלט? (איבערגע-- 
ראַשט). 

י ס ע ט א .-- פונקט דער זעלכיטשקער... אַזױ אז אויב ער ועט 
דיר נאָר געפעלן . . . וועלן מיר גאָר אינגיכן ביידע כאסענע האָבן 


11 


אַ 


'אַ ב וס ט יי אַנ אַ. -- אַי, כעסוס! 

ניס ע ט אַ.. -- װאָס איז דיר, טאָכטער? ס'האָט אף דיר געווידסט 
שלעכט? כ'װואָלט דאָס געווען וויסן . 

ר אַ ב וס ט י א נ אַ .--ניין... ס'איז מיר נאָר עפּעס אביס? ניט. 
גום געװאָרן.. אָבער איר מיינט דאָס אף אַן עמעס? 
(אַניסעטאָ שאַקלט מיטן קאָפּ אף יאָ). 
אף אַן עמעס? אף אן עמעס? אַי!.. . אַניסעטאָ. יש מיך אָן אַ 
כיישעק צום וויינען... אַסאַך צו וויינען. מיין גאָט, + װואָס פאר א פרייד! 
(וויינט, טוליענדיק זיך צו אַניסעטאָן, וועלכע- צערטלט זי מיט ליב- 
שאַפט). 

ניס ע ט אַ.. -- פּאַבכרעסיטא! 
בבו ס ט י אַ נ אַ . -- װאָס פאר א גליק! װאָכ פאר אַ גליק! זעסט? 
איצט לאַך איך . . . אַזױ. .. . אַז איר האָט מיך ליב. . . און... איר 
גלייבט אַז איך על זיך נאָך אויסהיילן און ווערן א שיין געזונט מיי-- 

?.... און מיר'ן כאַסענע האָבן? און מיר'ן לעבן אַלע דריי איניינעם, 

איניינעם מיר אינדרייען? יאָ? אף אַזאַ אויפן יועל איך שוין מער 
נישט וויינען. 
י ס ע ט אַ. -- ביזטו מאַסקים? 
ב ו ס ט י אַנ אַ . -- גאָט!... דאָס זעט דאָך אויס וי א כאָ-- 
לעם! לעבן רויק, און קיינער וועט ניט שטערן, און פ'וועט זיך האָבן 
שטאַרק ליב; דער אָרימער טאַטע, אַ גליקלעכער, מיט אונדז איניינעם 
דאָרט ווייט. . . אין אַ ווייס שטיבעלע! . . . איך, אַ געזונטע. . . אַ גע- 
זונטע . . . אין אַ ווייס שטיבעלע! . . . דאָרט ווייט. . . (אַ שיינענדיקע 
פאר גליק, לאָזט זי לאַנגזאם פאַלן איר קאָפּ אף אניסעטאָס ברוסט). 


פאָוהאַנג) 


ףֹ 


שיש טאטנטן הוש 
בא דער טיר, שטייט אַן אייזערן בעט?. ס'איז -אַטאָג. ווען דער 
טאַרהאַנג הייבט זיך אוף, דערשיינט דאָן זאָילא, וואָס שמירט אָן אַ 
לאַזאַ מיט כיילעוו און פייפט דערביי שטיל צו. ווען ער פארענדיקט 
נגט ער אוף די לאַזאָ אונטערן אָפּדאַך. אַ וויילע 7 א 


שמיר 


אי |, ה/ 


גייט ער אַוועק אין הינטערגרונט, צו דערזעלביקער צייט קומען פון דער 
ראַנטשע . אַרויס רודעסינדאַ און דאַלאָרעס. 
ר עס כונזנ/ 


(רודעסינדאַ און דאָניאַ דאָלאָרעס) 


ר ער 0 ד אַ . -- אַן נייט ער דאָרט ארום איינער אליין. ניי רעד 
מיט אים. דערציי? אים אַלץ קלאָר און שאַרף. וועסט זען ער וועט 
מאַסקים זיין; ער איז שוין איצט שטאַרק געכראָכן. ... ערגער װאָלט 
געווען ווען מיר גייען אוועק און לאָזן אים איבער אַלֵיין אין דאָזיקן 
צושטאַנד אין וועלכן ער געפינט זיך איצט! 

? אֵ ר ע ס. -- איך האָב אָבער נישט קין 

כ'ווייס אַליין נישט װאַס. פאר װאָס רעדסטו נישט 

ד ע ס יג ד א.. -- דו וויסט אליין נאניז נום. אד פיט פיר רערט 


ער נישט אויס קיין וװואָרט. 


א 
וֹ 


נאַר אַלעמען, שלאָנן דיך וועט ער דאָך נישט 


א 


כאַ רע ס. -- און פּרודענסיא? 


ריע טס ינ:ד א ; -- ערגער נאָך! פאָלג מיך, שטאַרק זיך, דאָלאָרעס. 
אין אזוי זוי דו ביזט זיינס 
אַ ווייב, האָסטו רעכט צו געבן אים אַן אייצע ווענן זאכן װאָס זיינען 
פאר אלעמענס טויווע וועגן. 

?אַ רע ס. - ניין. אף אַן עמעס. איך קען נישט. כ'שעם זיך, 
כ'האָב פוירע, כ'ווייס אַלֵיין נישט װאָס 

ד ע ס י נ ד אַ. -- כעכוס!... נאָכד עם וי אליץ איז שוין אי 
האַסטו פּלוצים באַקימען כאַראָטע און בושע? אַכיצדעם, ס'האַנדלט 
זיד דאָך נישט וועגן אַ פאַרברעכן. 

? אַ ר ע ס . -- וועסט מיר נישט איינריי 
װאָלט מיר זאָלן אַװעק שוויינעוודיק און שוי 
עס געװאָלט טאָן יענץ מאָל. 


אזוי וי מיר האָבן 
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א 


ר ע ס י נ ד אַַ. -- וועט ער זיך נאָך מער באַלײידיקן און שפּעטער 
וועט ער שוין פון אונדז אינגאַנצן גאָרניט וועלן וויסן. 


אַ לאַר ע ס. -- און כואַן לואיס האָט אים -ען 


אָנ שרייבן? ּ 


וד ע ס יי נ ד אַ. -- ער האָט אים געשריבן, אָבער דער אלטער האָט 


אַ כאַפ גע דעם בריוו און אים צעריס! ניט איבערגעלייענטערהייט. 
ודזשע, באַשליס זיך. 


א א ר צ, ר יע ר יע א 


ו 
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ד ע ס י נ ד אַ. -- גוט! מיר וועלן טאָן אזוי ווי דו זאָגסט. אָבער 
דערנאַכדעם אויב דער אלטער וועט זיין בייז, זאַלסטי נישט ואַרפן די 
שולד אף מיר. נאַ קוק! אָן פאָרט שוין מאַרטיניאנא מיטן װאָגן. וועז 
דו װאַלסט זיך געווען אַנטשליסן, װאָלטן מיר שוין געוועזט געווען 
זיין גרייט. ניי-זשע, גיי, קאָמאַדרע! 


1װײ טע ס צ{נ/ 


0 
(דיזעלביקע און מאַרטיניאַנאַ) 


אַ נ אַ . -- אַ גוטן טאָג אייך פון גאָט; 


יאר אי" װאָס איז דאָס פאר א ראַסקאָש, קאָמאַדרע? 


מיט אַ װאָגן גאָר! 

ר ט י נ י אַ נ אַ. -- אָט וי איר זעט. אַ יאָ, אַ פּאראדע! כ'זע כע 
פארט אדורך אַ ליידיקער ואָגן פארביי אונדזער הויז, מיט אַזאַ פיינער 
פּאָר פערד, האָב איך אַ בעט געטאָן באם פּעאָן עד זאָל סיך צופירן. 
(שטילער). אָן דאָרטן האָב איך געזען דעם אַלטן ארומלדיכן צווישן די 
גוסטעס. איר האָט סיט אים גערעדט? 

ד ע ס י נ ד אַ. -- ווייסעך װאַך. א א האָט קיין 
מוט נישט. מיר וועלן אַװעקגיין און אים גאָרנישט זאָגן. 

ר ט ינ י אַ נ אַ. -- וי איר ווילט זיך. איך אף איער אָרט, 
װואָלט אים אַלין געזאַנט. דער אלטער, װאָס גייט שוין אזיי אויך אַרום 


אַז אַנגעברויגעזטער אף דער גאנצער וועלט, קען נאָך 2 ווער 


ווייסט ואס פארא שלעכטס מ'גייט דאָ אָפּטאָן. גנען מיר האָכן דאָס 
פארגאַנגענע מאָל געזאַלט אַנטלױפן, איז געווען עפּעס אנדערש. דעמלט 


האָט נאָך געלעכט די זעליקע ראָכוסטיאנא, ג 
איז געווען לייכטער צו איבעדציינן אים, 


+ הדרה וי אָב :וד ) הערסט 2 


טאַםס זענט איר גערעכט. 
ו זאָגן אים גאָרנישט, גאָרנישט . 

ס ייג ר 8. -- ט,. מיילע. וועקן מיר -ייבן רא... זייטער 
געבן דאָס געמאַטערטע לעבן, אָט װוי די זשאַבעס אין רער פייכטקייט 
פון דערדאָזיקער ראַנטשע, נישט הנעט אַפילע װאָס אָפּצועסן, ואס 
אָנצוטאָן און קיין שום באַציונגען מיט מענטשן, גאָרנישט ניט! 
לא ר ע ס . -- כ'ווייס נישט פאר װאָסס.. אָבער מיר דאַכט זיך 
און דאָס האַרץ זאָגט פיר, אז אזוי װאָלט געווען ס'כעסטע... סאָפ-- 
קאָלסאָף לעבן טמיר דאָך דאַ ניט אזוי שלעכט... און פיט אַלע פעלערן 
ויינע, איז מיין מאן פאָרט נישט קיין שלעכטער מענטש. 

ױ 0 ס יינ ד אַ. -- אָבער דו ווייסט דאָך נאננץ גוט אַז ער אין אַ 
יעדרייטער. וועך מען מוז, װאָלט איך געווע! די ערשטע אָנצונעמען 

פאד ליב די אָרימקייט. . . אָבער ער װי? דאָס פּאָשעט, באַ אים איז 

דאָס אַ קאַפּריז. . . כואַן. לואיס ווי? אים געבן אַרכעט; קאָזט אונד 


יווייטער װווייַען אין דער עסטאַנסיע, פּונקט ווי זי װאַלט געווען א אונדוע- 


דע. טאר װאָס װוי? ער נישט? אדעראבע, אויב אים געפעלט נישט 
װאָס כואַן לואיק פירט 6 ליבע ספיט פּרודענסיאן, און יואָס כוטיערעז 
לומט צו מיר מיט וויזיטן, אָדער דאָס װאָס מיר פארוויילן זיך אַביסל 
פון צייט צו צייט. . . װאַלט ער עס געדארפט בלויז זאָגן, און א גוטן 
יאָנטעוו. . . דער גאנצער רויגעז זיינער איז געקומען פון דעם װאָס ער 
אַרומנגעגאנגען אַן אייפערזיכטיקער צי פּרודענסיאן, און אַ דאַנק די 
װאָט געװואַלט צוליכ טאָן אָט דעם לעקיש אניסעטאָן, וועלכער איז 
רעכילעסן פון דער פארשטאַרבענער. . . מער קיין שים ול נישט. אוז 
איצט, אז דאָס אַלֵץ האָט זיך געענדיקן , ווייס איך נישטט פאר וא 
ער זאָל בלייבן איינגעאַקשנט באַ דאָס זיינילץ. 


ל אָ ר ע ס ---גוט; לאָמיר שוין פער נישט ריידן דערפון, איך בעט 
אייך!. -.. מאַכט מיט מיר װאָס איר אל אָבער איך האָב קיין מוט 
ניט. כ'האָב קיין דרייסטקייט ניט צו ריידן מיט אים. (נייט אַועק). 
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/ו ר ףּ 0 ץ 
( לט אָן דאָלאָרעפן) 


5 אַ ר ט י ניאַנ אַ. -- מינעטועגן, רערט נישט מים אים. 
האָב עס געזאַנט סטאַם אַזױי... איר ווייסט, קאָמאַדר 
אַוועק און שוין. מע װאָלט באַדאַרפט צוטראַ-טן 0 א פּלאן וי 
אזוי אוועקצופירן דעם אלטן היינט פון דעד רענטשע. אט לאֲָמיר 
אַקאָרשט אַ טױאַכט טאָן. ווען מ'װואָלט מיר געוען צו"ויס|-טאָן 
היינט אינדערפרי, װאָל { איך געווען אָפּגעשמועכט פיט בוטיערעזן, 
ער זאָל אים שילן רופן צו זיך, פּונקט װוי יענץ מאָל. ס'איז געווען גוט 
אַפגעאַרבעט דעמלט! ס'איז בלויז אַ שאָד װאָס דאָס קראנק-ווערן בי" 
נעם. מייד? האָט אונז דעמלט געשטערט צו אנטלויפן פונדאַנען! אַ' 
עמעסדיקער שאָד! ווען נישט דאָס װאָס די אָרעמינקע איז נעבעך גע" 
שטאָרבן, וט איך זי געוועזט כוישעד זיין, אז דאָס איז זי דעמלט 
קראנק געװואָרן אף אומישנע. זאָל מיך גאָט ניט שטראָפן. 

ר ו ד ע ס יינ ד אַ . -- נו, גוט; װאָסיזשע זאָל מען פאָרט טאָה 
קאַמאַדרע? 

ט אַ ר ט ינ יאַנ אַ. +- איר דארפט נישט האָבז קיין אגמעסנעפעש. 
איר האָט דאָ צו טאָן מיט אַ פרוי אף וועמען איר קענט זיך כּארלאָזן... 
וואַרט נאַר אַ וויילע! װאַרט אַ וויילע... איר זעט, איך ווױיס- 
שוין!... פּוטשאַ, װאָס איך װועל נישט צוטראַכטן, וועט אפילע 


טייוו?ל אליין נישט איינפאלן. נו, גייט געזונטערהיים, קאָמאדרע, און 


פּאַקט זיך איין די זאכן. 
: + ע יד דוד /ש. אט איר אונדז, הייסט עס, העלפן? 
מ אַ ר ט י נ י אַנ אַ. -- פּהי יסס! װאָס איז דאָ צו ריידן (רודע-- 


סינדא נייט אַועק). 


?עוטע סבצו{נ/ 


(מאַרטיניאַנאַ און פרודענסיא) 


א ר נ י נ י אַ נ אַ. -- וועלן מיר דערווייל פארציען, האָט געואָגט 
גרינגא. (פארדרייט א סיגארעט און פארייכערט). 
ד'ע נ ס י א --- װאָס כאַכט איר, מאַרטיניאנא? 


מ' אַ 


ר ט ינ י אַנ אַ. -- אַזױ זיך, טאָכטער... -ו וואלסט 
געמענט האָבן זעזעגנט פון אָט דעם ביסל ארימל * : 
זיין עמעסע שמאטע-קלייבערנס, קעדיי צו זיצן אַזאַ צייט באַנראָכבן אין 
אָט דער קאַבצאָנישער נארע. גִיבְ נאָר אַ קוק, טשע. זע נָאָךָ דעם 
פּאַלעץ מיט א אָט דער יאָלד אניסעטאַ האָט דיך עס דאָ געוואלנ: 
מעזאַקע זיין! . . . און ער האָט טאַקע אף אן עמעסן געמיינט, אז א. 
אַרנטלעך און פיין-דערצוי נן מיידל וי דו, וואָס אי געווע: געוווינט 
לעבז אין וווילטיק, װועט זיין גליקלעך מִיִט אִים אָט דאָ צווישן דידאָ:י- 
קע פיר אָפּנעריסענע ווענט? ס'איז דאָך צום שטוינען פּאָשעט! האכן 
דאָך שוין אָט די פייגעלעך דאָ אונטערן באַלקן נעמאַכט א שענערע 
װווינונג! , .. צו אַלדי גוטע יֵאַר שע..... מישען... הא יע 
פֿונעם מיירפ! . . .. דו. ווייסט, האר ביישעק צו כעטן עס פאר מיין 
ניקאַסיאַן? ס'איז פּונקט װוי פאר איר . . . פ'זאָנט אַפילע אז דידאָזיקע 
באַלאַס איז אַ קלעפּיקע . . . אָבער ווען סיוא דאָס אויסוואשן פיט ס8ָ- 
כּעך יק וואסער און דאָס אוועקשטעלן אנטקעגן דער זון... ס'איז נאָך 
אַ גאנין פריש בעטל און אַ שטאַרקס . . . אוי, דו האָסט עס אביס? מוט, 
מאַרטיניאנא! . . . אָרים מיידל נעבעך! . -. ווער װאָלט דאָס נ גלייבט; 
אין ס'איז שוין פאוואלינקע . =. וויפל, טשעל שוין אַ צוואנציק ער 
גאָט זאָל זי האַלטן אף אַ גוט אָרט, די אָנגעליטענע! וי 7 עס לויפט 
די צייט! טשע, און ס'איז טאַקע עמעס, אז זי האָט עס גאָר אינגיכן גע- 
זאַלט כאַסענע האָבן מיט אַניסעטאָן? 
ו ד ע נ ס י א.. -- אַװאַדע עמעס. אַניסעטאָ האָט זי נישט ליב גע" 
האַט; װאָס האָט ער דאָ געקענט ליב האָבן! אָבער ער האָט זיך געװאָלט 
צופּוצן צום טאַטן! . 
רטפיניצו יש . -- אַן אַכזאָריעסדיקע קראנלייט, עה? ואָ 
פאר אַ מאַטעדניש? אכט צי ניין טעג אזוי אָפּצולינן און אָפּגין 2 
בלוט װאָס האָט זיך געגאָסן דורכן מויל. (אָפּזיפצע;-יק). אַי, פּאָברע- 
סיטא! נו, און דער אַלטער, גייט נאָך אַלץ אַזױ אדים אַ שויי-- 
געוודיקער? 
וד ע נ ס ' אַ. -- קיין איין ואָרט רעדט ער נישט אַרױס. פן 
זינט ראָבופטיאנא איז דאָ דאָס לעצטע סאָל אוועקנעפאלן קראנק בי 
היינט, האָבן פיר אים נאָך נישט געהערט ער זאָל ארויסבדענגען באָטש 
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איינאונאיינציק װאָרט פון זיין מויל ארויס... מיט אניפעטאָן רעדט ער 
דאַווקע יאָ, אָבער דאָס נאָר זייער ווייט פון שטוב... אַכוצדעם בלאָן-- 
קעט ער ארום גאנצענע טעג און פייפט בלויז צו פאר זיד אינדערשטיפ. 

מ אַר ט י ני אַנ אַ. -- דערדאָזיקער קלאַפּ האָט אים דערטשנע- 
ליעט. ער האָט זי זייער שטאַרק ליב געהאַט. 


פינפ טע פג {ענ/{ 
(דיזעלביקע, אַניסעטאָ און דאָן זאִילאָ) 


אַניסעטאַ קרייצט אדורך די סצענע פיט עטלעכע שטיקלעך געצייג אין די 
הענט, װאָס ער לייגט אַועק אונטערן אָפּדאַך. דאָ! זאָילאָ קומט אריין 
אביס? שפּעטער, שטי? צופייפנדיק. 
יל אַ. -- האָכט פארענדיקט? 
י ס ע ט אַ . -- סי, סעניאָר... 
י ? אָ . -- האָסט אים פעסט אַריינגעשטעלט דעם ציילעם? 
י ס ע ט אָ . -- סי, כעניאָר... און ארום דער פארצאמונג האָב 
איך פארפלאַנצט אַ פּאָר קלעטער-צווייגלעך. פ'וועט אויסוואקסן וועט 
עס זיין גאנץ שיין. 
י ? אַ . -- אַ דאַנק, זון מיינער. (טרינקט װואַסער און פּאָרעט זיך באַ 
דער לאַזאַ). 
ר ט י נ י אַנ אַ. -- נוען דיאַ, דאָן זאילאָ... כ'בין דאָ געקומעז 
מיטן װאָגן אייך בעטן איר זאָלט לאָזן דאָלאָרעסן און די פמיידלעך צו- 
פאָרן פאַרבדיינגעז היינט נאָכמיטאָג באַ אונדז. 


אַ - 7 אַ . -- װאָס? 

אַ רט יניאַ נאַ. --צו אונדז אין הויז. זיי זיינען נעבעך אזױי 
טרויעריק און אליין, אז ס'איז מיר אף זיי אַ דאכפאָנעס. 

אַ יל אָ. -- פאר װאָס נישט? אַסאך בעסער נאָך (אָפּ). 

אַ ר ט י נ י אַ נ אַ.. --אַ גרויסן דאנק, דאָן זאִילאָ. איך האָב אָבער 
געוווסט. . . (אויסדרייענדיק זיך). טשע, פּרודענסיא, גיב אַ שפּרונ; 
און דערציי? זיי, אז אַלץ איז שוין אין אָרדענונג; אַז זיי זאָלן פאָרן אין 
פארטיל, אויב זיי ווילן. | 


וצ{לסטע פצענץ 


(אניסעטאָ און מארטינעז) 


א ני ס ע ט אָ. -- עה! אַלְטע! טייקעף, שױן! אָבער טאַקע שוין, דו 
הערסט? קריך ארוף אפן װאָגן און טראָג זיך אָפּ פונדאַנען. 
רם יב יא נ א --- צרעל .3 
ייס ע ט אַ. -- עפן נישט ס'מוי?... (ער ווייזט איר דעם קאַנ- 
טשיק). דו זעסט דאָס? גוענאָ! . . . קיין פּיפּס נישט'! 

יאר טינ יאַנ אַ.-- אָבער איך... 
יס ע ס אַ. -- געפליגן, האָב איך געזאָגט! שויז! (פארטיניאנא 
רוקט ויך אָפּ און גייט אַװעק, מיט אַן אָנגעבוינענעם קאָפּ, אויס מוירע 
נישט צו קריגן מיטן קאַנטשיק, מיט וועלכן אניסעטאַ דראָט איר אין 
מעשעך פון אַ היפּשער וויילע). 


וימכ 87 פר7)גט 
(אניסעטאָ און רודעסינדא) 


אַ ניס ע ט אַ (אוױסדרייענדיק זיך). אָט די איז שוין דאָס סאַמע 


לעצטע פון די ערגסטע! אַ מעשוגענע סטאַדע! 
וד ע ס יינ ד אַ. --אן מיין קאָמאַדרע? 
נ יס ע ט אַ..-- זי איז אַועק. 
וד ע ס י נ ד אַ. -- װאָס הייסט? ס'קען נישט זיין! 


נגיס ע ט אָ. -- איך האָב זי ארױיסגעװאָרפן. 

וד ע ס ינ דאַ. -- מאַרטי... (ויל זי צוריקרופן). 

נ י ס ע ט אַ (גליכצייטיק מיט רודעסינדאן, אין ווילדן צאָרן). -- 
שווייגט! רופט אַריין דאָניאַ דאָלאָרעס! | 
ד ע ס י נ ד אַ (איבערגעראַשט). -- אָבער װאָס קומט דאָ פאָר? 
ייס ע ט אַ. -- רופט זי אַהער, װועט איר נגעוווי- ווערן. 
(רודעסינדא בייגט זיך אריין דורך דער טיר פון דער ראַנטשע און רופט 
זשעסטיקולירנדיק), 


נטץ סצ צענ/ | אַ ניס עט אַ.. -- שויינט! איר זענט די ערגסטע! דאָס האָט איר צע- 
, | מומלט די טויכעס באַ דידאָזיקע צוויי אומגליקלעכע ווייבער. ס'איז 
שוין צייט, באַ אייעדע ואָרן, איר זאָלט זיין אביכעלע געזעצטער. 

ר וד עס ינ ד אַ.. -- כעסוס מאַריאַ: און נאָך אַלעמען האָט מען נאָך 
טאַינעט פארװאָס מיר באַקלאָגן זיך! אַז אַפילע דערדאָזיקער מולאַטי-- 
שער גאַוטש דערלויבט זיך אף אזעלכענע כוצפּעדילע שטיק! װאָס 
מיינסטו דיר, טראַמֿפּייט? 


(דיזעלביקע און דאָניאַ דאָלאָרעס) 


. --- װאָס פּאסירט דאָ? 
--- כ'ווייס נישט.. . אַניסעטאַ.. 
-- װאָס ווילסטו, זון מיינער? 
לייא רווז ר ויא / 
. -- זאָגט... איר האָט גאָר קיין נעשאַמעס נישט: ו 
װאָס פאר א רישעס גייט איר דאָ אָפּטאָן? א ניס ע ט אַ.. -- טוט אַ טױװע! שרייט :א עד קע! נאָך דערהערן! 


ווליט 3 2 
אַ רד ע ס (צעמישט) -- מיר? ע ס ינ ד אַ.. -- גוט. זאָל ער דערהערן! איידער ער זאָל דאָס 
יי א טאַקע איר. . . האָט איר נישט כאָטש אַ קליין בים? שפּעטער געווויר ווערן, איז גלייכער ער זאָל דאָו יצטער וויסן. . . סי 
ראַכמאַנעס אף אָט דעם אָרימען אַלטן מאן? ווי;ט איר אים שוין טאַקע : סעניאַר. . . מיר גייען אוועק אין דער עסטאַ צו אונד ערם 
דאָס רעשט דערהארגענען? מיר ווילן צוריק די באַקוועמלעכקייט װאָס זאָ יו ט באַ אונדז צונע- 
וד ע ס יינ ד אַ. -- טשע... סיט װאָסערע רעכטן מישכטו זיד נומעז, צוליב זיינס אַ קאַפּריז. . . יאָ, אזוי טאַקע! . , . און אויב אים 
אונדזערע איניאַניכ? דאָס האָט דיך ראָבוסטיאנא אַזױ אייס.- != געפעלט דאָס נישט, טאָ זאָל ער זיך בייסן. מיר וועלן נישט גיין זי; 
דאַ דריי ווייבער (זאִילאָ קומט אָן פון הינטער דער ראנטשע) און : 
{. -- מיט. די.דעכט-װאָס יעדער גוטער מענטש האָט = דאַ די יאָרן, בלויז דערפאר ווייל אזוי געפעלט עס אן אלטן 
ניט צו דערלאָזן פ'זאָל טאָן אַ שלעכטע זאך... איר װוילט צוריקגיין ניאֹק! 
אין דער אע עסטאַנסיע . .-.. אַנטלױפן און אים איכערלאָזן אַלֿין. 7 י ס ע ט אַ (צו דאַלאָרעסן). --- און איר, װאָס זאָגט איר, סעניאָרא? 
פּונקט איצט ווען אט דער א קלעכער נייטיקט זיך אַמערסטן אין אַ : א ? אַ ר ע ס . -- אַי! איך װיַס נישט! איך בין אזוי דערשלאָגן! 
טרייסט און א א אַן אופזיכט. װאָס צווינגט אייך אי- זאָלט אים פאר- יס ע ס אַ. -- גוט. אוב איר זאָגט גאָרנישט, על איך... װעל 
שאַפן דידאָזיקע אגמעסנעפעש, מיט וועלכן איר װועט אים אינגאנצן . איד אָבער נישט דערלאָזן מ'זאָל באַגיין דידאָזיקע נעמייינקייט.. 
אומבריינגען! זעט - זשע, דאָניא דאָלאָרעס. איר זענט דאָך עפּעס א | רוד ע ס י נ ד אַ. -- ועסט אים גיין אֶפּטראָגן... זי דיין טעווע 
בעקאַװועדיקע פרוי און נישט אינגאנצן קיין שלעכטע. פּאַר פאַװואָר. איז? אָבער אז מיר האָבן פאר אים קיין מוירע נישט... פאר אייך ביידע 
ווירקט, באַפעלט. . . איר זענט דאָך די ?אַלעבאָפטע פונעם הוין. נישט! נֵיי, לויף 58 אים, זאָג אים . 


נעסמט אָן אַלסד ונג פאר ליב און באמיט זיך אַז פאדרינאָ יא י ס ע ט יי יי אַה! אַפילע דאָסדאָזיקע ביסל5 דרי שע האָט איר שוין 


-ו שא 
אויך נישט... . פּאסקודניצעס!. .  .‏ אַזױ אז איר האָט זיך פארנומען 
מ'האָט באַ אים צוגענומען.. . 2 אים אומצובריינגען מיט אייערע שטיק. נו, גוט, פיה אים טאַקע 
ד אַ ? אַ ר ע ס . -- איד.... איך... איך וייס פון גאָרנישט, אַוועקהארגענען; אָבער פריער װעל איך אייך :וט אויסבייטשן די 
זוז מיינער. פּלייצעס אייערע מיט אָט דעם קאַנטשיק. און דאָכ ם וועט נאָך אלץ זיין 
ר ו ד ע ס י נ ד אַ. -- דאָלאָרעס װעט טאָן דאָס יװואָס זי וועט געפינען ׂ' ווייניק. איר האָט זיך נאָך מער פארדינט! װאָס טראַכט איר ויט?... 
פאר נייטיק, האָס?: געהערט? זי באַדאַרף נישט קיין אייצעס פון אומ- | איר מיינט כ'ין בלינד? . ... איר מיינט כוווייס נישט אז דאָס האָט 
געבעטענע אריינמישערס. 


צודיִקגֶעפינען באַ דער מישפּאָכַע די ליבשאַפּט און דערעכערע'ן וו 


81 
80 


איד פאַריאַדעט צום טויט דאָס אָרימע מייד?? איר טיינט איך ווייס 
נישט אַז מאַרטיניאנא און איד (צו רודעסינזאן), װאָס איר זענט 
שיו 2' 
דאָן כואַן לואיס 
ד אַ . -- ליננער! 
בקולע פון אלע אומכאַשיצטע! װאָס 
| : דעם עמעס. איר זענט אַן אָריכע טייוול און איר 

: גאַרנישט געזען. דעריבער סטאַרעט סען זיך אַזױ אי 

ונדאַנען. קעדיי צו קענען טאָן די זאכעלעך נאָך באַקי 
די פיט בוטיערעזן, און די אַנדערע ספיט איר עסטאַנסיע 


; *6 *וי* 
: יפ 


גלייר וי דאָס אליין װאָלט געווען ווינציק געמיינקייט, 


ר 


פונלט אַזאַ... באַנדיטקע, וי זי, האָט עס ביידע דערפירט דערצו, אַו - 


זאָל אַװעקפּאטערן די אומנליקלעכע פּרודענסיא. 


ט 


מיטשלעפן אַן אָרנטלעכן מאן, װאָס זאָל דינען פאר א פאַנט? אף צו 
פארדעקן דאָס שמוץ. (פּויזע. דאָלאָרעס וויינט). און איצט, אויב איר 
ווילט, קענט איר זיך גיין, אָבער איר װועט דארפן דורכגיין אונטע- די 
שמיץ פון דאַזיקן קאַנטשיק. 
ד ע ס יינ ד אַ (דעאנירט ענערגיש). -- עה! ווע ביוטו 

ער? נאַוטש! | 

ס ע ט אַ. -- איך? (הייבט אוף דעם קאַנטשיק). 


נײנטץ סצ{נע{ 
(דיזעלביקע און דאָן זאילאָ) - 


י? אַ (באַפעלעריש). -- אַניסעטאָ! (אלע בלייבן פארב;יפט). איר 
האָט נישט דערצו קיין שום רעכט. 

י ס ע ט אִי. -- פּערדאָנע, סעניאָר. 

ד ע ס י נ ד אַ. -- ער זאָגט ליגנט, זאִילאָ. 

י 5 א (צו אניסעטאָן). --- גיי, זון מיינער. . . גיי, ברענ; צוריק זעם 
װואָגן, װאָס פאָרט אַװעק.. . 

י ס ע ט אַ . -- טאַ ביען... (אָפּ). 


ג קנכ6 סנצ{נ{ 
(דיזעלביקע, אַן אַניסעטאָן) 


זאֵילאַ גייט פייפנדיק צו;צום פעס?, טרינקט עטלעכע שלוק וואסער, פון 
װואָס ער טשמאָקּעט צו כמיט האנאָע. 

רע ס ינ ד אַ.. -- האָסט געזען אַ כוצפּע פון אָט דעם אזעספּאָנים? 
מלויז ליגנס! 7 


וילא (עצט זיך). -- אואדע. 


ו 


ז אַ 


ד אַ 
ז אַ 


ד ע ס י נ ד אַ.. (ווערט דערפון געמוטיקט).. -- אים אי שױן 
פונאַסטאַם נימעס געװאָרן צו האלטן אונדז דאָ. 

אַ ר ע ס . -- זאילאַ! זאילאָ! זי מיר מויבפ! | 
י 2 אָ (לאָזט פאַלן לאַנגזאם די ווערטער זיינע). --- איך? איר זענט 
דאָדך די װאָס דאַרפן מויכל. זײַן. די. שולד איז מיינע. כ'האָב ניט פאר- 
שטאַנע! צו באַהאַנדלען אייך אזוי גוט וי איר זענט ווערט געווען. צו 
דיר בין אוך פון שטענדיק אָן געווען א שלעכטער. . . כ'האָב דיך נישט 
זֶענוג ליב געהאַט. . כ'האָב נישט פארשטאַנען װי אזוי זיך פיט דיר 
אופצופירן אַלע יאָרן װאָס מיר. לעבן צוזאמען. כ'האָכ דיך אויך נישט 
געלערנט וי אזוי צו זיין אַ נוט ווייב, אן ערלעכע און ארבעטסואמע... 
און דעריקעדשט, וי אזוי. צו זיין אַ. גוטע מאַמע! | 
ל אַ ר ע ס . -- זאִילאָ! פּאַר פאַװואָר! ' 
יל אֵי. -- מִיט דיד, שוועסטער, האָבּ איך זיך אויך זייער שלעכט 
אופגעפירט. כ'האָב דיר קייִנמאָל נישט געגעבּן קיין גוטע. אייצע, און 
האָב זִיך בלויז געסטאַרעט צו מאַכן דיך אומגליקלעך. כוצדעם האָב 
איך אויך פארשווענדעט דיין כֵיילעק יערושע, וי דער ערגסטער הול- 
טאַי. (פּױיזע). מיינע אַרימע טעכטער זײַנען אויך קאָרבאָנעם פין מיינע 
שלעכטע ביישפּילן. כ"האָב זיך שטענדיק אנטקעגנגעשטעלט און נישט' 
דערלאָזט פּרודענסיא זאָל זיין גליקלעך (מיט אַ קאָל װאָס שטיקט זיך 
פון עמאַציע). און יענע, די אנדערע... יענץ- פאַלעכל פין הימ?, האָב 
איד זי דערהארנעט מיט דעם װאָס איך האָב זי קעסיידער געיאַדעט, 
געפּײיניקט און געצאַפּט איר דאָס בלוט. (באַהאַלט דעם קאָפּ אונטער 
דער פּאַלע פון דער פּאָנטשע מיט אַ טיפן שלוכץ. רורעסינדא לאָזט זיך. 
אַראָפּ אַ דערשלאָנענע אף אַ בענק?, אַ לאנגע פּויזע. דאָן זאָילאָ קומט. 


8 


ז אַ 
ד אַ 


ז אַ 


: 


צוֹ זיך). נוענא, גייט, איילט זיך צו, נעמט צונויף די זאכן און גייט 
זירד. באַלד קומט צוריק דער װאָגן. 

2 אַ ר ע ס (פאַלט אים אפן האַלדן). --- ניין . . . ניין, זאילאָ! מיר 
וועלן נישט אוועקגיין! זיי אונדז מויכל?ל! איצט פארשטיי איך דאָס. 
מיר זיינען געווען פארדאָרבענע... שלעכטע. . . פרויען . . . אָבער זיי 
אונדז מויב?. . . 

יל אַ (דרייט זיך ענערניש אַװעק). -- גיי דיר.. . לאָז מיך!. . . ניי 
טו דאָס װאָס כ'האָב דיר געזאָגט . . . | 

ל אַ ר ע ס . -- אין נאָמען פון מאַריאַ דער הײיליקער! כ'בעט דאָס 
באַ דיר אף די קני . . . זיי אונדז מויכל. . . פאַרגיב אונדז!... מיר 
זאַנן דיר צו, אז מיר וועלז זיך ענדערן, אז מיר וועלן בעסער ווערן, אף 
שטענדיק. 

י ? אַ . -- ניין!... ניין!... הייב זיך אוף! 

?אַ רע ס . -- כ'שווער דיר אז כ'וועל שוין זיין אַ גוט יוייב . . 

אַ גנוטע מאַמע. אַ הייליקע. אז מיר וועלן צוריק אָנהייבן פירן אַגוט 
לעבן פּונקט װוי פריער, אז די נאנצע צייט וװועט פאד מיר זיין צו וויי- 
ניק, קעדיי דיך ליב צו האָבן, צו שוינען און אָפּצוהיטן. זאָג אז דו 
ביזט אונז מויכל, זאָג אז יאָ. (כאפּט ארום זיינע פיס). 

י ? אַ 4 -- גי אַוװעק. לאָז מיך אָפּ! (שליידערט זי אֶפּ מיט האַסט. 
דאַלאָרעס בלייבט זיצן אפ די קני מִיט די הענט אָנגעשפּארט אין פּאָל). 
אוז די, שוועסטער, אופנעשטעלט זיך, נודזשע, אופגעהויבן! (רודעסינ- 
דא שאַָקלט סמיטן קאָפּ אף ניין). אֶה! . . . איצט האָסטו שוין קיין כיי- 
שעק נישט? אַנו, לאָמיר נאָר זען . . . (גייט צו צו דער טיר פון דער 
ראַנטשע אוז טרעפט זיך אָן מיט פּרודענסיאן). טאָכטער! דו האָסט דאָ 
נעפעלט. קום אַהער... נעם אַרום דעם טאַטן! אזוי! 


{לפטע סצענ/ 


(דיזעלביקע און פּרודענסיא) 


זדד ע נ ס י א. -- אָבער װאָס איז דאָ געשען? 


אַ ילאַ. -- נאַרנישט; שרעק זיך נישט. איך יל מאַכן אַזױ אז דו 
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זאָלסט זיין גליקלעך. כ'לאָז דיך גיין מיט דיין פּארשוין, מיט דיין . . . 
(גייט אריין איז דער ראנטשע). 


פ ר 


ז אַ 


ד אַ 
ז אַ 


+ ור 7{ נפמיץ 9 נניץ 
(דיזעלביקע, אָן דאָן זאָילאָ) 


ודע נ ס י אא.. -- היליקע בסולע! װאָס קומט דאָ פאָר? (אנגסט- 
לעך). מאַמע! טייערע מאַמעניו.. . הייב זיך אוף. קום. {הייבט זי 
אוף). ער האָט דיך געשלאָגן? ר'האָט געהאַט מוט דיך צי שלאָנן! 

לאַ רע ס . -- אומנליקלעכע טאַכטער מיינע! (נעמט זי ארום). 
וד ע נ ס י א (פירט זי צו צו אַ בענקל). -- אָבער װאָס זאָל דאָס 
זיין, גאָט מיינער? (צו רודעסינדאן), דערציי? מיר דו! דער טאַטע? 
(רודעסינדא ענטפערט נישט). אַי, װאָס פאר אן אומגליק! (זעט אַרױיס- 
קומען זאַילאָן). טאַטע, טאַטע, װאָס איז דאָס? 


דר"+ננא אפוג 
(דיזעלביקע און דאָן זאִילאָ) 


י ? אַ (אַ װאָרף טוענדיק אַ פּאָר פּעקקעך מאלבושים). --- דאָס איז 
אַז איר גייט אַװעק פונדאַנען .. . צוריק אין דער אלטער עסטאַנסיע.. . 
װואָס האָט געהערט צום אַלטן זאִילאָ! .. . . איר האָט זיך דען שוין ניט 
געהאָט אלץ צונעגרייט צום אַנטלויפן? נו, גיב איך אייך מיין דערלוי- 
בעניש קעדיי איר זאָלט זיין גליקלעך! גוענאָ. דאָ האָט איר אייערע נע- 
פּעק. . . אַדיאָסיטאָ! איר זאָלט זיין גליקלעך. ׂ 
? אַ ר ע ס. -- ניין, זאָילאָ! 

י ? א . -- אָט איז שוין דער װאָנן. ווען אידך וע? צוריקומען, זאָ 
איך אייך שוין דאָ ניט טרעפן. (ער גייט לאננזאם אַװעק הינטער דער 
ראַנטשע). 


פצ{וצנטץ סצענ/ץ 
(דאָלאָרעס, פּרודענסיא, רודעסינדא און מאַרטיניאַנאַ) 


ר ט י נ י אַ נ אַ.. -- איך האָב אָבער געזאָגט, אַז אין אַלעמען איז. 
שולדיק אָט דער יאָלד אַניסעטאָ! װאָס? און דאָס װואָס אין? איינע 
דאַָ. . . א צווייטעודאָרט. . . און די פּעקלעך! הום!... עפעס דאכט 


89 


זיר מיר, אַז דער הער קאַנטשיק האָט דאָ דורכגעפירט א שטיקל אר- 
בעט... עה! רעדט, ווייבער!, ס'איז געווען א היפשע שמייסעריי? 
נו, מאַכט נישט פון דעם קיין וועזן! די שמיץ זיינען אמאָל זייער גע- 
זונט פארן יבלוט. . . און נאָך אלעמען, צו אלדי דוכעס! יעדעס מאָפ 
ווען מ'גייט כאַפּן פיש. קען מען אָנטרעפן אַ שטורעם! אָבער ווער 
װאָלט זיך עס גענלייבט, אַז אָטידער אַלטער שליכעזאַלניק װװועט אף 
דער עלטער גאָר נעמען שלאָגן ווייבער! . . . אָבער, זאָגט עפּעס, פרן-- 
מינקע. װאָס, איר האָט איינגעשלונגען דִי צינגער? 
ד ע ס י נ ד אַ (איפשטעלנדיק זיך). --- שווייגט, קאָמאדרע. ו(עס 
! קומט אָן אַניסעטאָ. ער בלי יבט שטיין מיט פארלייגטע הענט, עטװאָס 
אין אַ זייט, אין מעשעדופון דער גאנצער סצענע) ‏ 
מ אַר ט ינ יאַנֹאַ. -- געלױבט איז גאָט װאָס כאָטש איינע פון 
אייך האָט צוריק באַקומען ס'לאָשן.. מיך האַט אהער צודיקגערופן אַני- 
קעטאַ. . . נודזשע, װאָס,בלײיבֿט? איר פאָרט, אָדער איר בלייבט דאָ? 
וד ע ס יינ דאַ. --יאָ, מיר פאָרן... אַרו יסגעטרימענע. אָט דער 
א וטש אַניסעטאָ האָט אונדז אלץ אַװעקגעפּאַטערט {! דאַָלאָרעס! עה! 
אַלאָרעס! גענוג שוין, ווייבל!... מיר דאַרפֿן אַ טראַכט טאָן וועגן פאָ-- 
רן.. . האָסט -אָך געהערט װאָס זאילאָ האט געזאָגט. 
אל אַ רע ס. -- ניין. איך בלייב. פאָרט זיך אַליין און שוין. 
וד ע סיי נ ד אַ. -- װאָס װעסטו דאָ בלייבן! וװאָס-זשע, דו ביז 
טויב? דו, פּרודענסיא . . . ביזט אָנגעטאָן? ז'גוט. געגאנגען. (צו דאָ-- 
לאָרעסן). נודשוין, הייב זיך אוף, מ'טאָר איצט נישט אראָפּלאָזן די 
הענט! און איר, לייגט אַרוף די פּעקלעך אפן װאָגן, קאָמאַדרע! 
5 אַד ט יניאַ נ אַ.. --- ענדלעך הייבט איר אָן צו טאָן די זאַכן אַזױ 
וי גאָט האָט געבאָטן . . . (קלייבט צונויף די פּעקלעך). 
ר ו ד ע ס י נ ד אַ. -- נודזשע, ריר זיך, דאָלאָרעס! 
ד אַ ? אַ ר ע ס . -- ניין! איך פוז אים 5 זען, ריידן מיט אים פריער: 
זי קען דאָס נישט זיין. 
יע ס יינ ד אַ. -- גלייך וי יענער ויל גאָר אַפילע אויסהערן די 
לאל דיינע. 
מאַ ר טי ני אַ נ אַ. -- פאָלג מיך, דאָניאַ.... מיטן געוויסן קען מען 
היינטיקע צייטן גאָרניט אופּטאָן. די וועלט זאָגט אַ ווערטל. זייס מויכל 
פאר מיין פארגלייך, אז ווען א פרוי נעמט אף דער עלטער כאראָטע האַ- 


* 
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7 = ס"ש ייבאר רוב יע מזעעט ןופרעד יו{ מינסט. ר יעצפאוהוריילעהש -- -- 


בן, ווערט נאָט דאָט פאָטער? טרויעריק. אַגעו, גוט װאָס כ'האָב זיך 
דערמאַנט. איר װאָלט סיר עפשער נעװאָלט געבן אָדער פארקויפן אָט 
דאָס בעטל פון דער פארשטאָרבענער? מיין ניקאַסיאַ דאַרף עס נעבעך 
נייטיק האָבן, ‏ ווייל זי שלאָפט אף אַ הוילער קאַטרע. ס'איז נאָך אַ 
פעסט בעטל, 
א אה יי ר אַ. -- 9 קאָמאַדרע! מיר'ן עס באַלד מאָרגן שיקן צו- 
! נעמען פאר אייך. וועסט זען, דאָלאָרעס, וי ס'וועט אים איבער-- 
גיין, זאילאָן. ‏ װאָס העט דאָ טאָן אָן אונדז! 

פ אַ ר ט ינ י אַ נ א (צוֹ פּרודענסיאן). -- זי אַזױ גוט און העלף מיר 
אופלייגן די פּעקלעך. פאר אן עלטערער פרוי װוי איך זיינען זיי ציי 
שווער. נעם אָט-אָדדאָס. און געגאננען זאָל ווערן, װוי ס'פלענט א 
דער זעליקער אַרטינאַס. . . (פארן אוועקגיין). צום ווידערזען, אַרי-- 

| מע ראַנטשע! 
(אַניסעטאָ, גייט זיי נאָך אַ וויילע. דערנאָך שטעלט ער זיך אֶָפּ און קוקט 
זיי נאָך אַ פארטראַכטער). 


פופנצנ;ס; פנ צנ 
אניסעטאָ און דאָן זאִילאָ) 


דאָן. זאילאַ קומט אָן פון הינטער דער ראנטשע, ער קוקט צו די סצענע און 
דערנענטערט זיך לאַננזאַם צו אַניסעטאָן. 
ז אַ י? אַ . -- זון מיינער! 
אַנ יס ע ט אַ (איבערגעראַשט). -- עה! 
ז אַ 1 ל אָ . --יניי, באַגלײיט זיי אַביס?. . . און דערנאָך אף צוריקוועגם, 
י - קלייב צונויף רי פטאַדע און קלייב אִפּ אַ פּאָר שעפעלעך צום שלאַכ-- 
...יו גי!! ׂ: 
אַ נ יס ע ט א (באַטראַכט אים אופמערקזאם). -- צום שלאַכטן+. 
(גוט... עסטע... איר װועט מיר באָרגן איער מעסער? כ'האָב מיינס 
מארלרירן 1 4 
זאָי ? א . -- וי הייסט? דאָ האָסטו דאָך אים! 
פארלוירן? 7 
אַני 2 ע ט אָ. -- דאָס הייפט. . . זעט איר . . . כ'וועל אייך זאָגן דעם 
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גאַנצן עמעס. כ'האָב מוירע אז איר זאָלט דאָ ניט אָפּטאַן דערוויי? 
עפּעס א שרעקלעכע זאך. 


ז שי 2 א . -- און. דעריבער! . . . און ווען כ'װואָלט אָפּגעטאָן.. . װאָלט 


אידך עפּשער ניט גערעכט געווען? . . . ווער קען דען האָבן מוט צו שמע- 
דן מיר דערין? 

ס ע ט אַ. -- אַלע! איך!... איר מיינט עפשער, אַז דאָס דאָזיקע 
ערעוו - ראַוו האָט די ווערט, אַ ז א גנוטער מענטש זאָל זיך צוליב זיי 
דערהאַרגענען? 


א, אַ . -- איך האַרגע זיך ניט צוליב זיי, איך האַרנע זיך צוליב 
מיר אַליין. 

יס ע ס אַ.. -- ניין, פּאַדרינאָ! באַרױקט זיך! װאָס געווינט איר דען 
דערמיט װאָס איר וועט זיך אַזױ אַוועקבריינגען? 


י ? אַ (אופשטעלנדיק זיך). -- דאָס איז ס'אייגענע וי זאָגן צו אַ 
לאָרעוו פון אַ נאָרװאָס - געשטאָרבענעם: ,וויין נישט, אַמינאָ, צו דיין 
אומגל יק איז דאָך סאי-ווי קיין שׁוֹם הילף נישטאָ". נו, װעט ער דען 
נישט וויינען, קאַנעכאָ! . . . אויב ער האָט אזוי ליב געהאַט זיין קינד, 
אָדער דעם קאָרעוו זיינעם, װאָס איז אים אַװעקגעשטאָרבן? מיר זייג 
אַלע גרייט צו טרייסטן און געבן אייצעס יענעם. אָבער קיינער פון 
אונדז טוט אַליין נישט דאָס װאָס ער אייצעט אַ צווייטן. ב'מיין נישט 
דיך, זון מיינער!: מ'נעמט אַ מענטש אַ געזונטן, אַ גוטן, אַן ערלעכן, 
אַרבעטסזאַמען, װאָס איז גרייט יעדן איינעם ארויסצוהעלפן . 
מט כאַ אים צו אלץ װאָס ר'האָט, דאָס האָב און גוטס װאָס ער 
האָט אָנגעהאַרעװעט מיט שווייס, די ליבשאַפט פון זיין נישפּאַכע ואָס 
איז זיי! בעסטע טרייסט אין לעבן, די ערע. . . קאנעכא! . . . װאָס איז 
זיין הייליקטום; מ'רויבט דאָס אַלץ באַ אים אַװעק, מ'נעמט צו פון אים 
די אַכטונג, דעם רעספּעקט, מ'מאַכט אים צו שפּאָט, מ'טרעט אף אים, 
מ'גיט אים קל עפּ, מ'נעמט באַ אים אָפּ אפילע דעם פאמיליענאַמען. .. 


. י 
1 : 27 : : 
יסיהאאיט-אפ. ישי ייזם..אוטין;* --הת תצה.+ השש } +י -- + 


++ { בע ביג 


און ווען אָט דער אומגליקלעכער מענטש, דערדאָזילער אלטע- זאִילאָ, - 
א סידער. אַ צענראַכענער, װאָס טוג שוין צו גאָרנישט, װאָס האָט 
שוין אַפילֶע נישט אף װאָס צו האָפן, וועלכער איז שוין אזש פמעשונע 
פאר כושע און פאר ווייטיק, ווען ער באַשליסט איינײאָל פאר אלעכאָל 
צו פארענדיקן מיט אזויפיל מיעסקייטן פונעם לֶעכן, לויפט 
מ'שניידט איבער זיין וועג און מ'לאָזט אים נישט. דערהארגע זיך 
נישט, ווייל דאָס לעבן איז גוט! נוט, אף װאָס און צו װאָס? 

יס ע ט אִַ. -- איך, פּאַדרינאָ. 


5 אד --- ניין. כ'מיין ניטט ריך, זון פיינער . .. ט; טם... זח חי 
זעסט... כ'האָב זיך נישט דערהארגעט. . . כ'לעב! און איצט, װאָס 
קומט סיר אַרױס? װועט מיר דען ווער אומקערן דאָס ואָס איך האָב , 
פארלוירן? ס'פארמעגן מיינס, מיינע קינדער, מיין ערע, מיין רויקייט? 
(אויקרופנדיק). אה, ניין! מיר האָבן שוין צופיל געטאָז פאר דיר דער- 

מיט װאָס מיר האָבן נישט דערלאָזט דו זאָלסט שָטאַרבן! אט איצטער, . 
נִיב זיך אַן אייצע וי דו קענסט אַליין, אַלטער זאילאָ! 


י ס ע ט אַ. -- אַזױ איז דאָס און שוין! 


י? אָ (נעמט אים פריינטלעך ארום). --- נו, זון מיינער... גיי, נעם 
צונויף די שאָף. . . אַזױ װוי כ'האָב דיר געזאָגט. ניין... א מיך / 


צורו. כ'ווע? מיר גאָרנישט טאָן. גיי צו די שעפעלעך. 

י ס ע ט אַ. -- אַװױ געפעלט איר מיר. וויוװאַ... . וויווא. 

י ? אָ . -- האַלעװאַי װאָלט געווען אזוי לייכט צו לעבן ווי גרינג ס'איז 
צו שטאַרבן! אַכוצדעם, פריער. צי שפּעטער, ס'מוזן דאָך אטאָל 
נעשען!..- 

ייס ע ט אָ. -- אֶה!... וװאָס פארא אומגערעכטיקייט! 

י ? אָ. -- אוסגערעכטיקייט? דער אַלטער זאִילאָ ווייסט שוין איינ-- 
מאָל װאָס דאָפ איז! נו, גײ! ס'וועט דאָ נאָרנישט פּאַסירן.... כ'זאָג ' 
דיר צו. . . נאַ, נעם מיט ס'מעסער... נאָר נעם צונויף די שאָף. . 
(זאילאָ קוקט אים נאָך אַ וויילע, דערנאָך דרייט ער זיך אייס צום פאה. 
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שעפּט אָן מיטז קרוג וואפער און טרינקט גיריק; נאָכדעם גייט ער צו 
צום אָרט, אונטערן אָפּדאַך, ווו ער האָט פריער או פ יי די לאַסאָ, 
נעמט זי אראָפּ און | אי זי אוף; ער פּרובירט צי זי איז גענוג ביי- 
געוודיק. דאן מאכט ער דעם שלייף; ער הערט דערביי.די גאנצע צייט 
ניט ‏ צוצופייפן. ער שטעלט זיך אַועק אונטערן אַרױסשטאַרצנדי- 
קן באַלקן און כאַמיט זיך צו פאַרװאַרפן און פארטשעפּען אין אים די 
קאַסאַ; אָבער דער שטריק פארטשעפּעט זיך אין דער פייגל-נעסט)). 
גאָטס מאיסים... די נעסט פון אַ מענטש איז לייכטער צו צעשטערן וי 
די נעסט פון א פויג?! (הייבט זיך נאָכאַמאָל אָן פּאָרען באַם פארטשע- 
פּען די לאַסאָ, ביז דאָס געלינגט אים. ער מאַכט אלע האכאָנעס אופצו- 
הענגען זיך. ווען ער האָט שוין אלץ צוגענרייט, פּרוווט ער נאָכאַמאָל צי 
דער שטריק הענגט גוט, קערט זיך צוריק צום צענטער פון דער סצענע, 
טרינקט נאָך וואסער, דערנאָך נעמט ער א בענקל און נייט דאָס אוועק- 
שטעלן אונטער דער טליע.) 


פארטייטשונגעו 


פון די שפּאַנישע און קריאָזשישע (קרעאָלישע) אויסדדוקן, װאָס זיינען 
טעקסט פונעם דאָזיקן ווערק: | 


פאר 5 יט אין | דעם "ריש 


פאָנדע ס.. -- אַָריטע רעסטאַ- 
ראנען. 

ק אַ מ פּ. -- פעלד; אפן דאָרף. 

עסט אַנסיע. --אַ דאָרפּיש גוט: 
אַ פאָלוואַרק. 

בע 8 1.ם.----- יעזתי. 

ט שע. -- דו; ווערט באַנוצט אַלס 
ווענדונגס-װואָרט. 

כּאָר פאַװאָר. - טי(ט)אַ טו- 
וע;: טו(ם) מיר ציליב; זיי (ט) 
אזוי גוט. 

קאַנע ?אַ. - אַ טאַרלײיואַרט, 

טאראנכיל. -אַ פלאַנץ, װאָס 
ווערט באַנוצט אַלְס געטראַנק 
און אויךך פאר. מעדיצינישע 
צוועקן. 

ב אַ ק אַ ר אַ י. טאַדלדװאָרט, 

גוענאַָס טאַרדעס.-- פאר- 
קריפּלט פון ישי טאַרדעס, 
װאָס איז טייטש: גוטן נאָכמי- 
טאָג; אַ באַגריסונג װאָס ווערט 
באַנוצט נאָך א טאָג. 

ק אַר אַ מ ב אַ. -- אוזסרופס-װאָרט, 
װאָס דריקט אויס אופגעדולדי-- 
קייט, אוסצופרידנקיים אָדער 
שטוינונג. 

ק אַ מאַד ר ע. -- טויףמוטער; 


אונטערפירערקע; פעכוטענעס.-- 
טע; ווערט באַנוצט אין קאַמפ, 
אַלס ווענדונגס-װואָרט צו פריינ- 
דנס, און אויך אלס צונאָמען פאר 
באַריידערקעס, רעכילעסניצעס.: 

ק אַ ס פּ אַ ד ר ע . -- כאַרייט דאָס- 
זעלביקע װאָס קאַמאַדרע פאר 
פרויען. 

' נ יאַ. -- פארקדיפּלונג פון דאָניאַ, 
אַ טיטל-װאָרט פאר כעקאַוועדי- 
קע פרזיען; דאָסזעלביקע װאָס 
דאָן באדייט פאר כענער. 

בוטיע ר עז. -- אַ פאַרקריפּלונג 
פונעם פאַיליעגאט גוטיערענ. 

ד ע ס אַ ? אָ כ א . -- עקסמיסיע. 

ד יג אַ. -- זאָגט; זאָגט נאָר. ווערט 
באַנוצט אלס ווענדינגם-װאָרט. 

י,. סע גי א ".--- יא ה7ו. 

ט שיניטאַ. -- צערטל - װאָרט 
פאר א דאָרפיש מיידל. 

אַלכטיזשא. --אַ צימעדל, װאָס 
געפינט זיך געוויינטלעך אינדער 
הויך איבער -ער קיך; אַ טי 
בוידים-שטיבל. 


דע ס גר אַ ס יאַ ד אָ. -- אומנליכ- 
לעכער. ווערט באַנוצט אַלָס זי- 
דל?-װואָרט, װוי טויגעניכטס. 
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וט שאַ. -- אויסרופס-װואָר 
בר ע ס יט אַ. -- אַרעמינקע; 
ווערט אויך באַנוצט אַ אס ר 
לֵיין הי א צע דטל-װאָרט. 
מ אָ ס . לאָמַיר ניין; ויִערט 
באַנוצט אלס איינלאדונג און 
אויך אלס אופאַדערונג. 

קאַנ ע 5 --- אויסרופס - װאָרט, 

מאָ קאָס אַן אָ). - סמאַרקאַטע. 
ווערט באַנוצט וי אַ פארא:-- 
טונגס-װואָרט און אויך ווי א גוט- 
פוטיקער זידלװואָרט. 

גוֹענאַ.--- פארקדיפּלט פון בוענאָ, 
װאָס באדייט: גוט. 

כ וע זי. -- ריכטעד. 

ט אַ גו ענ אָ. -- פארקריפּלונג 
פון עסטאַ בוענאָ, װאָס כאדייט: 
ס'איז גוט. 

ב יע }+.; -- פארלריפלונג פון 
עסטאַ ביען. באַדייט דאָס זעל-- 
ביקע װאָס עסטאַ -וענאָ. 

אַי 2ע. -- טאַנץ; באַל; טאַנץ- 
פארוויילונג, 

אַנדע, ס עניאָ ר. -- 2אַ- 
פעלט, הער {באַלעבאָס). 

ד אָ ר אַ ד יז ש צָ . -- רוט גאָלדיפ- 
קאָליריקער. ווערט באַנוצט אף 
צו באַצײיכענען אַ פערד (לויט 
זיין פארב). 

אַװע מאַריאַ פיריסימאַ. 
אַװע מאַריאַ.--לאטי- 
ניש - רעליניעזע אויסדריקן, זיי 
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ווערן באַנוצט אלס 
דערשטוינונג, פו 
וי אויך אלס באַגרי 


װירבען 60 :טא -- ירע 
הייליקע. 

װייהרכצן דרע 7 טס יצ 
אַ מפּאַדאַדאָ ס. -- בסולע 
פון די אומבאַשיצטע. --- ביידע 
אויסדרוקן ווערז פאַנוצט אינעם 
זעלביקן זין י יאַוע מאַריא. 

ק ע ס ע זש 2. - װאָס וױים 
איך; ניי ווים. 

ק וו אַ ט ר ע ר אָ . -- מיטן דאָזיקן 
אויסדרוק ווער}ן באצייכנט די 
גאנאָווים פון פי, 


קע טאָל. װיע.ב אַ ?--/װי 
אזוי געפינסטו זיך, אלטער?ף -- 
ענלעך צום יידישן אויסדרוק: 
װאָס מאַכסטו? 


ק אַ מאָ לע װא 7 --יוי גייט 
עס דיר (אייד)? -- וועדט באַ- 
נוצט אין זעלכילן זין װאָס קע 
טאַל. 

ק ריאָזשע ס. -- קרעאַלן. 

ט סמיגא,,. אַ מיניסא. 
פריינט; פריינטעלש. ' 


82 7 בי אַ ר 
טיינישער אויסדרוק װאָס וויל 
זאָגן: שאָלֶעם צו אייך. 


אַנט ש.ע. -- דאָרפיטע כאַטע. 


ָ 
8 
א 
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פמ'אָ ד:ט ע ר א8:: -- אַ-קטופע, אַ 
שטויסער, אין וועלכן מ'שטויסט 
מאַיס. 


פּאַניאס. -- טיכ;עך; בֿרײַטן 


פונעם שטאָף. 
טארטאן. -- אַ שטאָף וועלכער 
ווערט גענוצט אף כקוזעס. 


בע |ן די ש..-- ניטו טאל. 


מאַד רינ אָ. -- ווערט באַנוצט אין 
-ענלעכן זין וי . קאָפאַדרע, 

פּאַד ריג א +-- ער באַניצט אין 
ענלעכן 2 וי קאָמפּאַדרע, 

קאַניאַד 4 נדויסע קאנא- 


װע:; אַן 6 בפ רעגנוי" 


דל == .= 
קע א יי 
*י- 
2 :עשטו יסע 


קאַראַנט שאָ ס.-- פייגל, פגעש 
פרעסעו. 


ב אַ ליט שע.. -- אַ דאָרפיש קרע- 
6 
מל, װאָס איז אויר אַ שענק? אין 


שפּיל-אָרט. 


נשז סאש . באי טם) סקע+. - 
טיפּישע פעלד-מענטשן אין אר-- 
נענטינע, אורונוואי און אין ריאַ 
גראנדע דעל סוד (בראזי?), װאָס 
האָבן זיך אָפּנענעכן פיט פ-- 
צובט. 

פאָנטשאָ. - אַ כאַראַלטעריסטי- 
שער נאוטש - פאַלבוש, וועלכער 


ווערט - אָנגעטאָן -דירכן - קאַפּ; 
ווערט. באַנוצט וי א.-מאנטל און 
צורדעק צונלייך. 

ר יאָס. ---אדיע. 
יאָסיטאָ. - א פארצערטל- 
טע פאָרעם. פָון אַריאָס: וו 
לעאַַדאָראַ.- פון. באָלאַס; 
קו גלען; דאָס איז א ספַעצָ צִיפְיִשְ +" 
גאַוטשישער געווער, װאָס באַ-- 
שטייט פון צוויי קונלען. באַ- 

! הֶעפט צווישן זיך מיט אַ ריפּען, 
װאָס דער 1 וטש: שי ליידערט זיי 
א זיין -קענהעי יי" 
נגיטאַנגאַ. --אַ מאכלי- 
קעם. 
טשימ ב אַ.. - אַ קליינע- 
קוואַל אפן הויף, װאָס יוערט בא- 
נוצט פארן היימישן געברויך: 
וואשן וועש, :עפעס און ע נלעכע: 
ויסינע.-- כבורא: לאו 
צעלאָריע. 
ט ע. -- דאָס. דאָס 
אויסדרוק װאָס ווערט 6 
ווען ס'פעלן אויס װערטער; 
צושמאַנר פון פארווירונג; 
עפעס צ זאָגן. 

פועס - אל גרי-שען ט-שוין, 

ענונ שי יאנע; 

היר 

מ י לי ק אָ. -- פאָלקסטיטיעכער 

אויסדרוק צו באַצייכענען אַ פּאָד 
ליציאנט. 


3 


האפסש לא נ:וץ-טמא. |- ווערט באַנוצט אס צו כאם 
כאָ. --- פארקריפּיִינג פין דאַכ- און פי. 
ואַ לאַ ווועלטא, היכאָ, ו בַ 
= אַ ווע טאַ : -א, ואָס בא מ| ע אִ ן יי שווארץ-ארכעטעד. 
דייט; ביז צום אומקערן זיך, זון. 
רא בי יי אַ. -- גרינער; אזוי ווערט 


אַ פראזע װאָס וועוט כאניצט 
אלס געזעגענונג. באַצײיכנט דער ניטילאנג - אִנ- 


סאַלו, מאָ סאָ. -- סאַליט מאָד געקומענער אימיגראגט, זי בי- 
סאָ; כאלוט, באָכער. קלאַל, וי אַן אויסלענדער ואָס 

ק אַ פּאַז -- פעיקן אומשטאנד: איז ניט לאננ נאָך אין לאנד: 
קאַפּאַב ספּעציעל איטאַליענער. 

לאַ סאָ.-- אַ שליה: אײי װעדט עס טאַנסיעראָ. -- אַןאײננ- 
באַצײכנט אַ שטריק געפּלאָכטן טימער פון אַן עסטאַנסיע. 
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אי יי א יי יט 


פון לעדער, מיט אַ שלייף, װאָס פ ע ר ד אָ נע. -- זייט מויבל. 
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